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109.
Na osnovu članova  28, 41. stav 3; 53. i 54. 

Statuta Grada Mostara („Gradski službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 4/04), Odluke o Izmjeni 
Statuta Grada Mostara („Službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 8/09), člana 185. stav 1. Poslovnika 
Gradskog vijeća Grada Mostara („Gradski 
službeni glasnik Grada Mostara“ broj 12/04), 
Gradsko vijeće Grada Mostara, na 45. sjednici 
održanoj dana  11.06.2012.godine, donijelo je
 

O D L U K U
o vršenju ovlasti organa Grada Mostara u

privrednim društvima sa učešćem državnog 
kapitala

I   OSNOVNE ODREDBE

Član 1.
Ovom Odlukom uređuje se način vršenja 

ovlasti na osnovu učešća državnog kapitala u 
privrednim društvima u kojima  ovlasti vrše organi 
Grada Mostara.

Član 2.
Lista privrednih društava u kojima organi 

Grada Mostara vrše ovlasti na osnovu učešća 
državnog kapitala utvrđena je posebnom odlukom 
Gradskog vijeća Grada Mostara.

II   	 UČESTVOVANJE U RADU I 
ODLUČIVANJU SKUPŠTINA 
PRIVREDNIH  DRUŠTAVA SA 
UČEŠĆEM DRŽAVNOG KAPITALA

Član 3.
(1) Grad Mostar ostvaruje pravo učestvovanja 

u radu i odlučivanju skupština privrednih 
društava sa učešćem državnog kapitala putem 
člana skupštine, koji je u svemu dužan postupati 
u skladu sa  Zakonom o javnim preduzećima 
u Federaciji Bosne i Hercegovine („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine“ broj 
4/05, 81/08 i 22/09) i Zakonom o privrednim 
društvima („Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine“ broj 23/99, 45/00, 2/02, 6/02, 
29/03, 68/05, 91/07, 84/08, 88/08, 07/09 i 63/10) i 
dobijenim obavezujućim uputama od strane Grada  
Mostara. 

(2) Imenovanje člana skupštine vrši 
Gradsko vijeće na prijedlog Gradonačelnika 
Grada Mostara.

(3) Imenovanje se daje u pisanoj formi, za 
JEDNU GODINU i obvezno sadrži:

a)	 naznaka davaoca  imenovanja,
b)	 ime i prezime člana skupštine, jednog 

roditelja, adresa stanovanja, JMB, broj 
lične karte i naziv organa koji je izdao 
ličnu kartu, 

c)	 broj, mjesto i datum  imenovanja, 
d)	 potpis člana skupštine 
e)	 potpis i pečat organa koji je imenovao 

člana skupštine.

Član  4.
(1) Privredno društvo sa učešćem državnog 

kapitala dužno je najkasnije 15 dana prije dana 
održavanja skupštine dostaviti gradonačelniku 
poziv za zakazanu skupštinu sa dnevnim redom i 
materijalima za svaku tačku dnevnog reda. 

(2) Imenovanje za učešće u radu i odlučivanju 
skupštine društva dostavlja se privrednom društvu 
putem pošte, faksa ili elektronske pošte, najkasnije 
tri dana prije dana održavanja skupštine. 

(3) Imenovani član skupštine je dužan 
originalni primjerak imenovanja predati 
nadležnom organu privrednog društva, najkasnije 
neposredno prije početka skupštine.

(4) Ukoliko imenovanje ne sadrži bilo koji 
dio obaveznog sadržaja iz člana 3. ove Odluke, 
imenovani član skupštine ne može učestvovati u 
radu i odlučivanju skupštine.

Član  5.
(1) Gradsko vijeće može opozvati imenova-

nje ili umjesto već datog imenovanja dati novo 
imenovanje, najkasnije do održavanja skupštine.

(2) Ukoliko Gradsko vijeće, u razdoblju 
od sedam dana od dana održane skupštine, 
privrednom društvu dostavi akt kojim pobija 
valjanost imenovanja na osnovu koje je imenovani 
član skupštine učestvovao u radu i odlučivanju 
skupštine, nadležni organ privrednog  društva 
će proglasiti nevažećim glasove na osnovu  tog 
imenovanja i o tome pismeno obavijestiti sazivača 
skupštine. 

(3) Sazivač skupštine je dužan obustaviti 
od izvršenja odluku za čije donošenje su bili 
odlučujući glasovi na osnovu imenovanja iz stava 
2. ovog člana i sazvati skupštinu radi ponovnog 
odlučivanja o tim pitanjima, najkasnije 30 dana 



SLUŽBENI GLASNIK Broj 7 Strana 625Juli / Srpanj 2012.
Grada Mostara 

od dana prijema obavijesti nadležnog organa 
privrednog društva. 
 

Član  6.
(1) Prilikom odlučivanja u skupštini 

privrednog društva imenovani član skupštine 
raspolaže ukupnim brojem glasova koji pripada 
državnom kapitalu.

(2) Imenovani član skupštine je dužan 
odmah nakon održane skupštine društva pismeno 
informisati Gradsko vijeće o svom radu i radu 
skupštine.

III   PREDLAGANJE I RAZRJEŠENJE  
DUŽNOSTI PRIJE ISTEKA MANDATA  

       	ČLANOVA NADZORNIH ODBORA 
PRIVREDNIH DRUŠTAVA SA 
UČEŠĆEM  DRŽAVNOG KAPITALA

Član  7.
(1) Izbor kandidata za imenovanje članova 

nadzornog odbora u privrednim društvima sa 
učešćem državnog kapitala vrši se u skladu sa  
odredbama Zakona o ministarskim, vladinim 
i drugim imenovanjima Federacije Bosne i 
Hercegovine („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine“, broj 12/03 i 34/03) i 
Zakona o sukobu interesa u organima vlasti u 
FBiH („Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine“ broj 70/08),i zakona o privrednim 
društvima. („Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine” broj: 23/99, 45/00, 2/02, 29/03, 
68/05, 91/07, 84/08, 07/09 i 63/10).

(2) Nominiranje kandidata za članove 
nadzornog odbora vrši se u onolikom broju lica 
koji odgovara razmjeru učešća državnog kapitala u 
ukupnom kapitalu društva i  u skladu sa  Statutom 
društva. 

(3) Konačni izbor i imenovanje članova 
nadzornih odbora vrši skupština privrednog 
društva, u postupku i na način utvrđen Zakonom 
o privrednim društvima.

Član  8.
(1) Izuzetno, bez provođenja postupka iz 

člana 7. ove Odluke, gradonačelnik može utvrditi 
prijedlog kandidata za članove nadzornog odbora 
u ime državnog kapitala, koji se imenuju na period 
do 60 dana, u skladu sa odredbama Zakona o 
ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 

Federacije Bosne i Hercegovine („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine“ broj 
12/03 i 34/03).

(2) Sukladno prijedlogu kandidata iz stavka 
(1), imenovanje članova nadzornog odbora u ime 
državnog kapitala vrši skupština gospodarskog 
društva na razdoblje do 60 dana, počevši od dana 
stupanja na snagu odluke skupštine o imenovanju 
članova nadzornog odbora.

Član  9.
(1) Član nadzornog odbora privrednog 

društva u  ime državnog kapitala ne može biti:
a)	 lica otpuštena iz državne službe kao 

rezultat disciplinske mjere na bilo kojem 
nivou u Bosni i  Hercegovini u periodu 
od tri godine prije dana objavljivanja 
upražnjene pozicije;       

b)	 lica  na koju se odnosi član  IX.1. Ustava 
Bosne i Hercegovine;

c)	 lice koje je osuđivano za krivično djelo i 
za privredni  prestup nespojivi s dužnošću 
u nadzornom odboru, pet godina od dana 
pravosnažnosti presude, isključujući 
vrijeme zatvorske kazne;

d)	 lice kojem je presudom suda zabranjeno 
obavljanje aktivnosti u nadležnosti 
nadzornog odbora;

e)	 lice  koje je na funkciji u političkoj stranci;
f)	 lice  mlađe od 18 i starije od 65 godina na 

dan imenovanja;
g)	 izabrani dužnosnik, nosilac izvršne 

dužnosti i savjetnik na svim nivoima 
vlasti u Bosni i Hercegovini u periodu 
obavljanja tih dužnosti i godinu dana 
nakon što prestanu obavljati te dužnosti;

h)	 nosilac pravosudne ili druge dužnosti čije 
je vršenje po zakonu nespojivo s učešćem 
u radu organa iz ove Odluke;

i)	 lice u bilo kojem obliku sukoba interesa 
utvrđenih Zakonom o sukobu interesa u 
institucijama vlasti Bosne i Hercegovine 
i Zakonom o javnim preduzećima u 
Federaciji Bosne i Hercegovine, dioničar 
sa 50% i više dionica, direktor i član uprave 
bilo kojeg dioničkog društva kao i vlasnik 
sa 50% i više vlasništva, direktor i član 
uprave bilo kojeg društva sa ograničenom 
odgovornošću u društvima sa većinskim 
državnim kapitalom ili institucijama.

(2) Predsjednik ili član nadzornog ili 
upravnog odbora društva sa većinskim državnim 
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kapitalom ili institucije u većinskom državnom 
vlasništvu ne može istovremeno biti predsjednik 
ili član nadzornog odbora drugog društva ili 
institucije.

(3) Lice koje je predsjednik ili član nadzornog 
odbora društva sa većinskim državnim kapitalom 
ili institucije, a koje to ne može biti iz razloga 
utvrđenog stavom (2), dužno je podnijeti ostavku. 

Član  10.
(1) Član nadzornog odbora dužan je pridr-

žavati se odredbi Zakona o javnim preduzećima u 
Federaciji Bosne i Hercegovine („Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine“ broj 4/05, 81/08, 
22/09), Zakona o privrednim društvima Federacije 
Bosne i Hercegovine („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine“ broj 23/99, 45/00, 2/02, 
6/02, 29/03, 68/05, 91/07, 84/08, 88/08, 07/09 i 
63/10) i podzakonskih akata.

(2) Član nadzornog odbora dužan je:
-	 postupati u skladu sa  obavezujućim uput-

stvima gradonačelnika, a ako uputstvo nije 
dobio, u skladu sa  razumnom procjenom 
najboljeg interesa državnog kapitala,

-	 redovno, a najmanje jednom u tri 
mjeseca, dostaviti Odjelu za privredu, 
komunalne i inspekcijske poslove, Službi 
za privredu, pismeni  izvještaj o radu 
nadzornog odbora, koja o tome informiše 
gradonačelnika.

Član  11.
(1) Članovi nadzornog odbora privrednog 

društva sa učešćem državnog kapitala imenuju 
se na period od četiri godine, s tim da po isteku 
perioda od dvije godine od dana imenovanja, 
skupština društva glasa o povjerenju članovima 
nadzornog odbora.

(2) Skupština  može razriješiti predsjednika 
i članove nadzornog odbora i prije isteka perioda 
na koji su imenovani, na osnovu prethodne 
saglasnosti Gradskog vijeća:

-	 kad nadzorni odbor ili pojedini njegov 
član izgubi povjerenje dioničara ili 
vlasnika udjela u kapitalu,

-	 kad skupština odbije usvojiti godišnji 
izvještaj društva koji uključuje finansijski 
izvještaj i izvještaj revizora, nadzornog 
odbora i odbora za reviziju,

-	 kad skupština utvrdi odgovornost 
predsjednika i članova nadzornog odbora 

za štetu koju je pretrpjelo gospodarsko 
društvo zbog razloga iz članka 270. i 273. 
Zakona o privrednim privrednog društva.

(3) Članu nadzornog odbora koji je 
imenovan umjesto razriješenog člana, kada se ne 
razrješava cijeli nadzorni odbor, mandat traje do 
isteka mandata članova nadzornog odbora koji su 
imenovani prilikom imenovanja cijelog nadzornog 
odbora, a nisu razriješeni.

(4) Član nadzornog odbora imenovan u ime 
državnog kapitala, kojem je mandat istekao ili je 
razriješen dužnosti prije isteka mandata, dužan je 
izvršiti primopredaju dužnosti u roku i na način 
utvrđen aktom skupštine privrednog društva.

Član  12.
(1) Nominovanje kandidata za članove 

nadzornog odbora privrednih društava sa učešćem 
državnog kapitala vrši se putem javnog oglasa.

(2) Javni oglas raspisuje gradonačelnik 
po prijedlogu Odjela za privredu, komunalne 
i inspekcijske poslove, Službe za privredu, 
na osnovu utvrđenih standarda i kriterija za 
nominovanje.

(3) Javni oglas se raspisuje najkasnije 
dva mjeseca prije isteka mandata prethodnog 
nadzornog odbora.

(4) Gradonačelnik je odgovoran za 
imenovanje članova Komisije za izbor koji poznaju 
odredbe Zakona o ministarskim, vladinim i drugim 
imenovanjima u Federaciji Bosne i Hercegovine, 
Zakona o sukobu interesa u organima vlasti u 
Federaciji Bosne i Hercegovine i Zakona o javnim 
preduzećima i Zakona o privrednim društvima, 
te posjeduju stručno znanje u odgovarajućim 
oblastima.

(5) Komisija za izbor sastoji se od pet članova 
od kojih su najmanje tri državni službenici.

(6) Komisija je dužna provesti postupak 
izbora u roku od 20 dana od dana isteka roka za 
podnošenje prijava na oglas.

Član  13.
(1) Javni oglas se objavljuje najmanje 

u „Službenim novinama Federacije Bosne i 
Hercegovine“ i jednom dnevnom listu velikog 
tiraža s ciljem da bude dostupan svim građanima 
Federacije Bosne i Hercegovine.

(2) Prijave na oglas podnose se u roku 
petnaest dana od dana posljednje objave oglasa, 
odnosno do datuma označenoga u javnom oglasu, 
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na propisanom obrascu koji je sastavni dio ove 
Odluke.

Član  14.
(1) Javni oglas sadrži naziv Javnog 

preduzeća, broj članova Nadzornog odbora, 
kratak opis poslova članova nadzornog odbora 
za koje se vrši oglašavanje i naznaku dužine 
mandata, opće i posebne uslove za nominovanje 
kandidata, ograničenja za nominovanje, potrebnu 
dokumentaciju i naznaku adrese na koju se 
dostavljaju prijave.

(2) Opći uslovi za nominovanje kandidata 
utvrđeni su Zakonom o ministarskim, vladinim 
i drugim imenovanjima u Federaciji Bosne i 
Hercegovine.

(3) Pored općih uslova kandidati moraju 
ispunjavati i posebne uslove, a to su: da imaju 
visoku stručnu spremu VII stepen, radno iskustvo 
od najmanje 5 godina nakon završene visoke 
stručne spreme i da su istaknuti stručnjaci u svojoj 
struci.

Član  15.
(1) Za učešće u javnom oglasu podnosi se 

popunjen obrazac „Prijava na javni oglas“ u koji se 
unose lični podaci, podaci o obrazovanju i drugim 
oblicima stručnog osposobljavanja u profesiji, 
radnom iskustvu, dodatnim sposobnostima i 
posebna izjava.

(2) Obrazac „Prijava na javni oglas“ dostupan 
je na web stranici Grada Mostara i u pisarnici 
Gradske uprave.

Član  16.
(1) Nakon što izvrši provjeru blagovremenosti 

dostavljanja prijava i ispravnosti podnesene 
dokumentacije, Komisija za izbor sastavlja listu sa 
užim izborom najboljih kandidata koji ispunjavaju 
kriterije za nominovanje.

(2) Kandidati liste s užim izborom pozivaju 
se na intervju na kojem se sa svakim kandidatom 
pored ostalih pitanja, moraju razmotriti pitanja 
koja bi mogla dovesti do sukoba interesa u slučaju 
imenovanja.

(3) Prijave kandidata koji se ne nalaze na listi 
sa užim izborom kandidata neće biti razmatrane u 
daljem procesu nominovanja.

Član  17.
(1) Intervju podrazumijeva razgovor s 

kandidatom u cilju utvrđivanja sposobnosti 

kandidata za obavljanje dužnosti na koju aplicira 
kao i predanost kandidata poslu i njegova 
sveukupna stručnost i sposobnost.

(2) Pitanja koja se u okviru intervjua 
postavljaju kandidatu odnose se na dosadašnje 
iskustvo kandidata, rezultate rada ostvarene tokom 
karijere, njegovu opću naobrazbu, komunikacione 
i organizacione sposobnosti, znanje i sposobnost 
razumijevanja poslovnih izvještaja i poznavanje 
privrednog prava.

(3) Svaki član Komisije za izbor učestvuje u 
razgovoru.

(4) O toku intervjua sa svakim kandidatom 
vodi se zapisnik.

Član  18.
(1) Nakon intervjua i na osnovu 

dokumentovanih odluka svakog člana, 
Komisija za izbor  putem pisane preporuke 
predlaže gradonačelniku rang listu sa najboljim 
kandidatima.

(2) Pismena preporuka sadrži sve relevantne 
informacije koje Komisija  ima o kandidatima.

(3) Smatra se da je kandidat koji je prvi na 
rang listi i kojeg je preporučila većina članova 
Komisije za izbor, najuspješnije prošao otvorenu 
konkurenciju.

Član  19.
Listu nominovanih  kandidata gradonačelnik 

dostavlja Gradskom vijeću, koje daje saglasnost 
na listu i dostavlja je skupštini privrednog  društva 
na konačno imenovanje članova nadzornog 
odbora u postupku i na način utvrđen Zakonom o 
privrednim društvima.

IV  	 DAVANJE SAGLASNOSTI ZA 
IMENOVANJE ČLANOVA UPRAVA 
PRIVREDNIH DRUŠTAVA I 
RAZRJEŠENJE DUŽNOSTI PRIJE 
ISTEKA MANDATA ČLANOVA 
UPRAVA PRIVREDNIH DRUŠTAVA SA 
VEĆINSKIM UČEŠĆEM DRŽAVNOG 
KAPITALA

Član  20.
(1) Izbor kandidata za članove uprave 

privrednog društva sa većinskim učešćem 
državnog kapitala vrši nadzorni odbor privrednog 
društva na osnovu objavljenog javnog oglasa, u 
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skladu sa uslovima utvrđenim zakonom i statutom 
privrednog društva.

(2) Nakon okončanog postupka izbora 
kandidata,  stava (1), nadzorni odbor sačinjava 
i dostavlja gradonačelniku listu najuspješnijih 
kandidata. 

(3) Na prijedlog gradonačelnika, odluku 
o davanju prethodne saglasnosti za imenovanje 
članova uprave donosi Gradsko vijeće Grada 
Mostara. 

(4) U skladu sa  odlukom  Gradskog vijeća, 
kojom je data prethodna saglasnost za imenovanje 
članova uprave, nadzorni odbor privrednog društva 
donosi odluku o imenovanju članova uprave. 

Član  21.
(1) Izuzetno, bez provedbe postupka iz člana 

20. ove Odluke, Gradsko vijeće Grada Mostara, 
na prijedlog gradonačelnika, može donijeti odluku 
o davanju prethodne saglasnosti za imenovanje 
vršitelja dužnosti članova uprave privrednog 
društva sa većinskim učešćem državnog kapitala 
na period do šest mjeseci. 

(2) U skladu sa  odlukom Gradskog vijeća  
iz stava (1), nadzorni odbor privrednog društva 
donosi odluku o imenovanju vršioca dužnosti 
članova uprave na period do šest mjeseci, počevši 
od dana stupanja na snagu odluke nadzornog 
odbora o imenovanju vršioca dužnosti članova 
uprave. 

Član  22.
(1) Razrješenje dužnosti prije isteka mandata 

članova uprave privrednog društava sa većinskim 
učešćem  državnog kapitala vrši nadzorni 
odbor privrednog društva na osnovu prethodne 
saglasnosti Gradskog vijeća Grada Mostara. 

(2) Članu uprave privrednog društva sa 
većinskim učešćem državnog kapitala koji je 
imenovan umjesto razriješenog člana, u slučaju 
kada se ne razrješava cijela uprava privrednog 
društva, mandat traje do isteka mandata članova 
uprave privrednog društva koji su imenovani 
prilikom imenovanja cijele uprave privrednog 
društva, a nisu razriješeni.

Član  23.
Član uprave privrednog društva sa većinskim 

učešćem državnog kapitala kojem je mandat 
istekao ili je razriješen dužnosti prije isteka 
mandata dužan je izvršiti primopredaju dužnosti 
u roku i na način kako je to utvrđeno aktom 
nadzornog odbora privrednog  društva. 

V   	 EVIDENCIJA I ADMINISTRATIVNA 
KONTROLA AKATA

Član  24.
(1) Privredna društava sa većinskim učešćem 

državnog kapitala, dužna su Odjelu za privredu, 
komunalne i inspekcijske poslove, Službi za 
privredu, dostavljati obavještenja o značajnim 
događajima za privredno društvo, uključujući 
obavijesti o: sklapanju ili raskidanju poslovnih 
ugovora veće vrijednosti, namjeri osnivanja 
drugih privrednih društava samostalno ili zajedno 
sa drugim pravnim ili fizičkim licima, namjeri 
vršenja statusnih promjena, obustavljanju 
proizvodnje, blokadi računa, nastanku dugovanja 
veće vrijednosti, štrajku, prestanku isporuke 
sirovina i druga. 

(2) Privredna društava sa većinskim učešćem 
državnog kapitala dužna su Odjelu za privredu, 
komunalne i inspekcijske poslove, Službi za 
privredu, odmah, a najkasnije u roku od tri dana 
od dana donošenja, radi vođenja evidencije 
dostaviti primjerak: odluka o razrješenju i 
imenovanju članova nadzornog odbora i članova 
uprave, odluka o razrješenju i imenovanju 
članova nadzornog odbora i članova uprave 
zavisnih društava, polugodišnjeg i godišnjeg seta 
finansijskih izvještaja i godišnjeg konsolidiranog 
financijskog izvještaja.

Član  25.
Privredna društava sa većinskim učešćem 

državnog kapitala dužna su Odjelu za privredu, 
komunalne i inspekcijske poslove, Službi za 
privredu, radi administrativne kontrole akata, 
dostavljati: 

-	 statut i izmjene i dopune statuta; 
-	 poslovnik o radu skupštine i izmjene i 

dopune poslovnika o radu skupštine; 
-	 poslovnik o radu nadzornog odbora i 

izmjene i dopune poslovnika o radu 
nadzornog odbora; 

-	 poslovnik o radu uprave i izmjene i 
dopune poslovnika o radu uprave; 

-	 etički kodeks i izmjene i dopune etičkog 
kodeksa; 

-	 pravilnik o izboru i imenovanju članova 
uprave i izmjene i dopune pravilnika o 
izboru i imenovanju  članova uprave;

-	 pravilnik o načinu izbora vanjskog 
revizora i izmjene i dopune pravilnika o 
načinu izbora  vanjskog revizora; 
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-	 pravilnik o izboru i imenovanju odbora za 
reviziju i izmjene i dopune pravilnika o 
izboru i imenovanju odbora za reviziju; 

-	 odgovarajući akt kojim je propisan 
postupak prijema uposlenika, pripravnika 
i vježbenika i izmjene i dopune ovog akta; 

-	 pravilnik o unutarrašnjoj organizaciji 
ili drugi odgovarajući akt kojim su 
utvrđene organizacijske jedinice i njihov 
djelokrug, podružnice i njihov djelokrug, 
ovlasti i odgovornosti rukovodioca 
organizacijskih jedinica i podružnica i 
sistematizacija radnih mjesta i izmjene i 
dopune ovog akta; 

-	 ugovore kojim su regulisani položaj, 
ovlasti, odgovornosti, prava, naknade i/ili 
plaće članova nadzornog odbora i uprave 
i anekse ovih ugovora. 

Član  26.
(1) Privredna društva sa većinskim učešćem 

državnog kapitala dužna su Odjelu za privredu, 
komunalne i inspekcijske poslove, Službi za 
privredu, radi administrativne kontrole akata, 
dostavljati akte iz člana 25. ove Odluke najkasnije 
u roku od 15 dana od dana stupanja na snagu tih 
akata. 

(2) Akte iz člana 25. ove Odluke koji su 
doneseni prije stupanja na snagu Odluke, privredna 
društava sa većinskim učešćem državnog kapitala 
dužna su uskladiti sa odredbama ove odluke i 
radi administrativne kontrole akata dostaviti ih 
gradonačelniku, najkasnije u roku od šest mjeseci 
od dana stupanja na snagu ove Odluke.

Član   27.
Administrativnu kontrolu akata privrednog 

društva sa većinskim učešćem državnog kapitala 
vrši Odjel za  privredu, komunalne i inspekcijske 
poslove, Služba za privredu.

VI    PLAĆE I NAKNADE

Član   28.
(1) Ukoliko privredno društvo sa većinskim 

učešćem državnog kapitala u godišnjem obračunu 
iskaže gubitak, u tom privrednom društvu u 
roku od 30 dana uvode se mjere za smanjenje 
troškova poslovanja uz obavezno uvođenje mjere 
smanjenja tri uzastopne mjesečne plaće uposlenika 

tog društva, uključujući plaće i naknade članova 
nadzornog odbora, uprave i odbora za reviziju, i 
to na način da se: 

-	 članovima uprave i svim uposlenicima 
tog društva isplaćuje plaća u istom iznosu 
u visini najniže neto plaće isplaćene 
u prethodna tri mjeseca u Federaciji 
Bosne i Hercegovine, prema posljednjem 
objavljenom podatku Federalnog zavoda 
za statistiku;

-	 naknade članova nadzornog odbora i 
odbora za reviziju smanje za 50% u 
odnosu na iznose isplaćivane u godini za 
koju je iskazan gubitak. 

Član  29.
(1) Mjesečna naknada za rad predsjednika 

nadzornih odbora privrednih društava sa većinskim 
učešćem državnog kapitala može biti utvrđena 
najviše do 1 prosječne neto plaće isplaćene u 
Federaciji Bosne i Hercegovine u prethodna tri 
mjeseca prema posljednjem objavljenom podatku 
Federalnog zavoda za statistiku, o čemu odluku 
donosi skupština društva. 

(2) Mjesečna naknada za rad članova 
nadzornih odbora i odbora za reviziju privrednih 
društava sa većinskim učešćem državnog kapitala 
iznosi 80% od iznosa mjesečne naknade utvrđene 
za predsjednika tog nadzornog odbora. 

(3) Mjesečna naknada iz stavova (1) i (2) 
reguliše se ugovorom koji se zaključuje na period 
imenovanja.

(4)Imenovani član skupštine kojem je 
dato imenovanje za zastupanje na skupštini 
privrednog društva, nakon dostavljanja 
izvještaja o održanoj skupštini, pripada 
naknada od 25% prosječne plaće u Federaciji 
Bosne i Hercegovine, po zadnjem objavljenom 
statističkom podatku, a koje isplaćuje 
privredno društvo. 

Član  30.
(1) Mjesečna neto plaća za članove uprave 

privrednih društava sa većinskim učešćem 
državnog kapitala koju čini direktor ili direktor i 
jedan ili više izvršnih direktora može biti utvrđena 
najviše u iznosu do 3 prosječne mjesečne neto 
plaće isplaćene u Federaciji Bosne i Hercegovine 
u prethodna tri mjeseca prema posljednjem 
objavljenom podatku Federalnog zavoda za 
statistiku. 
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(2) Mjesečna plaća iz stava (1) reguliše se 
ugovorom koji se zaključuje na period imenovanja 
uz pismenu saglasnost gradonačelnika.

(3) Mjesečna neto plaća uposlenika 
privrednog društva sa većinskim učešćem 
državnog kapitala ne može biti utvrđena u iznosu 
višem od iznosa neto plaće članova uprave tog 
društva utvrđenog  u skladu sa  stavom (1). 

Član 31.
(1) Jednom godišnje, prilikom usvajanja 

izvještaja o poslovanju za prethodnu godinu, 
članovima uprave privrednih društava sa 
većinskim učešćem državnog kapitala može se 
dodijeliti nagrada za izuzetne rezultate poslovanja 
u iznosu najviše do dvije prosječne mjesečne neto 
plaće isplaćene u Federaciji Bosne i Hercegovine 
u prethodnoj kalendarskoj godini prema 
posljednjem objavljenom podatku Federalnog 
zavoda za statistiku. 

(2) Odluku o nagradi iz stava (1) donosi 
skupština privrednog  društva.

VII   KAZNENE ODREDBE

Član  32.
(1) Za prekršaj kaznit će se novčanom 

kaznom u iznosu od 500,00 KM do 7.000,00 
KM privredno društvo u kojem ovlasti na osnovu 
učešća  državnog kapitala vrše organi Grada 
Mostara koje ne dostavi poziv za zakazanu 
skupštinu sa dnevnim redom i materijalima za 
svaku tačku dnevnog reda u skladu sa  članom 4. 
stavk 1. ove Odluke. 

(2) Za prekršaj iz stava (l) kaznit će se i 
odgovorna osoba u privrednom društvu novčanom 
kaznom u iznosu od 50,00 KM do 2.000,00 KM. 

Član   33. 
(1) Za prekršaj kaznit će se novčanom 

kaznom u iznosu od 50,00 KM do 2.000,00 KM 
član nadzornog odbora privrednog  društva u 
kojem ovlasti na osnovu učešća državnog kapitala 
vrše organi Grada Mostara, imenovan u ime 
državnog kapitala, koji: 

- 	 postupi protivno članu 10. stav (2) ove 
Odluke, 

- 	 ne izvrši primopredaju dužnosti u skladu 
sa  članom 11. stav  (4) ove Odluke. 

(2) Za prekršaj kaznit će se novčanom 
kaznom u iznosu od 50,00 KM do 2.000,00 

KM član nadzornog odbora privrednog društva 
u kojem ovlasti na osnovu većinskog učešća 
državnog kapitala vrše organi Grada Mostara, 
imenovan u ime državnog kapitala, koji glasa 
za razrješenje i imenovanje članova uprave bez 
pribavljene prethodne saglasnosti Gradskog vijeća 
Grada Mostara. 

Član  34.
Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom 

u iznosu od 50,00 KM do 2.000,00 KM član 
uprave privrednog  društva sa većinskim učešćem 
državnog kapitala koji ne izvrši primopredaju 
dužnosti  u skladu sa  članom  23. ove Odluke.

VIII   PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član   35.
Na pitanja koja nisu regulisana ovom 

Odlukom  primjenjuju  se odredbe Zakona 
o javnim preduzećima u Federaciji Bosne i 
Hercegovine („Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine“ broj 4/05, 81/08 i 22/09) i Zakona 
o privrednim društvima („Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine“ broj 23/99, 
45/00, 2/02, 6/02, 29/03, 68/05, 91/07, 84/08, 
88/08, 07/09 i 63/10).  

Član  36.
Za realizaciju i provođenje ove Odluke 

nadležan je gradonačelnik putem Odjela za 
privredu, komunalne i inspekcijske poslove, 
Službe za privredu.

Član  37.
Privredna  društva u kojim ovlasti na osnovu 

učešća državnog kapitala vrše organi Grada 
Mostara dužna su uskladiti odredbe statuta i 
drugih općih akata sa ovom Odlukom u roku od 
90 dana od dana njenog stupanja na snagu. 

Član  38.
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje 

važiti Odluka o vršenju ovlaštenja i obaveza organa 
Grada Mostara vlasnika nad privrednim društvima 
po osnovu državnog kapitala („Službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 5/06), te član 29. Odluke o 
utvrđivanju općih smjernica kadrovske politike 
(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
14/04).
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Član  39.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objavljivanja u „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj: 01-02-109/12
Mostar, 11.06.2012.godine

PREDSJEDNIK                                                                                                      
Murat Ćorić, s.r.

__________________

NAPOMENA 
Ova Odluka usvojena na 45. sjednici Gradskog 
vijeća Grada Mostara, koja je održana 
11.06.2012.godine, je na osnovu člana 185. 
Poslovnika Gradskog vijeća Grada Mostara 
osporena od strane Gradonačelnika Grada 
Mostara u zakonskom roku. Ova Odluka ima 
suspenzivno dejstvo do okončanja postupka 
njenog ispitivanja.
_______________________________________

На основу чланова  28, 41. став 3; 53. и 54. 
Статута Града Мостара („Градски службени 
гласник Града Мостара“ број 4/04), Одлуке о 
Измјени Статута Града Мостара („Службени 
гласник Града Мостара“ број 8/09), члана 185.
став 1. Пословника Градског вијећа Града 
Мостара („Градски службени гласник Града 
Мостара“ број 12/04), Градско вијеће Града 
Мостара, на 45. сједници одржаној дана  
11.06.2012.године, донијело је
 

О Д Л У К У
о вршењу овласти органа Града Мостара у

привредним друштвима са учешћем 
државног капитала

I   ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 1.
Овом Одлуком уређује се начин вршења 

овласти на основу учешћа државног капитала 
у привредним друштвима у којима  овласти 
врше органи Града Мостара.

Члан 2.
Листа привредних друштава у којима 

органи Града Мостара врше овласти на 

основу учешћа државног капитала утврђена 
је посебном одлуком Градског вијећа Града 
Мостара.

II   	 УЧЕСТВОВАЊЕ У РАДУ И 
ОДЛУЧИВАЊУ СКУПШТИНА 
ПРИВРЕДНИХ ДРУШТАВА СА 
УЧЕШЋЕМ ДРЖАВНОГ КАПИТАЛА

Члан 3.
(1) Град Мостар остварује право 

учествовања у раду и одлучивању скупштина 
привредних друштава са учешћем државног 
капитала путем члана скупштине, који је у 
свему дужан поступати у складу са  Законом 
о јавним предузећима у Федерацији Босне и 
Херцеговине („Службене новине Федерације 
Босне и Херцеговине“ број 4/05, 81/08 и 
22/09) и Законом о привредним друштвима 
(„Службене новине Федерације Босне и 
Херцеговине“ број 23/99, 45/00, 2/02, 6/02, 
29/03, 68/05, 91/07, 84/08, 88/08, 07/09 и 63/10) 
и добијеним обавезујућим упутама од стране 
Града  Мостара. 

(2) Именовање члана скупштине врши 
Градско вијеће на приједлог Градоначелника 
Града Мостара.

(3) Именовање се даје у писаној форми, 
за ЈЕДНУ ГОДИНУ и обвезно садржи:

a)	 назнака даваоца  именовања,
b)	 име и презиме члана скупштине, 

једног родитеља, адреса становања, 
ЈМБ, број личне карте и назив органа 
који је издао личну карту, 

c)	 број, мјесто и датум  именовања, 
d)	 потпис члана скупштине 
e)	 потпис и печат органа који је 

именовао члана скупштине.

Члан  4.
(1) Привредно друштво са учешћем 

државног капитала дужно је најкасније 15 дана 
прије дана одржавања скупштине доставити 
градоначелнику позив за заказану скупштину 
са дневним редом и материјалима за сваку 
тачку дневног реда. 

(2) Именовање за учешће у раду и 
одлучивању скупштине друштва доставља се 
привредном друштву путем поште, факса или 
електронске поште, најкасније три дана прије 
дана одржавања скупштине. 
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(3) Именовани члан скупштине је 
дужан оригинални примјерак именовања 
предати надлежном органу привредног 
друштва, најкасније непосредно прије почетка 
скупштине. 

(4) Уколико именовање не садржи било 
који дио обавезног садржаја из члана 3. ове 
Одлуке, именовани члан скупштине не може 
учествовати у раду и одлучивању скупштине.

Члан  5.
(1) Градско вијеће може опозвати 

именовање или умјесто већ датог именовања 
дати ново именовање, најкасније до одржавања 
скупштине. 

(2) Уколико Градско вијеће, у раздобљу 
од седам дана од дана одржане скупштине, 
привредном друштву достави акт којим 
побија ваљаност именовања на основу које је 
именовани члан скупштине учествовао у раду 
и одлучивању скупштине, надлежни орган 
привредног  друштва ће прогласити неважећим 
гласове на основу  тог именовања и о томе 
писмено обавијестити сазивача скупштине. 

(3) Сазивач скупштине је дужан обуставити 
од извршења одлуку за чије доношење су били 
одлучујући гласови на основу именовања 
из става 2. овог члана и сазвати скупштину 
ради поновног одлучивања о тим питањима, 
најкасније 30 дана од дана пријема обавијести 
надлежног органа привредног друштва. 
 

Члан  6.
(1) Приликом одлучивања у скупштини 

привредног друштва именовани члан 
скупштине располаже укупним бројем гласова 
који припада државном капиталу.

(2) Именовани члан скупштине је дужан 
одмах након одржане скупштине друштва 
писмено информисати Градско вијеће о свом 
раду и раду скупштине.

III   ПРЕДЛАГАЊЕ И РАЗРЈЕШЕЊЕ  
ДУЖНОСТИ ПРИЈЕ ИСТЕКА 
МАНДАТА  ЧЛАНОВА НАДЗОРНИХ 
ОДБОРА ПРИВРЕДНИХ ДРУШТАВА 
СА УЧЕШЋЕМ ДРЖАВНОГ 
КАПИТАЛА

Члан  7.
(1) Избор кандидата за именовање чланова 

надзорног одбора у привредним друштвима 

са учешћем државног капитала врши се у 
складу са  одредбама Закона о министарским, 
владиним и другим именовањима Федерације 
Босне и Херцеговине („Службене новине 
Федерације Босне и Херцеговине“, број 12/03 
и 34/03) и Закона о сукобу интереса у органима 
власти у ФБиХ („Службене новине Федерације 
Босне и Херцеговине“ број 70/08),и закона о 
привредним друштвима. („Службене новине 
Федерације Босне и Херцеговине” број: 
23/99, 45/00, 2/02, 29/03, 68/05, 91/07, 84/08, 
07/09 и 63/10).

(2) Номинирање кандидата за чланове 
надзорног одбора врши се у оноликом броју 
лица који одговара размјеру учешћа државног 
капитала у укупном капиталу друштва и  у 
складу са  Статутом друштва. 

(3) Коначни избор и именовање чланова 
надзорних одбора врши скупштина привредног 
друштва, у поступку и на начин утврђен 
Законом о привредним друштвима.

Члан  8.
(1) Изузетно, без провођења поступка 

из члана 7. ове Одлуке, градоначелник може 
утврдити приједлог кандидата за чланове 
надзорног одбора у име државног капитала, 
који се именују на период до 60 дана, у складу 
са одредбама Закона о министарским, владиним 
и другим именовањима Федерације Босне и 
Херцеговине („Службене новине Федерације 
Босне и Херцеговине“ број 12/03 и 34/03).

(2) Сукладно приједлогу кандидата из 
ставка (1), именовање чланова надзорног 
одбора у име државног капитала врши 
скупштина господарског друштва на раздобље 
до 60 дана, почевши од дана ступања на снагу 
одлуке скупштине о именовању чланова 
надзорног одбора.

Члан  9.
(1) Члан надзорног одбора привредног 

друштва у  име државног капитала не може 
бити:

a)	 лица отпуштена из државне службе као 
резултат дисциплинске мјере на било 
којем нивоу у Босни и  Херцеговини 
у периоду од три године прије дана 
објављивања упражњене позиције;       

б)	 лица  на коју се односи члан  ИX.1. 
Устава Босне и Херцеговине;
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ц)	 лице које је осуђивано за кривично 
дјело и за привредни  преступ неспојиви 
с дужношћу у надзорном одбору, 
пет година од дана правоснажности 
пресуде, искључујући вријеме 
затворске казне;

д)	 лице којем је пресудом суда забрањено 
обављање активности у надлежности 
надзорног одбора;

е)	 лице  које је на функцији у политичкој 
странци;

ф)	лице  млађе од 18 и старије од 65 година 
на дан именовања;

г)	 изабрани дужносник, носилац извршне 
дужности и савјетник на свим нивоима 
власти у Босни и Херцеговини у 
периоду обављања тих дужности 
и годину дана након што престану 
обављати те дужности;

х)	 носилац правосудне или друге 
дужности чије је вршење по закону 
неспојиво с учешћем у раду органа из 
ове Одлуке;

и)	 лице у било којем облику сукоба 
интереса утврђених Законом о сукобу 
интереса у институцијама власти Босне 
и Херцеговине и Законом о јавним 
предузећима у Федерацији Босне и 
Херцеговине, дионичар са 50% и више 
дионица, директор и члан управе било 
којег дионичког друштва као и власник 
са 50% и више власништва, директор 
и члан управе било којег друштва 
са ограниченом одговорношћу у 
друштвима са већинским државним 
капиталом или институцијама.

(2) Предсједник или члан надзорног 
или управног одбора друштва са већинским 
државним капиталом или институције у 
већинском државном власништву не 
може истовремено бити предсједник или 
члан надзорног одбора другог друштва или 
институције.

(3) Лице које је предсједник или члан 
надзорног одбора друштва са већинским 
државним капиталом или институције, а које 
то не може бити из разлога утврђеног ставом 
(2), дужно је поднијети оставку. 

Члан  10.
(1) Члан надзорног одбора дужан је 

придржавати се одредби Закона о јавним 

предузећима у Федерацији Босне и 
Херцеговине („Службене новине Федерације 
Босне и Херцеговине“ број 4/05, 81/08, 22/09), 
Закона о привредним друштвима Федерације 
Босне и Херцеговине („Службене новине 
Федерације Босне и Херцеговине“ број 23/99, 
45/00, 2/02, 6/02, 29/03, 68/05, 91/07, 84/08, 
88/08, 07/09 и 63/10) и подзаконских аката.
(2) Члан надзорног одбора дужан је:

-	 поступати у складу са  обавезујућим 
упутствима градоначелника, а 
ако упутства није добио, у складу 
са  разумном процјеном најбољег 
интереса државног капитала,

-	 редовно, а најмање једном у три 
мјесеца, доставити Одјелу за привреду, 
комуналне и инспекцијске послове, 
Служби за привреду, писмени  
извјештај о раду надзорног одбора, која 
о томе информише градоначелника.

Члан  11.
(1) Чланови надзорног одбора привредног 

друштва са учешћем државног капитала 
именују се на период од четири године, с 
тим да по истеку периода од двије године од 
дана именовања, скупштина друштва гласа о 
повјерењу члановима надзорног одбора.

(2) Скупштина  може разријешити 
предсједника и чланове надзорног одбора и 
прије истека периода на који су именовани, на 
основу претходне сагласности Градског вијећа:

-	 кад надзорни одбор или поједини његов 
члан изгуби повјерење дионичара или 
власника удјела у капиталу,

-	 кад скупштина одбије усвојити 
годишњи извјештај друштва који 
укључује финансијски извјештај и 
извјештај ревизора, надзорног одбора 
и одбора за ревизију,

-	 кад скупштина утврди одговорност 
предсједника и чланова надзорног 
одбора за штету коју је претрпјело 
господарско друштво због разлога из 
чланка 270. и 273. Закона о привредним 
привредног друштва.

(3) Члану надзорног одбора који је 
именован умјесто разријешеног члана, када се 
не разрјешава цијели надзорни одбор, мандат 
траје до истека мандата чланова надзорног 
одбора који су именовани приликом именовања 
цијелог надзорног одбора, а нису разријешени.
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(4) Члан надзорног одбора именован у име 
државног капитала, којем је мандат истекао или 
је разријешен дужности прије истека мандата, 
дужан је извршити примопредају дужности 
у року и на начин утврђен актом скупштине 
привредног друштва.

Члан  12.
(1) Номиновање кандидата за чланове 

надзорног одбора привредних друштава са 
учешћем државног капитала врши се путем 
јавног огласа.

(2) Јавни оглас расписује градоначелник 
по приједлогу Одјела за привреду, комуналне 
и инспекцијске послове, Службе за привреду, 
на основу утврђених стандарда и критерија за 
номиновање.

(3) Јавни оглас се расписује најкасније 
два мјесеца прије истека мандата претходног 
надзорног одбора.

(4) Градоначелник је одговоран за 
именовање чланова Комисије за избор који 
познају одредбе Закона о министарским, 
владиним и другим именовањима у Федерацији 
Босне и Херцеговине, Закона о сукобу интереса 
у органима власти у Федерацији Босне и 
Херцеговине и Закона о јавним предузећима 
и Закона о привредним друштвима, те 
посједују стручно знање у одговарајућим 
областима.

(5) Комисија за избор састоји се од пет 
чланова од којих су најмање три државни 
службеници.

(6) Комисија је дужна провести поступак 
избора у року од 20 дана од дана истека рока за 
подношење пријава на оглас.

Члан  13.
(1) Јавни оглас се објављује најмање у 

„Службеним новинама Федерације Босне 
и Херцеговине“ и једном дневном листу 
великог тиража с циљем да буде доступан свим 
грађанима Федерације Босне и Херцеговине.

(2) Пријаве на оглас подносе се у року 
петнаест дана од дана посљедње објаве огласа, 
односно до датума означенога у јавном огласу, 
на прописаном обрасцу који је саставни дио 
ове Одлуке.

Члан  14.
(1) Јавни оглас садржи назив Јавног 

предузећа, број чланова Надзорног одбора, 

кратак опис послова чланова надзорног одбора 
за које се врши оглашавање и назнаку дужине 
мандата, опће и посебне услове за номиновање 
кандидата, ограничења за номиновање, 
потребну документацију и назнаку адресе на 
коју се достављају пријаве.

(2) Опћи услови за номиновање кандидата 
утврђени су Законом о министарским, владиним 
и другим именовањима у Федерацији Босне и 
Херцеговине.

(3) Поред опћих услова кандидати морају 
испуњавати и посебне услове, а то су: да имају 
високу стручну спрему VII степен, радно 
искуство од најмање 5 година након завршене 
високе стручне спреме и да су истакнути 
стручњаци у својој струци.

Члан  15.
 (1) За учешће у јавном огласу подноси 

се попуњен образац „Пријава на јавни оглас“ 
у који се уносе лични подаци, подаци о 
образовању и другим облицима стручног 
оспособљавања у професији, радном искуству, 
додатним способностима и посебна изјава.

(2) Образац „Пријава на јавни оглас“ 
доступан је на wеб страници Града Мостара и 
у писарници Градске управе.

Члан  16.
(1) Након што изврши провјеру 

благовремености достављања пријава и 
исправности поднесене документације, 
Комисија за избор саставља листу са ужим 
избором најбољих кандидата који испуњавају 
критерије за номиновање.

(2) Кандидати листе с ужим избором 
позивају се на интервју на којем се са сваким 
кандидатом поред осталих питања, морају 
размотрити питања која би могла довести до 
сукоба интереса у случају именовања.

(3) Пријаве кандидата који се не налазе на 
листи са ужим избором кандидата неће бити 
разматране у даљем процесу номиновања.

Члан  17.
(1) Интервју подразумијева разговор с 

кандидатом у циљу утврђивања способности 
кандидата за обављање дужности на коју 
аплицира као и преданост кандидата послу и 
његова свеукупна стручност и способност.

(2) Питања која се у оквиру интервјуа 
постављају кандидату односе се на досадашње 
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искуство кандидата, резултате рада остварене 
током каријере, његову опћу наобразбу, 
комуникационе и организационе способности, 
знање и способност разумијевања пословних 
извјештаја и познавање привредног права.

(3) Сваки члан Комисије за избор учествује 
у разговору.

(4) О току интервјуа са сваким кандидатом 
води се записник.

Члан  18.
(1) Након интервјуа и на основу 

документованих одлука сваког члана, Комисија 
за избор  путем писане препоруке предлаже 
градоначелнику ранг листу са најбољим 
кандидатима.

(2) Писмена препорука садржи све 
релевантне информације које Комисија  има о 
кандидатима.

(3) Сматра се да је кандидат који је први 
на ранг листи и којег је препоручила већина 
чланова Комисије за избор, најуспјешније 
прошао отворену конкуренцију.

Члан  19.
Листу номинованих  кандидата 

градоначелник доставља Градском вијећу, 
које даје сагласност на листу и доставља је 
скупштини привредног  друштва на коначно 
именовање чланова надзорног одбора у 
поступку и на начин утврђен Законом о 
привредним друштвима.

IV 	 ДАВАЊЕ САГЛАСНОСТИ ЗА 
ИМЕНОВАЊЕ ЧЛАНОВА УПРАВА 

      	 ПРИВРЕДНИХ ДРУШТАВА И 
РАЗРЈЕШЕЊЕ ДУЖНОСТИ ПРИЈЕ 
ИСТЕКА МАНДАТА ЧЛАНОВА 
УПРАВА ПРИВРЕДНИХ ДРУШТАВА 
СА ВЕЋИНСКИМ УЧЕШЋЕМ 
ДРЖАВНОГ КАПИТАЛА

Члан  20.
(1) Избор кандидата за чланове управе 

привредног друштва са већинским учешћем 
државног капитала врши надзорни одбор 
привредног друштва на основу објављеног 
јавног огласа, у складу са условима утврђеним 
законом и статутом привредног друштва. 

(2) Након окончаног поступка избора 
кандидата,  става (1), надзорни одбор 
сачињава и доставља градоначелнику листу 
најуспјешнијих кандидата. 

(3) На приједлог градоначелника, одлуку 
о давању претходне сагласности за именовање 
чланова управе доноси Градско вијеће Града 
Мостара. 

(4) У складу са  одлуком  Градског 
вијећа, којом је дата претходна сагласност 
за именовање чланова управе, надзорни 
одбор привредног друштва доноси одлуку о 
именовању чланова управе. 

Члан  21.
(1) Изузетно, без проведбе поступка из 

члана 20. ове Одлуке, Градско вијеће Града 
Мостара, на приједлог градоначелника, 
може донијети одлуку о давању претходне 
сагласности за именовање вршитеља дужности 
чланова управе привредног друштва са 
већинским учешћем државног капитала на 
период до шест мјесеци. 

(2) У складу са  одлуком Градског вијећа  
из става (1), надзорни одбор привредног 
друштва доноси одлуку о именовању вршиоца 
дужности чланова управе на период до шест 
мјесеци, почевши од дана ступања на снагу 
одлуке надзорног одбора о именовању вршиоца 
дужности чланова управе. 

Члан  22.
(1) Разрјешење дужности прије истека 

мандата чланова управе привредног друштава 
са већинским учешћем  државног капитала 
врши надзорни одбор привредног друштва на 
основу претходне сагласности Градског вијећа 
Града Мостара. 

(2) Члану управе привредног друштва са 
већинским учешћем државног капитала који 
је именован умјесто разријешеног члана, у 
случају када се не разрјешава цијела управа 
привредног друштва, мандат траје до истека 
мандата чланова управе привредног друштва 
који су именовани приликом именовања 
цијеле управе привредног друштва, а нису 
разријешени.

Члан  23.
Члан управе привредног друштва са 

већинским учешћем државног капитала којем 
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је мандат истекао или је разријешен дужности 
прије истека мандата дужан је извршити 
примопредају дужности у року и на начин 
како је то утврђено актом надзорног одбора 
привредног  друштва. 

V   	 ЕВИДЕНЦИЈА И 
АДМИНИСТРАТИВНА КОНТРОЛА 
АКАТА

Члан  24.
(1) Привредна друштава са већинским 

учешћем државног капитала, дужна су Одјелу 
за привреду, комуналне и инспекцијске 
послове, Служби за привреду, достављати 
обавјештења о значајним догађајима за 
привредно друштво, укључујући обавијести 
о: склапању или раскидању пословних 
уговора веће вриједности, намјери оснивања 
других привредних друштава самостално или 
заједно са другим правним или физичким 
лицима, намјери вршења статусних промјена, 
обустављању производње, блокади рачуна, 
настанку дуговања веће вриједности, штрајку, 
престанку испоруке сировина и друга. 

(2) Привредна друштава са већинским 
учешћем државног капитала дужна су Одјелу за 
привреду, комуналне и инспекцијске послове, 
Служби за привреду, одмах, а најкасније у 
року од три дана од дана доношења, ради 
вођења евиденције доставити примјерак: 
одлука о разрјешењу и именовању чланова 
надзорног одбора и чланова управе, одлука о 
разрјешењу и именовању чланова надзорног 
одбора и чланова управе зависних друштава, 
полугодишњег и годишњег сета финансијских 
извјештаја и годишњег консолидираног 
финанцијског извјештаја.

Члан  25.
Привредна друштава са већинским 

учешћем државног капитала дужна су Одјелу за 
привреду, комуналне и инспекцијске послове, 
Служби за привреду, ради административне 
контроле аката, достављати: 

-	 статут и измјене и допуне статута; 
-	 пословник о раду скупштине и измјене 

и допуне пословника о раду скупштине; 
-	 пословник о раду надзорног одбора и 

измјене и допуне пословника о раду 
надзорног одбора; 

-	 пословник о раду управе и измјене и 
допуне пословника о раду управе; 

-	 етички кодекс и измјене и допуне 
етичког кодекса; 

-	 правилник о избору и именовању 
чланова управе и измјене и допуне 
правилника о избору и именовању  
чланова управе;

-	 правилник о начину избора вањског 
ревизора и измјене и допуне 
правилника о начину избора  вањског 
ревизора; 

-	 правилник о избору и именовању 
одбора за ревизију и измјене и допуне 
правилника о избору и именовању 
одбора за ревизију; 

-	 одговарајући акт којим је прописан 
поступак пријема упосленика, 
приправника и вјежбеника и измјене и 
допуне овог акта; 

-	 правилник о унутаррашњој 
организацији или други одговарајући 
акт којим су утврђене организацијске 
јединице и њихов дјелокруг, 
подружнице и њихов дјелокруг, 
овласти и одговорности руководиоца 
организацијских јединица и 
подружница и систематизација радних 
мјеста и измјене и допуне овог акта; 

-	 уговоре којим су регулисани положај, 
овласти, одговорности, права, накнаде 
и/или плаће чланова надзорног одбора 
и управе и анексе ових уговора. 

Члан  26.
(1) Привредна друштва са већинским 

учешћем државног капитала дужна су Одјелу за 
привреду, комуналне и инспекцијске послове, 
Служби за привреду, ради административне 
контроле аката, достављати акте из члана 25. 
ове Одлуке најкасније у року од 15 дана од 
дана ступања на снагу тих аката. 

(2) Акте из члана 25. ове Одлуке који 
су донесени прије ступања на снагу Одлуке, 
привредна друштава са већинским учешћем 
државног капитала дужна су ускладити са 
одредбама ове одлуке и ради административне 
контроле аката доставити их градоначелнику, 
најкасније у року од шест мјесеци од дана 
ступања на снагу ове Одлуке.
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Члан   27.
Административну контролу аката 

привредног друштва са већинским учешћем 
државног капитала врши Одјел за  привреду, 
комуналне и инспекцијске послове, Служба за 
привреду.

VI    ПЛАЋЕ И НАКНАДЕ

Члан   28.
(1) Уколико привредно друштво са 

већинским учешћем државног капитала у 
годишњем обрачуну искаже губитак, у том 
привредном друштву у року од 30 дана уводе 
се мјере за смањење трошкова пословања 
уз обавезно увођење мјере смањења три 
узастопне мјесечне плаће упосленика тог 
друштва, укључујући плаће и накнаде чланова 
надзорног одбора, управе и одбора за ревизију, 
и то на начин да се: 

-	 члановима управе и свим упосленицима 
тог друштва исплаћује плаћа у истом 
износу у висини најниже нето плаће 
исплаћене у претходна три мјесеца 
у Федерацији Босне и Херцеговине, 
према посљедњем објављеном податку 
Федералног завода за статистику;

-	 накнаде чланова надзорног одбора 
и одбора за ревизију смање за 50% у 
односу на износе исплаћиване у години 
за коју је исказан губитак. 

Члан  29.
(1) Мјесечна накнада за рад предсједника 

надзорних одбора привредних друштава 
са већинским учешћем државног капитала 
може бити утврђена највише до 1 просјечне 
нето плаће исплаћене у Федерацији Босне и 
Херцеговине у претходна три мјесеца према 
посљедњем објављеном податку Федералног 
завода за статистику, о чему одлуку доноси 
скупштина друштва. 

(2) Мјесечна накнада за рад чланова 
надзорних одбора и одбора за ревизију 
привредних друштава са већинским учешћем 
државног капитала износи 80% од износа 
мјесечне накнаде утврђене за предсједника тог 
надзорног одбора. 

(3) Мјесечна накнада из ставова (1) и (2) 
регулише се уговором који се закључује на 
период именовања.

(4) Именовани члан скупштине којем је 
дато именовање за заступање на скупштини 
привредног друштва, након достављања 
извјештаја о одржаној скупштини, 
припада накнада од 25% просјечне плаће у 
Федерацији Босне и Херцеговине, по задњем 
објављеном статистичком податку, а које 
исплаћује привредно друштво. 

Члан  30.
(1) Мјесечна нето плаћа за чланове управе 

привредних друштава са већинским учешћем 
државног капитала коју чини директор или 
директор и један или више извршних директора 
може бити утврђена највише у износу до 3 
просјечне мјесечне нето плаће исплаћене у 
Федерацији Босне и Херцеговине у претходна 
три мјесеца према посљедњем објављеном 
податку Федералног завода за статистику. 

(2) Мјесечна плаћа из става (1) 
регулише се уговором који се закључује на 
период именовања уз писмену сагласност 
градоначелника.

(3) Мјесечна нето плаћа упосленика 
привредног друштва са већинским учешћем 
државног капитала не може бити утврђена у 
износу вишем од износа нето плаће чланова 
управе тог друштва утврђеног  у складу са  
ставом (1). 

Члан 31.
(1) Једном годишње, приликом усвајања 

извјештаја о пословању за претходну годину, 
члановима управе привредних друштава са 
већинским учешћем државног капитала може 
се додијелити награда за изузетне резултате 
пословања у износу највише до двије просјечне 
мјесечне нето плаће исплаћене у Федерацији 
Босне и Херцеговине у претходној календарској 
години према посљедњем објављеном податку 
Федералног завода за статистику. 

(2) Одлуку о награди из става (1) доноси 
скупштина привредног  друштва.

VII   КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ

Члан  32.
(1) За прекршај казнит ће се новчаном 

казном у износу од 500,00 КМ до 7.000,00 
КМ привредно друштво у којем овласти на 
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основу учешћа  државног капитала врше 
органи Града Мостара које не достави позив 
за заказану скупштину са дневним редом и 
материјалима за сваку тачку дневног реда 
у складу са  чланом 4. ставк 1. ове Одлуке.  
(2) За прекршај из става (л) казнит ће се 
и одговорна особа у привредном друштву 
новчаном казном у износу од 50,00 КМ до 
2.000,00 КМ. 

Члан   33. 
(1) За прекршај казнит ће се новчаном 

казном у износу од 50,00 КМ до 2.000,00 КМ 
члан надзорног одбора привредног  друштва 
у којем овласти на основу учешћа државног 
капитала врше органи Града Мостара, 
именован у име државног капитала, који: 

-	 поступи противно члану 10. став (2) 
ове Одлуке, 

-	 не изврши примопредају дужности 
у складу са  чланом 11. став  (4) ове 
Одлуке. 

(2) За прекршај казнит ће се новчаном 
казном у износу од 50,00 КМ до 2.000,00 КМ 
члан надзорног одбора привредног друштва 
у којем овласти на основу већинског учешћа 
државног капитала врше органи Града 
Мостара, именован у име државног капитала, 
који гласа за разрјешење и именовање чланова 
управе без прибављене претходне сагласности 
Градског вијећа Града Мостара. 

Члан  34.
За прекршај казнит ће се новчаном казном 

у износу од 50,00 КМ до 2.000,00 КМ члан 
управе привредног  друштва са већинским 
учешћем државног капитала који не изврши 
примопредају дужности  у складу са  чланом  
23. ове Одлуке.

VIII   ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан   35.
На питања која нису регулисана овом 

Одлуком  примјењују  се одредбе Закона о 
јавним предузећима у Федерацији Босне и 
Херцеговине („Службене новине Федерације 
Босне и Херцеговине“ број 4/05, 81/08 и 22/09) 
и Закона о привредним друштвима („Службене 
новине Федерације Босне и Херцеговине“ број 

23/99, 45/00, 2/02, 6/02, 29/03, 68/05, 91/07, 
84/08, 88/08, 07/09 и 63/10).  

Члан  36.
За реализацију и провођење ове Одлуке 

надлежан је градоначелник путем Одјела за 
привреду, комуналне и инспекцијске послове, 
Службе за привреду.

Члан  37.
Привредна  друштва у којим овласти на 

основу учешћа државног капитала врше органи 
Града Мостара дужна су ускладити одредбе 
статута и других опћих аката са овом Одлуком 
у року од 90 дана од дана њеног ступања на 
снагу. 

Члан  38.
Даном ступања на снагу ове Одлуке 

престаје важити Одлука о вршењу овлаштења 
и обавеза органа Града Мостара власника над 
привредним друштвима по основу државног 
капитала („Службени гласник Града Мостара“ 
број 5/06), те члан 29. Одлуке о утврђивању 
опћих смјерница кадровске политике 
(„Градски службени гласник Града Мостара“ 
број 14/04).

Члан  39.
Ова Одлука ступа на снагу осмог дана 

од дана објављивања у „Службеном гласнику 
Града Мостара“.

Број: 01-02-109/12
Мостар, 11.06.2012.године

ПРЕДСЈЕДНИК                                                                                                      
Мурат Ћорић, с.р.

__________________

НАПОМЕНА 
Ова Одлука усвојена на 45. сједници Градског 
вијећа Града Мостара, која је одржана 
11.06.2012.године, је на основу члана 185. 
Пословника Градског вијећа Града Мостара 
оспорена од стране Градоначелника Града 
Мостара у законском року. Ова Одлука има 
суспензивно дејство до окончања поступка 
њеног испитивања.
_______________________________________
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Na temelju članaka 28., 41. stavak 3., 53. i 
54. Statuta Grada Mostara („Gradski službeni 
glasnik Grada Mostara“ broj 4/04), Odluke o 
Izmjeni Statuta Grada Mostara („Službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 8/09), članka 185. stavak 
1. Poslovnika Gradskog vijeća Grada Mostara 
(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ 
broj 12/04), Gradsko vijeće Grada Mostara, na 
45. sjednici održanoj dana  11.06.2012.godine, 
donijelo je
 

O D L U K U
o vršenju ovlasti organa Grada Mostara u

gospodarskim društvima sa učešćem državnog 
kapitala

I   OSNOVNE ODREDBE

Članak 1.
Ovom Odlukom uređuje se način vršenja 

ovlasti na temelju učešća državnog kapitala u 
gospodarskim društvima u kojima  ovlasti vrše 
organi Grada Mostara.

Članak 2.
Lista gospodarskih društava u kojima organi 

Grada Mostara vrše ovlasti na temelju učešća 
državnog kapitala utvrđena je posebnom odlukom 
Gradskog vijeća Grada Mostara.

II   	 UČESTVOVANJE U RADU I 
ODLUČIVANJU SKUPŠTINA 
GOSPODARSKIH DRUŠTAVA SA 
UČEŠĆEM DRŽAVNOG KAPITALA

Članak 3.
(1) Grad Mostar ostvaruje pravo učestvovanja 

u radu i odlučivanju skupština gospodarskih 
društava sa učešćem državnog kapitala putem 
člana skupštine, koji je u svemu dužan postupati 
sukladno Zakona o javnim poduzećima u 
Federaciji Bosne i Hercegovine („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine“ broj 
4/05, 81/08 i 22/09) i Zakona o gospodarskim 
društvima („Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine“ broj 23/99, 45/00, 2/02, 6/02, 
29/03, 68/05, 91/07, 84/08, 88/08, 07/09 i 63/10)  
i dobijenim obvezujućim naputcima od strane 
Grada  Mostara. 

(2) Imenovanje člana skupštine vrši 
Gradsko vijeće na prijedlog Gradonačelnika 
Grada Mostara.

(3) Imenovanje se daje u pisanoj formi, za 
JEDNU GODINU i obvezno sadrži:

a)	 naznaka davatelja imenovanja,
b)	 ime i prezime člana skupštine, jednog 

roditelja, adresa stanovanja, JMB, broj 
osobne iskaznice i naziv organa koji je 
izdao iskaznicu, 

c)	 broj, mjesto i datum  imenovanja, 
d)	 potpis člana skupštine 
e)	 potpis i pečat organa koji je imenovao 

člana skupštine.

Članak 4.
(1) Gospodarsko društvo sa učešćem 

državnog kapitala dužno je najkasnije 15 
dana prije dana održavanja skupštine dostaviti 
gradonačelniku poziv za zakazanu skupštinu sa 
dnevnim redom i materijalima za svaku točku 
dnevnog reda. 

(2) Imenovanje za učešće u radu i odlučivanju 
skupštine društva dostavlja se gospodarskom 
društvu putem pošte, faksa ili elektronske pošte, 
najkasnije tri dana prije dana održavanja skupštine. 

(3) Imenovani član skupštine je dužan 
originalni primjerak imenovanja predati 
nadležnom organu gospodarskog društva, 
najkasnije neposredno prije početka skupštine. 

(4) Ukoliko imenovanje ne sadrži bilo koji 
dio obveznog sadržaja iz članka 3. ove Odluke, 
imenovani član skupštine ne može sudjelovati u 
radu i odlučivanju skupštine.

Članak 5.
(1) Gradsko vijeće može opozvati 

imenovanje ili umjesto već datog imenovanja 
dati novo imenovanje, najkasnije do održavanja 
skupštine. 

(2) Ukoliko Gradsko vijeće, u razdoblju 
od sedam dana od dana održane skupštine, 
gospodarskom društvu dostavi akt kojim pobija 
valjanost imenovanja na temelju koje je imenovani 
član skupštine sudjelovao u radu i odlučivanju 
skupštine, nadležni organ gospodarskog društva 
će proglasiti nevažećim glasove na temelju tog 
imenovanja i o tome pismeno obavijestiti sazivača 
skupštine. 

(3) Sazivač skupštine je dužan obustaviti 
od izvršenja odluku za čije donošenje su bili 
odlučujući glasovi na temelju imenovanja iz 
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stavka 2. ovog članka i sazvati skupštinu radi 
ponovnog odlučivanja o tim pitanjima, najkasnije 
30 dana od dana prijema obavijesti nadležnog 
organa gospodarskog društva. 
 

Članak 6.
(1) Prilikom odlučivanja u skupštini 

gospodarskog društva imenovani član skupštine 
raspolaže ukupnim brojem glasova koji pripada 
državnom kapitalu.

(2) Imenovani član skupštine je dužan 
odmah nakon održane skupštine društva pismeno 
informirati gradsko Vijeće o svom radu i radu 
skupštine.

III   	PREDLAGANJE I RAZRJEŠENJE  
DUŽNOSTI PRIJE ISTEKA MANDATA 
ČLANOVA NADZORNIH ODBORA 
GOSPODARSKIH DRUŠTAVA SA 
UČEŠĆEM DRŽAVNOG KAPITALA

Članak 7.
(1) Izbor kandidata za imenovanje članova 

nadzornog odbora u gospodarskim društvima 
sa učešćem državnog kapitala vrši se sukladno 
odredbama Zakona o ministarskim, vladinim 
i drugim imenovanjima Federacije Bosne i 
Hercegovine („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine“ broj 12/03 i 34/03) i 
Zakona o sukobu interesa u organima vlasti u 
FBiH („Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine“ broj 70/08) i zakona o gospodarskim 
društvima. („Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine” broj: 23/99, 45/00, 2/02, 29/03, 
68/05, 91/07, 84/08, 07/09 i 63/10)

(2) Nominiranje kandidata za članove 
nadzornog odbora vrši se u onolikom broju osoba 
koji odgovara razmjeru učešća državnog kapitala 
u ukupnom kapitalu društva i sukladno Statutu 
društva. 

(3) Konačni izbor i imenovanje članova 
nadzornih odbora vrši skupština gospodarskog 
društva, u postupku i na način utvrđen Zakonom 
o gospodarskim društvima.

Članak 8.
(1) Izuzetno, bez provođenja postupka iz 

članka 7. ove Odluke, gradonačelnik može utvrditi 
prijedlog kandidata za članove nadzornog odbora 
u ime državnog kapitala, koji se imenuju na 
period do 60 dana, sukladno odredbama Zakona 

o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 
Federacije Bosne i Hercegovine („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine“ broj 
12/03 i 34/03).

(2) Sukladno prijedlogu kandidata iz stavka 
(1), imenovanje članova nadzornog odbora u ime 
državnog kapitala vrši skupština gospodarskog 
društva na razdoblje do 60 dana, počevši od dana 
stupanja na snagu odluke skupštine o imenovanju 
članova nadzornog odbora.

Članak 9.
(1) Član nadzornog odbora gospodarskog 

društva u  ime državnog kapitala ne može biti:
a)	 osoba otpuštena iz državne službe kao 

rezultat disciplinske mjere na bilo kojem 
nivou u Bosni i Hercegovini u periodu 
od tri godine prije dana objavljivanja 
upražnjene pozicije;       

b)	 osoba na koju se odnosi članak IX.1. 
Ustava Bosne i Hercegovine;

c)	 osoba koja je osuđivana za kazneno 
djelo i za gospodarski prijestup nespojivi 
s dužnošću u nadzornom odboru, pet 
godina od dana pravomoćnosti presude, 
isključujući vrijeme zatvorske kazne;

d)	 osoba koja je presudom suda zabranjeno 
obavljanje aktivnosti u nadležnosti 
nadzornog odbora;

e)	 osoba koja je na funkciji u političkoj 
stranci;

f)	 osoba mlađa od 18 i starija od 65 godina 
na dan imenovanja;

g)	 izabrani dužnosnik, nositelj izvršne 
dužnosti i savjetnik na svim razinama 
vlasti u Bosni i Hercegovini u periodu 
obavljanja tih dužnosti i godinu dana 
nakon što prestanu obavljati te dužnosti;

h)	 nositelj pravosudne ili druge dužnosti čije 
je vršenje po zakonu nespojivo s učešćem 
u radu organa iz ove Odluke;

i)	 osoba u bilo kojem obliku sukoba interesa 
utvrđenih Zakonom o sukobu interesa u 
institucijama vlasti Bosne i Hercegovine 
i Zakonom o javnim poduzećima u 
Federaciji BiH, dioničar sa 50% i više 
dionica, direktor i član uprave bilo kojeg 
dioničkog društva kao i vlasnik sa 50% 
i više vlasništva, direktor i član uprave 
bilo kojeg društva sa ograničenom 
odgovornošću u društvima sa većinskim 
državnim kapitalom ili institucijama.
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(2) Predsjednik ili član nadzornog ili 
upravnog odbora društva sa većinskim državnim 
kapitalom ili institucije u većinskom državnom 
vlasništvu ne može istovremeno biti predsjednik 
ili član nadzornog odbora drugog društva ili 
institucije.

(3) Osoba koja je predsjednik ili član 
nadzornog odbora društva sa većinskim državnim 
kapitalom ili institucije, a koja to ne može biti iz 
razloga utvrđenog stavkom (2), dužna je podnijeti 
ostavku. 

Članak 10.
(1) Član nadzornog odbora dužan je pridrža-

vati se odredbi Zakona o javnim poduzećima 
u Federaciji Bosne i Hercegovine („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine“ broj 
4/05, 81/08, 22/09), Zakona o gospodarskim 
društvima FBiH („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine“ broj 23/99, 45/00, 2/02, 
6/02, 29/03, 68/05, 91/07, 84/08, 88/08, 07/09 i 
63/10) i podzakonskih akata.

(2) Član nadzornog odbora dužan je:
-	 postupati sukladno obvezujućim 

naputcima gradonačelnika, a ako naputke 
nije dobio, sukladno razumnoj procjeni 
najboljeg interesa državnog kapitala,

-	 redovito, a najmanje jednom u tri mjeseca, 
dostaviti Odjelu za gospodarstvo, 
komunalne i inspekcijske poslove, Službi 
za gospodarstvo, pismeno izvješće o radu 
nadzornog odbora, koja o tome informira 
gradonačelnika.

Članak 11.
(1) Članovi nadzornog odbora gospodarskog 

društva sa učešćem državnog kapitala imenuju 
se na period od četiri godine, s tim da po isteku 
perioda od dvije godine od dana imenovanja, 
skupština društva glasa o povjerenju članovima 
nadzornog odbora.

(2) Skupština  može razriješiti predsjednika 
i članove nadzornog odbora i prije isteka perioda 
na koji su imenovani, na temelju prethodne 
suglasnosti Gradskog vijeća:

-	 kad nadzorni odbor ili pojedini njegov 
član izgubi povjerenje dioničara ili 
vlasnika udjela u kapitalu,

-	 kad skupština odbije usvojiti godišnjе 
izvješće društva koji uključuje financijsko 
izvješće i izvješće revizora, nadzornog 
odbora i odbora za reviziju,

-	 kad skupština utvrdi odgovornost 
predsjednika i članova nadzornog odbora 
za štetu koju je pretrpjelo gospodarsko 
društvo zbog razloga iz članka 270. i 273. 
Zakona o gospodarskim društvima,

-	 drugim slučajevima utvrđenim Statutom 
gospodarskog društva.

(3) Članu nadzornog odbora koji je 
imenovan umjesto razriješenog člana, kada se ne 
razrješava cijeli nadzorni odbor, mandat traje do 
isteka mandata članova nadzornog odbora koji su 
imenovani prilikom imenovanja cijelog nadzornog 
odbora, a nisu razriješeni.

(4) Član nadzornog odbora imenovan u ime 
državnog kapitala, kojem je mandat istekao ili je 
razriješen dužnosti prije isteka mandata, dužan je 
izvršiti primopredaju dužnosti u roku i na način 
utvrđen aktom skupštine gospodarskog društva.

Članak 12.
(1) Nominiranje kandidata za članove 

nadzornog odbora gospodarskih društava sa 
učešćem državnog kapitala vrši se putem javnog 
oglasa.

(2) Javni oglas raspisuje gradonačelnik po 
prijedlogu Odjela za gospodarstvo, komunalne 
i inspekcijske poslove, Službe za gospodarstvo, 
na temelju utvrđenih standarda i kriterija za 
nominiranje.

(3) Javni oglas se raspisuje najkasnije 
dva mjeseca prije isteka mandata prethodnog 
nadzornog odbora.

(4) Gradonačelnik je odgovoran za 
imenovanje članova Povjerenstva za izbor 
koji poznaju odredbe Zakona o ministarskim, 
vladinim i drugim imenovanjima u Federaciji 
Bosne i Hercegovine, Zakona o sukobu interesa u 
organima vlasti u Federacije Bosne i Hercegovine 
i Zakona o javnim poduzećima i Zakona o 
gospodarskim društvima, te posjeduju stručno 
znanje u odgovarajućim oblastima.

(5) Povjerenstvo za izbor sastoji se od pet 
članova od kojih su najmanje tri državni službenici.

(6) Povjerenstvo je dužno provesti postupak 
izbora u roku od 20 dana od dana isteka roka za 
podnošenje prijava na oglas.

Članak 13.
(1) Javni oglas se objavljuje najmanje 

u „Službenim novinama Federacije Bosne i 
Hercegovine“ i jednom dnevnom listu velike 
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naklade s ciljem da bude dostupan svim građanima 
Federacije Bosne i Hercegovine.

(2) Prijave na oglas podnose se u roku 
petnaest dana od dana posljednje objave oglasa, 
odnosno do datuma označenoga u javnom oglasu, 
na propisanom obrascu koji je sastavni dio ove 
Odluke.

Članak 14.
(1) Javni oglas sadrži naziv Javnog 

poduzeća, broj članova Nadzornog odbora, 
kratak opis poslova članova nadzornog odbora 
za koje se vrši oglašavanje i naznaku dužine 
mandata, opće i posebne uvjete za nominiranje 
kandidata, ograničenja za nominiranje, potrebnu 
dokumentaciju i naznaku adrese na koju se 
dostavljaju prijave.

(2) Opći uvjeti za nominiranje kandidata 
utvrđeni su Zakonom o ministarskim, vladinim 
i drugim imenovanjima u Federaciji Bosne i 
Hercegovine.

(3) Pored općih uvjeta kandidati moraju 
ispunjavati i posebne uvjete, a to su: da imaju 
visoku stručnu spremu VII stupanj, radno iskustvo 
od najmanje 5 godina nakon završene visoke 
stručne spreme i da su istaknuti stručnjaci u svojoj 
struci.

Članak 15.
 (1) Za učešće u javnom oglasu podnosi se 

popunjen obrazac „Prijava na javni oglas“ u koji se 
unose osobni podaci, podaci o naobrazbi i drugim 
oblicima stručnog osposobljavanja u profesiji, 
radnom iskustvu, dodatnim sposobnostima i 
posebna izjava.

(2) Obrazac „Prijava na javni oglas“ dostupan 
je na web stranici Grada Mostara i u pisarnici 
Gradske uprave.

Članak 16.
(1) Nakon što izvrši provjeru blagovreme-

nosti dostavljanja prijava i ispravnosti podnesene 
dokumentacije, Povjerenstvo za izbor sastavlja 
listu sa užim izborom najboljih kandidata koji 
ispunjavaju kriterije za nominiranje.

(2) Kandidati liste s užim izborom pozivaju 
se na intervju na kojem se sa svakim kandidatom 
pored ostalih pitanja, moraju razmotriti pitanja 
koja bi mogla dovesti do sukoba interesa u slučaju 
imenovanja.

(3) Prijave kandidata koji se ne nalaze na listi 
sa užim izborom kandidata neće biti razmatrane u 
daljem procesu nominiranja.

Članak 17.
(1) Intervju podrazumijeva razgovor s 

kandidatom u cilju utvrđivanja sposobnosti 
kandidata za obavljanje dužnosti na koju aplicira 
kao i predanost kandidata poslu i njegova 
sveukupna stručnost i sposobnost.

(2) Pitanja koja se u okviru intervjua 
postavljaju kandidatu odnose se na dosadašnje 
iskustvo kandidata, rezultate rada ostvarene 
tijekom karijere, njegovu opću naobrazbu, 
komunikacijske i organizacijske sposobnosti, 
znanje i sposobnost razumijevanja poslovnih 
izvješća i poznavanje gospodarskog prava.

(3) Svaki član Povjerenstva za izbor sudjeluje 
u razgovoru.

(4) O tijeku intervjua sa svakim kandidatom 
vodi se zapisnik.

Članak 18.
(1) Nakon intervjua i na osnovu 

dokumentiranih odluka svakog člana, 
Povjerenstvo za izbor  putem pisane preporuke 
predlaže gradonačelniku rang listu sa najboljim 
kandidatima.

(2) Pismena preporuka sadrži sve relevantne 
informacije koje Povjerenstvo ima o kandidatima.

(3) Smatra se da je kandidat koji je prvi na 
rang listi i kojeg je preporučila većina članova 
Povjerenstva za izbor, najuspješnije prošao 
otvorenu konkurenciju.

Članak 19.
Listu nominiranih kandidata gradonačelnik 

dostavlja Gradskom vijeću, koje daje suglasnost na 
listu i dostavlja je skupštini gospodarskog društva 
na konačno imenovanje članova nadzornog 
odbora u postupku i na način utvrđen Zakonom o 
gospodarskim društvima.

IV  	 DAVANJE SUGLASNOSTI ZA 
IMENOVANJE ČLANOVA UPRAVA 

      	 GOSPODARSKIH DRUŠTAVA I 
RAZRJEŠENJE DUŽNOSTI PRIJE 
ISTEKA MANDATA ČLANOVA 
UPRAVA GOSPODARSKIH DRUŠTAVA 
SA VEĆINSKIM UČEŠĆEM 
DRŽAVNOG KAPITALA

Članak 20.
(1) Izbor kandidata za članove uprave 

gospodarskog društva sa većinskim učešćem 
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državnog kapitala vrši nadzorni odbor 
gospodarskog društva na temelju objavljenog 
javnog natječaja, sukladno uvjetima utvrđenim 
zakonom i statutom gospodarskog društva. 

(2) Nakon okončanog postupka izbora 
kandidata sukladno stavku (1), nadzorni odbor 
sačinjava i dostavlja gradonačelniku listu 
najuspješnijih kandidata. 

(3) Na prijedlog gradonačelnika, odluku o 
davanju prethodne suglasnosti za imenovanje 
članova uprave donosi Gradsko vijeće Grada 
Mostara. 

(4) Sukladno odluci Gradskog vijeća, kojom 
je data prethodna suglasnost za imenovanje 
članova uprave, nadzorni odbor gospodarskog 
društva donosi odluku o imenovanju članova 
uprave. 

Članak 21.
(1) Izuzetno, bez provedbe postupka iz članka 

20. ove Odluke, Gradsko vijeće Grada Mostara, 
na prijedlog gradonačelnika, može donijeti odluku 
o davanju prethodne suglasnosti za imenovanje 
vršitelja dužnosti članova uprave gospodarskog 
društva sa većinskim učešćem državnog kapitala 
na razdoblje do šest mjeseci. 

(2) Sukladno odluci Gradskog vijeća  iz stavka 
(1), nadzorni odbor gospodarskog društva donosi 
odluku o imenovanju vršitelja dužnosti članova 
uprave na razdoblje do šest mjeseci, počevši od 
dana stupanja na snagu odluke nadzornog odbora 
o imenovanju vršitelja dužnosti članova uprave. 

Članak 22.
(1) Razrješenje dužnosti prije isteka mandata 

članova uprave gospodarskog društava sa 
većinskim sudjelovanjem državnog kapitala vrši 
nadzorni odbor gospodarskog društva na temelju 
prethodne suglasnosti Gradskog vijeća Grada 
Mostara. 

(2) Članu uprave gospodarskog društva sa 
većinskim učešćem državnog kapitala koji je 
imenovan umjesto razriješenog člana, u slučaju 
kada se ne razrješava cijela uprava gospodarskog 
društva, mandat traje do isteka mandata članova 
uprave gospodarskog društva koji su imenovani 
prilikom imenovanja cijele uprave gospodarskog 
društva, a nisu razriješeni.

Članak 23.
Član uprave gospodarskog društva sa 

većinskim učešćem državnog kapitala kojem je 

mandat istekao ili je razriješen dužnosti prije 
isteka mandata dužan je izvršiti primopredaju 
dužnosti u roku i na način kako je to utvrđeno 
aktom nadzornog odbora gospodarskog društva. 

V   	 EVIDENCIJA I ADMINISTRATIVNA 
KONTROLA AKATA

Članak 24.
(1) Gospodarska društava sa većinskim 

učešćem državnog kapitala, dužna su Odjelu za 
gospodarstvo, komunalne i inspekcijske poslove, 
Službi za gospodarstvo, dostavljati obavještenja 
o značajnim događajima za gospodarsko 
društvo, uključujući obavijesti o: sklapanju ili 
raskidanju poslovnih ugovora veće vrijednosti, 
namjeri osnivanja drugih gospodarskih društava 
samostalno ili zajedno sa drugim pravnim ili 
fizičkim osobama, namjeri vršenja statusnih 
promjena, obustavljanju proizvodnje, blokadi 
računa, nastanku dugovanja veće vrijednosti, 
štrajku, prestanku isporuke sirovina i druga. 

(2) Gospodarska društava sa većinskim 
učešćem državnog kapitala dužna su Odjelu za 
gospodarstvo, komunalne i inspekcijske poslove, 
Službi za gospodarstvo, odmah, a najkasnije 
u roku od tri dana od dana donošenja, radi 
vođenja evidencije dostaviti primjerak: odluka 
o razrješenju i imenovanju članova nadzornog 
odbora i članova uprave, odluka o razrješenju i 
imenovanju članova nadzornog odbora i članova 
uprave zavisnih društava, polugodišnjeg i 
godišnjeg seta financijskih izvješća i godišnjeg 
konsolidiranog financijskog izvješća.

Članak 25.
Gospodarska društava sa većinskim 

učešćem državnog kapitala dužna su Odjelu za 
gospodarstvo, komunalne i inspekcijske poslove, 
Službi za gospodarstvo, radi administrativne 
kontrole akata, dostavljati: 

-	 statut i izmjene i dopune statuta; 
-	 poslovnik o radu skupštine i izmjene i 

dopune poslovnika o radu skupštine; 
-	 poslovnik o radu nadzornog odbora i 

izmjene i dopune poslovnika o radu 
nadzornog odbora; 

-	 poslovnik o radu uprave i izmjene i 
dopune poslovnika o radu uprave; 

-	 etički kodeks i izmjene i dopune etičkog 
kodeksa; 
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-	 pravilnik o izboru i imenovanju članova 
uprave i izmjene i dopune pravilnika o 
izboru i imenovanju  članova uprave;

-	 pravilnik o načinu izbora vanjskog 
revizora i izmjene i dopune pravilnika o 
načinu izbora  vanjskog revizora; 

-	 pravilnik o izboru i imenovanju odbora 
za reviziju i izmjene i dopune pravilnika 
o izboru i imenovanju odbora za reviziju; 

-	 odgovarajući akt kojim je propisan 
postupak prijema uposlenika, pripravnika 
i vježbenika i izmjene i dopune ovog 
akta; 

-	 pravilnik o unutarnjoj organizaciji 
ili drugi odgovarajući akt kojim su 
utvrđene organizacijske jedinice i njihov 
djelokrug, podružnice i njihov djelokrug, 
ovlasti i odgovornosti rukovoditelja 
organizacijskih jedinica i podružnica i 
sistematizacija radnih mjesta i izmjene i 
dopune ovog akta; 

-	 ugovore kojim su regulirani položaj, 
ovlasti, odgovornosti, prava, naknade 
i/ili plaće članova nadzornog odbora i 
uprave i anekse ovih ugovora. 

Članak 26.
(1) Gospodarska društva sa većinskim 

učešćem državnog kapitala dužna su Odjelu za 
gospodarstvo, komunalne i inspekcijske poslove, 
Službi za gospodarstvo, radi administrativne 
kontrole akata, dostavljati akte iz članka 25. ove 
Odluke najkasnije u roku od 15 dana od dana 
stupanja na snagu tih akata. 

(2) Akte iz članka 25. ove Odluke koji 
su doneseni prije stupanja na snagu Odluke, 
gospodarska društava sa većinskim učešćem 
državnog kapitala dužna su uskladiti sa odredbama 
ove odluke i radi administrativne kontrole akata 
dostaviti ih gradonačelniku, najkasnije u roku 
od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ove 
Odluke.

Članak 27.
Administrativnu kontrolu akata gospo-

darskog društva sa većinskim učešćem državnog 
kapitala vrši Odjel za gospodarstvo, komunalne 
i inspekcijske poslove, Služba za gospodarstvo.

VI    PLAĆE I NAKNADE

Članak 28.
(1) Ukoliko gospodarsko društvo sa 

većinskim učešćem državnog kapitala u godišnjem 
obračunu iskaže gubitak, u tom gospodarskom 
društvu u roku od 30 dana uvode se mjere za 
smanjenje troškova poslovanja uz obvezno 
uvođenje mjere smanjenja tri uzastopne mjesečne 
plaće uposlenika tog društva, uključujući plaće 
i naknade članova nadzornog odbora, uprave i 
odbora za reviziju, i to na način da se: 

-	 članovima uprave i svim uposlenicima 
tog društva isplaćuje plaća u istom iznosu 
u visini najniže neto plaće isplaćene 
u prethodna tri mjeseca u Federaciji 
Bosne i Hercegovine, prema posljednjem 
objavljenom podatku Federalnog zavoda 
za statistiku;

-	 naknade članova nadzornog odbora i 
odbora za reviziju smanje za 50% u 
odnosu na iznose isplaćivane u godini za 
koju je iskazan gubitak. 

Članak 29.
(1) Mjesečna naknada za rad predsjednika 

nadzornih odbora gospodarskih društava sa 
većinskim učešćem državnog kapitala može biti 
utvrđena najviše do 1 prosječne neto plaće isplaćene 
u Federaciji Bosne i Hercegovine u prethodna tri 
mjeseca prema posljednjem objavljenom podatku 
Federalnog zavoda za statistiku, o čemu odluku 
donosi skupština društva. 

(2) Mjesečna naknada za rad članova 
nadzornih odbora i odbora za reviziju gospodarskih 
društava sa većinskim učešćem državnog kapitala 
iznosi 80% od iznosa mjesečne naknade utvrđene 
za predsjednika tog nadzornog odbora. 

(3) Mjesečna naknada iz stavaka (1) i 
(2) regulira se ugovorom koji se zaključuje na 
razdoblje imenovanja.

(4)Imenovani član skupštine kojem je 
dato imenovanje za zastupanje na skupštini 
gospodarskog društva društva, nakon 
dostavljanja izvještaja o održanoj skupštini, 
pripada naknada od 25% prosječne plaće u 
Federaciji Bosne i Hercegovine, po zadnjem 
objavljenom statističkom podatku, a koje 
isplaćuje gospodarsko društvo. 
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Članak 30.
(1) Mjesečna neto plaća za članove uprave 

gospodarskih društava sa većinskim učešćem 
državnog kapitala koju čini direktor ili direktor i 
jedan ili više izvršnih direktora može biti utvrđena 
najviše u iznosu do 3 prosječne mjesečne neto 
plaće isplaćene u Federaciji Bosne i Hercegovine 
u prethodna tri mjeseca prema posljednjem 
objavljenom podatku Federalnog zavoda za 
statistiku. 

(2) Mjesečna plaća iz stavka (1) regulira se 
ugovorom koji se zaključuje na period imenovanja 
uz pismenu suglasnost gradonačelnika.

(3) Mjesečna neto plaća uposlenika 
gospodarskog društva sa većinskim učešćem 
državnog kapitala ne može biti utvrđena u iznosu 
višem od iznosa neto plaće članova uprave tog 
društva utvrđenog sukladno stavku (1). 

Članak 31.
(1) Jednom godišnje, prilikom usvajanja 

izvješća o poslovanju za prethodnu godinu, 
članovima uprave gospodarskih društava sa 
većinskim učešćem državnog kapitala može se 
dodijeliti nagrada za izuzetne rezultate poslovanja 
u iznosu najviše do dvije prosječne mjesečne neto 
plaće isplaćene u Federaciji Bosne i Hercegovine 
u prethodnoj kalendarskoj godini prema 
posljednjem objavljenom podatku Federalnog 
zavoda za statistiku. 

(2) Odluku o nagradi iz stavka (1) donosi 
skupština gospodarskog društva.

VII   KAZNENE ODREDBE

Članak 32.
(1) Za prekršaj kaznit će se novčanom 

kaznom u iznosu od 500,00 KM do 7.000,00 KM 
gospodarsko društvo u kojem ovlasti na temelju 
sudjelovanja državnog kapitala vrše organi Grada 
Mostara koje ne dostavi poziv za zakazanu 
skupštinu sa dnevnim redom i materijalima za 
svaku točku dnevnog reda sukladno članku 4. 
stavak 1. ove Odluke.

(2) Za prekršaj iz stavka (l) kaznit će se 
i odgovorna osoba u gospodarskom društvu 
novčanom kaznom u iznosu od 50,00 KM do 
2.000,00 KM. 

Članak 33. 
(1) Za prekršaj kaznit će se novčanom 

kaznom u iznosu od 50,00 KM do 2.000,00 KM 

član nadzornog odbora gospodarskog društva u 
kojem ovlasti na temelju učešća državnog kapitala 
vrše organi Grada Mostara, imenovan u ime 
državnog kapitala, koji: 

- 	 postupi protivno članku 10. stavak (2) ove 
Odluke, 

- 	 ne izvrši primopredaju dužnosti sukladno 
članku 11. stavak (4) ove Odluke. 

(2) Za prekršaj kaznit će se novčanom 
kaznom u iznosu od 50,00 KM do 2.000,00 KM 
član nadzornog odbora gospodarskog društva 
u kojem ovlasti na temelju većinskog učešća 
državnog kapitala vrše organi Grada Mostara, 
imenovan u ime državnog kapitala, koji glasa 
za razrješenje i imenovanje članova uprave bez 
pribavljene prethodne suglasnosti Gradskog vijeća 
Grada Mostara. 

Članak 34.
Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u 

iznosu od 50,00 KM do 2.000,00 KM član uprave 
gospodarskog društva sa većinskim učešćem 
državnog kapitala koji ne izvrši primopredaju 
dužnosti sukladno članku 23. ove Odluke.

VIII   PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 35.
Na pitanja koja nisu regulirana ovom 

Odlukom  primjenjuju  se odredbe Zakona 
o javnim poduzećima u Federaciji Bosne i 
Hercegovine („Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine“ broj 4/05, 81/08 i 22/09) i Zakona 
o gospodarskim društvima („Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine“ broj 23/99, 
45/00, 2/02, 6/02, 29/03, 68/05, 91/07, 84/08, 
88/08, 07/09 i 63/10).  

Članak 36.
Za realizaciju i provođenje ove Odluke 

nadležan je gradonačelnik putem Odjela za 
gospodarstvo, komunalne i inspekcijske poslove, 
Službe za gospodarstvo.

Članak 37.
Gospodarska društva u kojim ovlasti na 

temelju učešća državnog kapitala vrše organi 
Grada Mostara dužna su uskladiti odredbe statuta 
i drugih općih akata sa ovom Odlukom u roku od 
90 dana od dana njenog stupanja na snagu. 
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Članak 38.
Danom stupanja na snagu ove Odluke 

prestaje važiti Odluka o vršenju ovlaštenja i 
obaveza organa Grada Mostara vlasnika nad 
gospodarskim društvima po osnovu državnog 
kapitala („Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
5/06), te članak 29. Odluke o utvrđivanju općih 
smjernica kadrovske politike („Gradski službeni 
glasnik Grada Mostara“ broj 14/04).

Članak 39.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objavljivanja u „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj: 01-02-109/12
Mostar, 11.06.2012.godine

PREDSJEDNIK                                                                                                      
Murat Ćorić, v.r.

_______________

NAPOMENA 
Ova Odluka usvojena na 45. sjednici Gradskog 
vijeća Grada Mostara, koja je održana 
11.06.2012.godine, je na temelju članka 185. 
Poslovnika Gradskog vijeća Grada Mostara 
osporena od strane Gradonačelnika Grada 
Mostara u zakonskom roku. Ova Odluka ima 
suspenzivno dejstvo do okončanja postupka 
njenog ispitivanja.
_______________________________________

110.
Na osnovu člana 311. Zakona o privrednim 

društvima Federacije Bosne i Hercegovine 
(„Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine“ broj 23/99, 45/00, 2/02, 6/02, 
29/03, 68/05, 91/07, 84/08, 88/08, 07/09 i 63/10), 
Zakona o javnim preduzećima Federacije Bosne i 
Hercegovine („Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine“ broj 4/05, 81/08 i 22/09), člana 
64. Zakona o lokalnoj samoupravi Hercegovačko 
- neretvanskog kantona („Službene novine 
Hercegovačko-neretvanskog kantona“ broj 
4/00), člana 6 Zakona o komunalnoj djelatnosti 
Hercegovačko-neretvanskog kantona („Službene 
novine Hercegovačko-neretvanskog kantona“ broj 
6/04), člana 41. stav 3. i 53. Statuta Grada Mostara 
(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
4/04), Odluke o Izmjeni Statuta Grada Mostara 

(„Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 8/09), 
člana 185. stav 1. Poslovnika Gradskog vijeća 
Grada Mostara („Gradski službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 12/04), Odluke o osnivanju javnog 
preduzeća za obavljanje komunalnih poslova 
broj 01-02-1339/06 od 20.12.2006.godine kao i 
dinamičkog plana koji čini sastavni dio Odluke, 
Gradsko vijeće Grada Mostara, na 45. sjednici 
održanoj 11.06.2012.godine, donijelo je 

O D L U K U
o provedbi Odluke Gradskog vijeća Grada 
Mostara broj 01-02-1339/06 od 20.12.2006.
godine i provedbi Dinamičkog plana J.P. 

Komunalno d.o.o. Mostar.

Član  1.
U skladu sa članom 29. stav 3. Odluke 

Gradskog vijeća Grada Mostara broj 01-02-
1339/06 od 20.12.2006.godine prestaje sa radom 
J.P. Parkovi Mostar.

Član  2.
Skupština J.P. Komos d.d. Mostar će u roku 

30 dana donijeti Odluku o prestanku rada Društva.

Član  3.
Obavezuju se Uprave JP Komos d.d. Mostar 

i J.P Parkovi Mostar, da materijalna sredstva 
kojima raspolažu, a u skladu sa Zakonom, u 
potrebnom obimu stave na raspolaganje  J.P 
Komunalno d.o.o. Mostar,  kako bi isto nesmetano 
moglo obavljati svoje zadatke,  sve u smislu člana 
29. stav 2. Odluke Gradskog vijeća Grada Mostara 
broj 01-02-1339/06 od 20.12.2006.godine.

Član  4.
Obavezuju se Uprave J.P. Komos d.d. Mostar 

i J.P. Parkovi Mostar, da svoje zaposlenike, 
obavjeste o prestanku djelatnosti, te iste upoznaju 
sa mogućnošću prelaska u J.P. Komunalno d.o.o 
Mostar,  a sve u skladu sa odredbom člana 29. stav 
1. Odluke Gradskog vijeća Grada Mostara broj 
01-02-1339/06 od 20.12.2006.godine.

Član 29. stav 1b Odluke Gradskog vijeća 
Grada Mostara broj 01-02-1339/06 od 20.12.2006.
godine; mijenja se i glasi : 

„ukoliko se u skladu sa  Pravilnikom o 
organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta J.P. 
Komunalno d.o.o. Mostar, utvrdi višak uposlenika 
i dođe do otkaza ugovora o radu, prekobrojnim 
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radnicima ponudit će se prelazak u  J.P. MOSTAR 
PARKING, a oni koji ne budu prihvatili ili ne budu 
ispunjavali uslove za prelazak u  J.P. MOSTAR 
PARKING, biti će zbrinuti u skladu sa Zakonom.

Član  5. 
Od 01.07.2012.godine sve poslove propisane 

Odlukom o osnivanju JP Komunalno d.o.o. 
Mostar broj 01-02-1339/06 od 20.12.2006.godine 
kao i poslove za koje je preduzeće registrovano 
kod nadležnog suda, obavljat će isključivo J.P. 
Komunalno d.o.o. Mostar.

Član  6.
Ovom Odlukom ukida se nadležnost za 

obavljanje djelatnosti J.P. Komos d.d. Mostar i J.P. 
Parkovi Mostar, a koje djelatnosti su članom 5. 
Odluke, broj 01-02-1339/06 od 20.12.2006.godine 
propisane kao zadatak preduzeća J.P. Komunalno 
d.o.o. Mostar.

Član  7.
Ova Odluka stupa na snagu osmog (8) dana 

od dana donošenja, a objavit će se  u „Službenom 
glasniku Grada Mostara“.

Broj: 01-02-110/12
Mostar, 11.06.2012.godine 

PREDSJEDNIK 
Murat Ćorić, s.r.

_______________
                                                                                 
NAPOMENA 
Ova Odluka usvojena na 45. sjednici Gradskog 
vijeća Grada Mostara, koja je održana 
11.06.2012.godine, je na osnovu člana 185. 
Poslovnika Gradskog vijeća Grada Mostara 
osporena od strane Gradonačelnika Grada 
Mostara u zakonskom roku. Ova Odluka ima 
suspenzivno dejstvo do okončanja postupka 
njenog ispitivanja.
_______________________________________

На основу члана 311. Закона о привредним 
друштвима Федерације Босне и Херцеговине 
(„Службене новине Федерације Босне и 
Херцеговине“ број 23/99, 45/00, 2/02, 6/02, 
29/03, 68/05, 91/07, 84/08, 88/08, 07/09 и 63/10), 
Закона о јавним предузећима Федерације 

Босне и Херцеговине („Службене новине 
Федерације Босне и Херцеговине“ број 4/05, 
81/08 и 22/09), члана 64. Закона о локалној 
самоуправи Херцеговачко - неретванског 
кантона („Службене новине Херцеговачко-
неретванског кантона“ број 4/00) , члана 6 
Закона о комуналној дјелатности Херцеговачко-
неретванског кантона („Службене новине 
Херцеговачко-неретванског кантона“ број 
6/04), члана 41. став 3. и 53. Статута Града 
Мостара („Градски службени гласник Града 
Мостара“ број 4/04), Одлуке о Измјени 
Статута Града Мостара („Службени гласник 
Града Мостара“ број 8/09), члана 185. став 1. 
Пословника Градског вијећа Града Мостара 
(„Градски службени гласник Града Мостара“ 
број 12/04), Одлуке о оснивању јавног 
предузећа за обављање комуналних послова 
број 01-02-1339/06 од 20.12.2006.године као 
и динамичког плана који чини саставни дио 
Одлуке, Градско вијеће Града Мостара, на 45. 
сједници одржаној 11.06.2012.године, донијело 
је 

О Д Л У К У
о проведби Одлуке Градског вијећа Града 
Мостара број 01-02-1339/06 од 20.12.2006.

године и проведби Динамичког плана Ј.П. 
Комунално д.о.о. Мостар.

Члан  1.
У складу са чланом 29. став 3. Одлуке 

Градског вијећа Града Мостара број 01-02-
1339/06 од 20.12.2006.године престаје са радом 
Ј.П. Паркови Мостар.

Члан  2.
Скупштина Ј.П. Комос д.д. Мостар ће 

у року 30 дана донијети Одлуку о престанку 
рада Друштва.

Члан  3.
Обавезују се Управе ЈП Комос д.д. Мостар 

и Ј.П Паркови Мостар, да материјална средства 
којима располажу, а у складу са Законом, 
у потребном обиму ставе на располагање  
Ј.П Комунално д.о.о. Мостар,  како би исто 
несметано могло обављати своје задатке,  све 
у смислу члана 29. став 2. Одлуке Градског 
вијећа Града Мостара број 01-02-1339/06 од 
20.12.2006.године.
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Члан  4.
Обавезују се Управе Ј.П. Комос 

д.д. Мостар и Ј.П. Паркови Мостар, да 
своје запосленике, обавјесте о престанку 
дјелатности, те исте упознају са могућношћу 
преласка у Ј.П. Комунално д.о.о Мостар,  а све 
у складу са одредбом члана 29. став 1. Одлуке 
Градског вијећа Града Мостара број 01-02-
1339/06 од 20.12.2006.године.

Члан 29. став 1б Одлуке Градског 
вијећа Града Мостара број 01-02-1339/06 од 
20.12.2006.године; мијења се и гласи : 

„ уколико се у складу са  Правилником 
о oрганизацији и систематизацији радних 
мјеста Ј.П. Комунално д.о.о. Мостар, утврди 
вишак упосленика и дође до отказа уговора 
о раду, прекобројним радницима понудит 
ће се прелазак у  Ј.П. МОСТАР ПАРКИНГ, 
а они који не буду прихватили или не буду 
испуњавали услове за прелазак у  Ј.П. 
МОСТАР ПАРКИНГ, бити ће збринути у 
складу са Законом.

Члан  5. 
Од 01.07.2012.године све послове 

прописане Одлуком о оснивању ЈП Комунално 
д.о.о. Мостар број 01-02-1339/06 од 20.12.2006.
године као и послове за које је предузеће 
регистровано код надлежног суда, обављат ће 
искључиво Ј.П. Комунално д.о.о. Мостар.

Члан  6.
Овом Одлуком укида се надлежност за 

обављање дјелатности Ј.П. Комос д.д. Мостар 
и Ј.П. Паркови Мостар, а које дјелатности 
су чланом 5. Одлуке, број 01-02-1339/06 од 
20.12.2006.године прописане као задатак 
предузећа Ј.П. Комунално д.о.о. Мостар.

Члан  7.
Ова Одлука ступа на снагу осмог (8) 

дана од дана доношења, а објавит ће се  у 
„Службеном гласнику Града Мостара“.

Број: 01-02-110/12
Мостар, 11.06.2012.године 

ПРЕДСЈЕДНИК 
Мурат Ћорић, с.р.

                                                                                 

НАПОМЕНА 
Ова Одлука усвојена на 45. сједници Градског 
вијећа Града Мостара, која је одржана 
11.06.2012.године, је на основу члана 185. 
Пословника Градског вијећа Града Мостара 
оспорена од стране Градоначелника Града 
Мостара у законском року. Ова Одлука има 
суспензивно дејство до окончања поступка 
њеног испитивања.
_______________________________________

Na temelju članka 311. Zakona o 
gospodarskim društvima Federacije Bosne i 
Hercegovine („Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine“ broj 23/99, 45/00, 2/02, 6/02, 
29/03, 68/05, 91/07, 84/08, 88/08, 07/09 i 63/10), 
Zakona o javnim poduzećima Federacije Bosne 
i Hercegovine („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine“ broj: 4/05, 81/08 i 22/09), 
članka 64. Zakona o lokalnoj samoupravi 
Hercegovačko-neretvanske županije („Narodne 
novine Hercegovačko-neretvanske županije“ 
broj 4/00), članka 6 Zakona o komunalnoj 
djelatnosti Hercegovačko-neretvanske županije 
(„Narodne novine Hercegovačko-neretvanske 
županije“ broj 6/04), članka 41. stavak 3. i 
53. Statuta Grada Mostara („Gradski službeni 
glasnik Grada Mostara“ broj 4/04), Odluke o 
Izmjeni Statuta Grada Mostara („Službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 8/09), članka 185. stavak 
1. Poslovnika Gradskog vijeća Grada Mostara 
(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
12/04), Odluke o osnivanju javnog poduzeća 
za obavljanje komunalnih poslova broj: 01-02-
1339/06 od 20.12.2006.godine kao i dinamičkog 
plana koji čini sastavni dio Odluke, Gradsko 
vijeće Grada Mostara, na 45. sjednici održanoj 
11.06.2012.godine, donijelo je 

O D L U K U
o provedbi Odluke Gradskog vijeća Grada 
Mostara broj 01-02-1339/06 od 20.12.2006.
godine i provedbi Dinamičkog plana J.P. 

Komunalno d.o.o. Mostar.

Članak   1.
Sukladno članku 29. stavak 3. Odluke 

Gradskog vijeća Grada Mostara broj 01-02-
1339/06 od 20.12.2006.godine prestaje sa radom 
J.P. Parkovi Mostar.
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Članak   2.
Skupština J.P. Komos d.d. Mostar će u roku 

30 dana donijeti Odluku o prestanku rada Društva.

Članak   3.
Obvezuju se Uprave  JP Komos d.d. Mostar i 

J.P Parkovi Mostar, da materijalna sredstva kojima 
raspolažu, sukladno  Zakonu, u potrebitom  obimu 
stave na raspolaganje  J.P Komunalno d.o.o. 
Mostar,  kako bi isto nesmetano moglo obavljati 
svoje zadatke,  sve u smislu članka 29. stavak 2. 
Odluke Gradskog vijeća Grada Mostara broj 01-
02-1339/06 od 20.12.2006.godine.

Članak   4.
Obvezuju  se Uprave J.P. Komos d.d. 

Mostar  i J.P Parkovi Mostar, da svoje uposlenike, 
obavijeste o prestanku djelatnosti, te iste upoznaju 
sa mogućnošću prelaska u J.P. Komunalno d.o.o 
Mostar, a sve sukladno sa odredbom članka 29. 
stavak 1. Odluke Gradskog vijeća Grada Mostara 
broj 01-02-1339/06 od 20.12.2006.godine.

Članak  29. stavak 1b Odluke Gradskog 
vijeća Grada Mostara broj 01-02-1339/06 od 
20.12.2006.godine; mjenja se i glasi : 

„ukoliko se sukladno sa  Pravilnikom o 
organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta J.P. 
Komunalno d.o.o. Mostar, utvrdi višak uposlenika 
i dođe do otkaza ugovora o radu, prekobrojnim 
radnicima ponudit će se prelazak u J.P. MOSTAR 
PARKING, a oni koji ne budu prihvatili ili ne budu 
ispunjavali uvjete  za prelazak u J.P. MOSTAR 
PARKING, biti će zbrinuti sukladno Zakonu.

Članak   5. 
Od 01.07.2012.godine sve poslove propisane 

Odlukom o osnivanju JP Komunalno d.o.o. 
Mostar  broj 01-02-1339/06 od 20.12.2006.godine 
kao i poslove za koje je poduzeće registrirano 
kod nadležnog suda, obavljat će isključivo J.P. 
Komunalno d.o.o. Mostar.

Članak   6.
Ovom Odlukom ukida se nadležnost za 

obavljanje djelatnosti J.P. Komos d.d. Mostar i J.P. 
Parkovi Mostar, a koje djelatnosti su člankom 5. 
Odluke, broj 01-02-1339/06 od 20.12.2006.godine 
propisane kao zadatak poduzeća J.P. Komunalno 
d.o.o. Mostar.

Članak   7.
Ova Odluka stupa na snagu osmog (8) dana 

od dana donošenja, a objavit će se  u „Službenom 
glasniku Grada Mostara“.

Broj: 01-02-110/12
Mostar, 11.06.2012.godine 

PREDSJEDNIK 
Murat Ćorić, v.r.

NAPOMENA 
Ova Odluka usvojena na 45. sjednici Gradskog 
vijeća Grada Mostara, koja je održana 
11.06.2012.godine, je na temelju članka 185. 
Poslovnika Gradskog vijeća Grada Mostara 
osporena od strane Gradonačelnika Grada 
Mostara u zakonskom roku. Ova Odluka ima 
suspenzivno dejstvo do okončanja postupka 
njenog ispitivanja.
_______________________________________

111.
Na osnovu  člana 28. Statuta Grada Mostara 

(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
4/04), Odluke o Izmjeni Statuta Grada Mostara 
(„Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 8/09) 
i člana 128. Poslovnika Gradskog vijeća Grada 
Mostara („Gradski službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 12/04), a na prijedlog Komisije 
za procjenu šteta koje nastanu na materijalnim i 
drugim dobrima izazvanim djelovanjem prirodnih 
i drugih nesreća, Gradsko vijeće Grada Mostara 
na 46. sjednici održnoj dana 03.07.2012.godine, 
donijelo je

ZAKLJUČAK
o usvajanju Izvještaja  Komisije za procjenu 

štete nastale u toku 
prirodne nesreće uzrokovane velikim snježnim 

padavinama u  februaru 2012.godine

Član 1.
Usvaja se Izvještaj  Komisije za procjenu 

štete nastale u toku prirodne nesreće uzrokovane 
velikim snježnim padavinama u februaru 2012.
godine, od Komisije za procjenu šteta koje nastanu 
na materijalnim i drugim dobrima izazvanim 
djelovanjem prirodnih i drugih nesreća, broj 
01-interno od 19.04.2012.godine.
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Član  2.
Zaključak stupa na snagu danom donošenja 

i objavit će se u „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj: 01-02-128/12
Mostar, 03.07.2012.godine 

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, s.r.

_______________________________________

На основу  члана 28. Статута Града 
Мостара („Градски службени гласник Града 
Мостара“ број 4/04), Одлуке о Измјени Статута 
Града Мостара („Службени гласник Града 
Мостара“ број 8/09) и члана 128. Пословника 
Градског вијећа Града Мостара („Градски 
службени гласник Града Мостара“ број 12/04), 
а на приједлог Комисије за процјену штета које 
настану на материјалним и другим добрима 
изазваним дјеловањем природних и других 
несрећа, Градско вијеће Града Мостара на 
46. сједници одржној дана 03.07.2012.године, 
донијело је

ЗАКЉУЧАК
о усвајању Извјештаја  Комисије за 

процјену штете настале у току 
природне несреће узроковане великим 

сњежним падавинама 
у  фебруару 2012.године

Члан 1.
Усваја се Извјештај  Комисије за процјену 

штете настале у току природне несреће 
узроковане великим сњежним падавинама у 
фебруару 2012.године, од Комисије за процјену 
штета које настану на материјалним и другим 
добрима изазваним дјеловањем природних и 
других несрећа, број 01-интерно од 19.04.2012.
године.

Члан  2.
Закључак ступа на снагу даном доношења 

и објавит ће се у „Службеном гласнику Града 
Мостара“.

Број: 01-02-128/12
Мостар, 03.07.2012.године 

ПРЕДСЈЕДНИК
Мурат Ћорић, с.р.

_______________________________________

Na temelju  članka 28. Statuta Grada Mostara 
(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
4/04), Odluke o Izmjeni Statuta Grada Mostara 
(„Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 8/09) i 
članka 128. Poslovnika Gradskog vijeća Grada 
Mostara („Gradski službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 12/04), a na prijedlog Povjerenstva 
za procjenu šteta koje nastanu na materijalnim i 
drugim dobrima izazvanim djelovanjem prirodnih 
i drugih nesreća, Gradsko vijeće Grada Mostara 
na 46. sjednici održnoj dana 03.07.2012.godine, 
donijelo je

ZAKLJUČAK
o usvajanju Izvješća  Povjerenstva  za 

procjenu štete nastale u toku 
prirodne nesreće uzrokovane velikim snježnim 

padavinama u  veljači  2012.godine

Članak 1.
Usvaja se Izvješće  Povjerenstva za procjenu 

štete nastale u toku prirodne nesreće uzrokovane 
velikim snježnim padavinama u veljači 2012.
godine, od Povjerenstva za procjenu šteta koje 
nastanu na materijalnim i drugim dobrima 
izazvanim djelovanjem prirodnih i drugih nesreća, 
broj 01-interno od 19.04.2012.godine.

Članak  2.
Zaključak stupa na snagu danom donošenja 

i objavit će se u „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj: 01-02-128/12
Mostar, 03.07.2012.godine 

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, v.r.

_______________________________________

112.
Na osnovu člana 8. stav  1. Zakona o 

vraćanju, dodjeli i prodaji stanova („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine“ broj 
28/05 i 2/08) i člana 28. Statuta Grada Mostara 
(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
4/04), Odluke o Izmjeni Statuta Grada Mostara 
(„Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 8/09), a 
u svrhu realizacije projekta „Stambena rješenja 
za ugrožene stanovnike kolektivnih centara 
i alternativnih smještaja“, Gradsko vijeće 
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Grada Mostara na 46. sjednici održanoj  dana  
03.07.2012.godine, donijelo je 
 

ODLUKU
o izmjenama i dopunama Odluke

o stavljanju na raspolaganje stanova za 
realizaciju Projekta „Stambena rješenja za 
ugrožene stanovnike kolektivnih centara i 

alternativnih smještaja“
 

Član  1.
U Odluci o stavljanju na raspolaganje 

stanova za realizaciju Projekta „Stambena 
rješenja za ugrožene stanovnike kolektivnih 
centara i alternativnih smještaja“ broj 01-02-25/12                 
(„Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 2/12),  iza 
člana 2. dodaje se član  2a,  koji glasi:

„Ograničenje prava raspolaganja nad 
adaptiranim stambenim jedinicama upisat će se u 
zemljišne knjige, kao zabilježba zabrane otuđenja 
i daljeg opterećenja, a na osnovu zajedničkog 
prijedloga ugovornih strana za knjiženje stanova 
i upisa zabilježbe.

Zabrana otuđenja se ne može brisati najmanje 
20 godina od dana uknjižbe“.

Član  2.
Odluka stupa na snagu osmog dana od dana  

objavljivanja u „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj: 01-02-129/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, s.r.

_______________________________________

На основу члана 8. став  1. Закона 
о враћању, додјели и продаји станова 
(„Службене новине Федерације Босне и 
Херцеговине“ број 28/05 и 2/08) и члана 28. 
Статута Града Мостара („Градски службени 
гласник Града Мостара“ број 4/04), Одлуке о 
Измјени Статута Града Мостара („Службени 
гласник Града Мостара“ број 8/09), а у сврху 
реализације пројекта „Стамбена рјешења за 
угрожене становнике колективних центара 
и алтернативних смјештаја“, Градско вијеће 
Града Мостара на 46. сједници одржаној  дана  
03.07.2012.године, донијело је 

ОДЛУКУ
о измјенама и допунама Одлуке

о стављању на располагање станова за 
реализацију Пројекта „Стамбена рјешења 

за угрожене становнике колективних 
центара и алтернативних смјештаја“

 

Члан  1.
У Одлуци о стављању на располагање 

станова за реализацију Пројекта „Стамбена 
рјешења за   угрожене становнике колективних 
центара и алтернативних смјештаја“ број 01-
02-25/12 („Службени гласник Града Мостара“ 
број 2/12),  иза члана 2. додаје се члан  2а,  који 
гласи:

„Ограничење права располагања над 
адаптираним стамбеним јединицама уписат ће 
се у земљишне књиге, као забиљежба забране 
отуђења и даљег оптерећења, а на основу 
заједничког приједлога уговорних страна за 
књижење станова и уписа забиљежбе.

Забрана отуђења се не може брисати 
најмање 20 година од дана укњижбе“.

Члан  2.
Одлука ступа на снагу осмог дана од дана  

објављивања у „Службеном гласнику Града 
Мостара“.

Број: 01-02-129/12
Мостар, 03.07.2012.године

ПРЕДСЈЕДНИК
Мурат Ћорић, с.р.

_______________________________________

Na temelju članka 8. stavak 1. Zakona o 
vraćanju, dodjeli i prodaji stanova („Službene 
novine Federacije  Bosne i Hercegovine“ broj 
28/05 i 2/08) i članka 28. Statuta Grada Mostara 
(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
4/04), Odluke o Izmjeni Statuta Grada Mostara 
(„Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 8/09), a 
u svrhu realiziranja projekta „Stambena rješenja 
za ugrožene stanovnike kolektivnih centara 
i alternativnih smještaja“, Gradsko vijeće 
Grada Mostara na 46. sjednici održanoj  dana  
03.07.2012.godine, donijelo je 
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ODLUKU
o izmjenama i dopunama Odluke

o stavljanju na raspolaganje stanova za 
realiziranje Projekta „Stambena rješenja za 
ugrožene stanovnike kolektivnih centara i 

alternativnih smještaja“
 

Članak 1.
U Odluci o stavljanju na raspolaganje 

stanova za realiziranje Projekta „Stambena 
rješenja za ugrožene stanovnike kolektivnih 
centara i alternativnih smještaja“ broj 01-02-25/12                
(„Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 2/12), iza 
članka 2. dodaje se članak 2a,  koji glasi:

„Ograničenje prava raspolaganja nad 
adaptiranim stambenim jedinicama  upisat će se u 
zemljišne knjige, kao zabilježba zabrane otuđenja 
i daljeg opterećenja, a na temelju zajedničkog 
prijedloga ugovornih strana za knjiženje stanova 
i upisa zabilježbe.

Zabrana otuđenja se ne može brisati najmanje 
20 godina od dana uknjižbe“.

Članak. 2
Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj: 01-02-129/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, v.r.

_______________________________________

113.
Na osnovu člana  53. i 54. Zakona o 

zdravstvenoj zaštiti („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine“ broj 46/10),  člana 28. 
Statuta Grada Mostara („Gradski službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 4/04), Odluke o Izmjeni 
Statuta Grada Mostara („Službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 8/09), Gradsko vijeće Grada 
Mostara na 46. sjednici održanoj dana 03.07.2012.
godine, donijelo je

O D L U K U
o izmjeni i dopuni 

Odluke o osnivanju ustanove „Gradska 
ljekarna – apoteka“ Mostar – spajanje 

ustanova

Član 1.
U Odluci o osnivanju ustanove „Gradska 

ljekarna-apoteka“ Mostar – spajanje ustanova, broj 
01-02-151/11 od 16.06.2011.godine („Službeni 
glasnik Grada Mostara“ broj 7/11) stav 1. člana 
19. mijenja se i glasi:

„(1) Osnivački kapital Ustanove je 3.000,00 
KM i čini ga zatečeni osnivački kapital u iznosu 
od 1.000,00 KM Zdravstvene ustanove „Apoteka 
Stari grad“ Mostar i zatečeni osnivački kapital 
u iznosu od 2.000,00 KM ustanove „Gradska 
ljekarna“ Mostar, a koje se spajaju u novu 
ustanovu.“.

Član 2.
U stavu 3. člana 19. umjesto broja stava „(2)“ 

treba da stoji broj stava: „(3)“.

Član 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objavljivanja u „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj: 01-02-130/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, s.r.                                                                                      

_______________________________________

На основу члана  53. и 54. Закона о 
здравственој заштити („Службене новине 
Федерације Босне и Херцеговине“ број 46/10),  
члана 28. Статута Града Мостара („Градски 
службени гласник Града Мостара“ број 4/04), 
Одлуке о Измјени Статута Града Мостара 
(„Службени гласник Града Мостара“ број 8/09), 
Градско вијеће Града Мостара на 46. сједници 
одржаној дана 03.07.2012.године, донијело је

О Д Л У К У
о измјени и допуни 

Одлуке о оснивању установе „Градска 
љекарна – апотека“ Мостар – спајање 

установа

Члан 1.
У Одлуци о оснивању установе „Градска 

љекарна-апотека“ Мостар – спајање установа, 
број 01-02-151/11 од 16.06.2011.године 
(„Службени гласник Града Мостара“ број 7/11) 
став 1. члана 19. мијења се и гласи:
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„(1) Оснивачки капитал Установе је 
3.000,00 КМ и чини га затечени оснивачки 
капитал у износу од 1.000,00 КМ Здравствене 
установе „Апотека Стари град“ Мостар и 
затечени оснивачки капитал у износу од 
2.000,00 КМ установе „Градска љекарна“ 
Мостар, а које се спајају у нову установу.“.

Члан 2.
У ставу 3. члана 19. умјесто броја става 

„(2)“ треба да стоји број става: „(3)“.

Члан 3.
Ова Одлука ступа на снагу осмог дана 

од дана објављивања у „Службеном гласнику 
Града Мостара“.

Број: 01-02-130/12
Мостар, 03.07.2012.године

ПРЕДСЈЕДНИК
Мурат Ћорић, с.р.                        

_______________________________________

Na temelju članka  53. i 54. Zakona o 
zdravstvenoj zaštiti („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine“ broj 46/10), članka 28. 
Statuta Grada Mostara („Gradski službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 4/04), Odluke o Izmjeni 
Statuta Grada Mostara („Službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 8/09), Gradsko vijeće Grada 
Mostara na 46. sjednici održanoj dana  03.07.2012.
godine, donijelo je

O D L U K U
o izmjeni i dopuni 

Odluke o osnivanju ustanove „Gradska 
ljekarna – apoteka“ Mostar – spajanje 

ustanova

Članak 1.
U Odluci o osnivanju ustanove „Gradska 

ljekarna-apoteka“ Mostar – spajanje ustanova, broj 
01-02-151/11 od 16.06.2011.godine („Službeni 
glasnik Grada Mostara“ broj 7/11) stavak 1. članka 
19. mijenja se i glasi:

„(1) Osnivački kapital Ustanove je 3.000,00 
KM i čini ga zatečeni osnivački kapital u iznosu od 
1.000,00 KM Zdravstvene ustanove „Apoteka Stari 
grad“ Mostar i zatečeni osnivački kapital u iznosu 
od 2.000,00 KM ustanove „Gradska ljekarna“ 
Mostar, a koje se spajaju u novu ustanovu.“.

Članak 2.
U stavku 3. članka 19. umjesto broja stavka 

„(2)“ treba da stoji broj stavka: „(3)“.

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objavljivanja u „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj: 01-02-130/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, v.r.                                                              _______________________________________

114.
Na osnovu člana 28. Statuta Grada Mostara 

(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
4/04), Odluke o Izmjeni Statuta Grada Mostara 
(„Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 8/09) 
i člana 121.Poslovnika Gradskog vijeća Grada 
Mostara („Gradski službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 12/04) Gradsko vijeće Grada 
Mostara na 46. sjednici održanoj dana 03.07.2012.
godine, donijelo je 

O D L UK U
o prihvatanju Sporazuma između Grada 
Mostara i nevladinih organizacija  koje 

djeluju na području  grada Mostara
 

Član 1.
Ovom Odlukom prihvata se Sporazum 

između Grada Mostara i nevladinih organizacija 
koje djeluju na području grada Mostara, kojim 
se uređuju transparentne procedure međusobne 
saradnje i partnerstva.

Sporazum iz stava.1. ovog člana čini sastavni 
dio Odluke.

Član 2.
Ovlašćuje se Gradonačelnik da u ime Grada 

Mostara potpiše Sporazum iz člana 1. ove Odluke.

Član 3.
Odluka stupa na snagu danom donošenja 

i objavit će se u „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj:  01-02-131/12
Mostar,  03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, s.r.
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Grad  Mostar, Adema Buća broj 19, zastupan 
od strane gradonačelnika Ljubo Bešlić, s  jedne 
strane, 

i
Nevladine organizacije koje djeluju na 

području grada Mostara (u daljnjem tekstu: NVO), 
s druge strane.

Zaključili su :

SPORAZUM
između Grada Mostara 

i nevladinih organizacija koje djeluju na 
području  grada Mostara

Član 1.
Sporazum između Grada Mostara i 

nevladinih organizacija koje djeluju na području 
grada Mostara (u daljem tekstu „Sporazum“) 
predstavlja njihovo opredjeljenje da se, dugo 
vremena podržavani rad i razvoj nevladinih 
organizacija na koje djeluju na području grada 
Mostara, uredi ovim Sporazumom, na  osnovama 
zajedničkih vrijednosti koje ostvaruje nevladin 
i vladin sektor, uspostave jasne, djelotvorne i 
transparentne procedure međusobne saradnje i 
partnerstva.

Osnovne odredbe

Član  2.
Strane potpisnice ovog Sporazuma su 

saglasne da se u međusobnoj saradnji pridržavaju 
zajedničkih vrijednosti i građanskih inicijativa 
koje proizlaze iz  „Europske povelje o lokalnoj 
samoupravi“, „Ustava Bosne i Hercegovine“, 
„Ustava Federacije Bosne i Hercegovine“, 
„Ustava Hercegovačko-neretvanskog kantona“, 
„Zakona o principima lokalne samouprave u  
Federacije Bosne i Hercegovine“, „Zakona o 
lokalnoj samoupravi Hercegovačko-neretvanskog 
kantona“  i „Statuta Grada Mostara“,  koje su 
osnov  i okvir za prava građana i građanki da se 
slobodno i bez ograničenja međusobno udružuju, 
u izgradnji demokratskog društva 

Član  3.
Gradsko vijeće Grada Mostara i 

Gradonačelnik Grada Mostara svjesni svojih 
obaveza i odgovornosti u pružanju usluga 
građanima grada Mostara, prihvataju NVO  kao 

partnera u zadovoljavanju javnih potreba i interesa 
građana grada Mostara. U skladu s najvišim 
standardima kvaliteta, spremni su da dio specifičnih 
poslova iz domena lokalne samouprave, kada se za 
to iskaže potreba kroz jasno utvrđeni javni interes,  
povjere nevladinim NVO, djelimično ili u cjelini, 
te da u skladu s tim obezbjede adekvatna sredstva 
za njihovo izvršavanje.

Načela i područje (oblici) saradnje

Član  4.
Načela saradnje gradskih vlasti i lokalnog 

nevladinog sektora utvrđena ovim ogledaju se u:
-	 partnerstvu
-	 javnosti rada gradskih vlasti i NVO
-	 nezavisnosti NVO
-	 odgovornosti za korištenje javnih resursa
-	 promociji i zastupanju ravnopravnih 

mogućnosti za sve NVO i građane, 
kodeksu pozitivne prakse i unapređivanja 
kvaliteta djelovanja 

-	 načelu supsidijarnosti  koji je osnov 
partnerstva gradskih vlasti i lokalnih  
NVO

-	 promociji i zaštiti ljudskih prava i 
aktivnog prihvatanja različitosti

-	 izgradnji socijalnog ambijenta

Član  5.
Područje, odnosno mogući oblici saradnje 

gradskih vlasti i NVO predviđeni ovim 
Sporazumom očituju se u:

-	 konsultacijama s nevladinim sektorom 
prilikom donošenja novih ili izmjene 
postojećih propisa i odluka

-	 saradnji tokom procesa izrade, 
realizovanja i provođenja  lokalnih 
planova razvoja 

-	 procjena analize lokalne politike u svim 
područjima (zdravstvu, zapošljavanju, 
zaštiti okoline, socijalnoj zaštiti, 
obrazovanju, kulturi, omladinskom 
aktivizmu, turizmu i ekonomiji i dr.)

-	 stvaranju što boljih finansijskih 
pretpostavki za rad nevladinog sektora

-	 većem učestvovanju građana u procesu 
donošenja odluka i zadovoljavanju 
potreba u lokalnoj zajednici

-	 promocija i podržavanju organiziranja 
i dobrovoljnog djelovanja građana 
usmjerenog ka dobrobiti lokalne zajednice
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-	 razvoju socijalnog preduzetništva i 
kreiranju socijalnog ambijenta  

-	 poticanju socijalno odgovornog 
poslovnog sektora kao bitne komponente 
društvenog razvoja.

Obaveze gradskih vlasti

Član  6.
Gradsko vijeće Grada Mostara na području 

saradnje s lokalnima  NVO  preuzima sljedeće 
obaveze:

-	 obezbjeđenje nesmetanog praćenja 
sjednica Gradskog vijeća Grada Mostara 
u skladu sa odredbama Poslovnika 
Gradskog vijeća Grada Mostara od strane 
NVO

-	 omogućavanje predstavnicima NVO 
uvida u materijale koji su predmet 
odlučivanja na sjednicama Gradskog 
vijeća putem web stranice Gradskog 
vijeća Grada Mostara

-	 omogućavanje predstavnicima NVO 
učestvovanja u radu Komisije za odnose 
sa  vjerskim zajednicama i NVO

-	 uključivanje predstavnika nevladinog 
sektora u komisije i odbore Gradskog 
vijeća Grada Mostara, u skladu  sa 
odredbama Statuta i drugih  propisa Grada 
Mostara.   

Član  7.
Gradonačelnik Grada Mostara, ovim 

Sporazumom preuzima sljedeće obaveze:
-	 stvaranje što boljih prostornih uslova  za 

rad  NVO
-	 obezbjeđenje, putem donošenja i primjene 

Pravilnika o unutrašnjoj organizaciji 
Gradske uprave Grada Mostara, dovoljnog 
broja uposlenika za kontakt i rad sa  NVO

-	 finansiranje programa i usluga NVO, 
poštujući transparentne procedure i 
dogovorene standarde.

Obaveze nevladinog sektora  

Član  8.
Lokalne NVO obavezne su da: 
-	 ukazuju lokalnoj vlasti na probleme 

građana i rad organizacije 
-	 doprinose aktivnom učestvovanju  

građana u odlučivanju

-	 pružaju usluge i služe građanima u skladu 
sa „najboljom praksom“, te stvaraju i 
održavaju pozitivno građansko okruženje 
te aktivno građanstvo kroz djelovanje 
nevladinog sektora 

-	 razvijaju procedure saradnje lokalnih 
vlasti i građana

-	 nude i daju obuku predstavnicima lokalne 
uprave u procedurama pripreme projekata 
i traženju sredstava za njihovu realizaciju 

-	 nude, u okviru svojih mogućnosti, 
obučene kadrove i volontere za realizaciju 
određenih projekata

-	 nude, u okviru svojih mogućnosti, 
logističko-tehničke resurse za provođenje 
projekata koje realizuju  u saradnji s 
Gradom Mostarom 

-	 doprinose edukaciji građana o dostupnosti 
određenih usluga Gradske administracije.

Završne odredbe

Član  9.
Ovaj Sporazum stupa na snagu nakon što 

Gradsko vijeće Grada Mostara odluči o njegovom 
prihvatanju i nakon što isti potpišu ovlašteni 
predstavnici zainteresiranih nevladinih NVO.

Ovom Sporazumu mogu se naknadno 
priključiti potpisivanjem i NVO koje nisu 
učestvovale  u njegovom predlaganju i donošenju, 
te novoosnovane lokalne NVO.

Član  10.
Ovaj Sporazum može se mijenjati i 

dopunjavati aneksima, koji se usvajaju na isti 
način kao u prethodnom članu.

Član  11.
Ovaj  Sporazum će se objaviti u „Službenom 

glasniku Grada Mostara“. 

NVO 	   	                  GRADONAČELNIK
       Ljubo Bešlić

_______________________________________

На основу члана 28. Статута Града 
Мостара („Градски службени гласник Града 
Мостара“ број 4/04), Одлуке о Измјени Статута 
Града Мостара („Службени гласник Града 
Мостара“ број 8/09) и члана 121.Пословника 
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Градског вијећа Града Мостара („Градски 
службени гласник Града Мостара“ број 12/04) 
Градско вијеће Града Мостара на 46. сједници 
одржаној дана 03.07.2012.године, донијело је 

О Д Л УК У
о прихватању Споразума између 

Града Мостара и невладиних организација  
које дјелују на подручју  града Мостара

 
Члан 1.

Овом Одлуком прихвата се Споразум 
између Града Мостара и невладиних 
организација које дјелују на подручју града 
Мостара, којим се уређују транспарентне 
процедуре међусобне сарадње и партнерства.

Споразум из става.1. овог члана чини 
саставни дио Одлуке.

Члан 2.
Овлашћује се Градоначелник да у име 

Града Мостара потпише Споразум из члана 1. 
ове Одлуке.

Члан 3.
Одлука ступа на снагу даном доношења 

и објавит ће се у „Службеном гласнику Града 
Мостара“.

Број:  01-02-131/12
Мостар,  03.07.2012.године

ПРЕДСЈЕДНИК
Мурат Ћорић, с.р.

_______________

Град  Мостар, Адема Бућа брoj19, засту-
пан од стране градоначелника Љубо Бешлић,  с 
једне стране, 

и
Невладине организације које дјелују на 

подручју града Мостара (у даљњем тексту: 
НВО), с друге стране.

Закључили су :

СПОРАЗУМ
између Града Мостара 

и невладиних организација које дјелују на 
подручју  града Мостара

Члан 1.
Споразум између Града Мостара и 

невладиних организација које дјелују на 

подручју града Мостара (у даљем тексту 
„Споразум“) представља њихово опредјељење 
да се, дуго времена подржавани рад и развој 
невладиних организација на које дјелују 
на подручју града Мостара, уреди овим 
Споразумом, на основама заједничких 
вриједности које остварује невладин и 
владин сектор, успоставе јасне, дјелотворне и 
транспарентне процедуре међусобне сарадње 
и партнерства.

Основне одредбе

Члан  2.
Стране потписнице овог Споразума 

су сагласне да се у међусобној сарадњи 
придржавају заједничких вриједности и 
грађанских иницијатива које произлазе из  
„Еуропске повеље о локалној самоуправи“, 
„Устава Босне и Херцеговине“, „Устава 
Федерације Босне и Херцеговине“, „Устава 
Херцеговачко-неретванског кантона“, „Закона о 
принципима локалне самоуправе у  Федерације 
Босне и Херцеговине“, „Закона о локалној 
самоуправи Херцеговачко-неретванског 
кантона“  и „Статута Града Мостара“,  које 
су основ  и оквир за права грађана и грађанки 
да се слободно и без ограничења међусобно 
удружују, у изградњи демократског друштва 

Члан  3.
Градско вијеће Града Мостара и 

Градоначелник Града Мостара свјесни својих 
обавеза и одговорности у пружању услуга 
грађанима града Мостара, прихватају НВО  
као партнера у задовољавању јавних потреба 
и интереса грађана града Мостара. У складу 
с највишим стандардима квалитета, спремни 
су да дио специфичних послова из домена 
локалне самоуправе, када се за то искаже 
потреба кроз јасно утврђени јавни интерес,  
повјере невладиним НВО, дјелимично или 
у цјелини, те да у складу с тим обезбједе 
адекватна средства за њихово извршавање.

Начела и подручје (облици) сарадње

Члан  4.
Начела сарадње градских власти и 

локалног невладиног сектора утврђена овим 
огледају се у:
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-	 партнерству
-	 јавности рада градских власти и НВО
-	 независности НВО
-	 одговорности за кориштење јавних 

ресурса
-	 промоцији и заступању равноправних 

могућности за све НВО и грађане, 
кодексу позитивне праксе и 
унапређивања квалитета дјеловања 

-	 начелу супсидијарности  који је 
основ партнерства градских власти и 
локалних  НВО

-	 промоцији и заштити људских права и 
активног прихватања различитости

-	 изградњи социјалног амбијента

Члан  5.
Подручје, односно могући облици 

сарадње градских власти и НВО предвиђени 
овим Споразумом очитују се у:

-	 консултацијама с невладиним сектором 
приликом доношења нових или измјене 
постојећих прописа и одлука

-	 сарадњи током процеса израде, 
реализовања и провођења  локалних 
планова развоја 

-	 процјена анализе локалне политике 
у свим подручјима (здравству, 
запошљавању, заштити околине, 
социјалној заштити, образовању, 
култури, омладинском активизму, 
туризму и економији и др.)

-	 стварању што бољих финансијских 
претпоставки за рад невладиног сектора

-	 већем учествовању грађана у процесу 
доношења одлука и задовољавању 
потреба у локалној заједници

-	 промоција и подржавању организирања 
и добровољног дјеловања грађана 
усмјереног ка добробити локалне 
заједнице

-	 развоју социјалног предузетништва и 
креирању социјалног амбијента  

-	 потицању социјално одговорног 
пословног сектора као битне 
компоненте друштвеног развоја.

Обавезе градских власти

Члан  6.
Градско вијеће Града Мостара на подручју 

сарадње с локалнима  НВО  преузима сљедеће 
обавезе:

-	 обезбјеђење несметаног праћења 
сједница Градског вијећа Града 
Мостара у складу са одредбама 
Пословника Градског вијећа Града 
Мостара од стране НВО

-	 омогућавање представницима НВО 
увида у материјале који су предмет 
одлучивања на сједницама Градског 
вијећа путем wеб странице Градског 
вијећа Града Мостара

-	 омогућавање представницима НВО 
учествовања у раду Комисије за односе 
са  вјерским заједницама и НВО

-	 укључивање представника невладиног 
сектора у комисије и одборе Градског 
вијећа Града Мостара, у складу  са 
одредбама Статута и других  прописа 
Града Мостара.   

Члан  7.
Градоначелник Града Мостара, овим 

Споразумом преузима сљедеће обавезе:
-	 стварање што бољих просторних 

услова  за рад  НВО
-	 обезбјеђење, путем доношења и 

примјене Правилника о унутрашњој 
организацији Градске управе Града 
Мостара, довољног броја упосленика 
за контакт и рад са  НВО

-	 финансирање програма и услуга НВО, 
поштујући транспарентне процедуре и 
договорене стандарде.

Обавезе невладиног сектора  

Члан  8.
Локалне НВО обавезне су да: 
-	 указују локалној власти на проблеме 

грађана и рад организације 
-	 доприносе активном учествовању  

грађана у одлучивању
-	 пружају услуге и служе грађанима 

у складу са „најбољом праксом“, 
те стварају и одржавају позитивно 
грађанско окружење те активно 
грађанство кроз дјеловање невладиног 
сектора 

-	 развијају процедуре сарадње локалних 
власти и грађана

-	 нуде и дају обуку представницима 
локалне управе у процедурама 
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припреме пројеката и тражењу 
средстава за њихову реализацију 

-	 нуде, у оквиру својих могућности, 
обучене кадрове и волонтере за 
реализацију одређених пројеката

-	 нуде, у оквиру својих могућности, 
логистичко-техничке ресурсе за 
провођење пројеката које реализују  у 
сарадњи с Градом Мостаром 

-	 доприносе едукацији грађана о 
доступности одређених услуга Градске 
администрације.

Завршне одредбе

Члан  9.
Овај Споразум ступа на снагу након 

што Градско вијеће Града Мостара одлучи о 
његовом прихватању и након што исти потпишу 
овлаштени представници заинтересираних 
невладиних НВО.

Овом Споразуму могу се накнадно 
прикључити потписивањем и НВО које 
нису учествовале  у његовом предлагању и 
доношењу, те новоосноване локалне НВО.

Члан  10.
Овај Споразум може се мијењати и 

допуњавати анексима, који се усвајају на исти 
начин као у претходном члану.

Члан  11.
Овај  Споразум ће се објавити у 

„Службеном гласнику Града Мостара“. 

НВО 			        ГРАДОНАЧЕЛНИК
       Љубо Бешлић

_______________________________________

Na temelju članka 28. Statuta Grada Mostara 
(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
4/04), Odluke o Izmjeni Statuta Grada Mostara 
(„Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 8/09) i 
članka 121.Poslovnika Gradskog vijeća Grada 
Mostara („Gradski službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 12/04) Gradsko vijeće Grada 
Mostara na 46. sjednici održanoj dana 03.07.2012.
godine, donijelo je 

O D L UK U
o prihvaćanju Sporazuma između Grada 

Mostara i nevladinih organizacija koje djeluju 
na području  grada Mostara

 
Članak 1.

Ovom Odlukom prihvaća se Sporazum 
između Grada Mostara i nevladinih organizacija 
koje djeluju na području grada Mostara, kojim 
se uređuju transparentne procedure međusobne 
suradnje i partnerstva.

Sporazum iz stavka.1. ovog članka čini 
sastavni dio Odluke.

Članak 2.
Ovlašćuje se Gradonačelnik da u ime Grada 

Mostara potpiše Sporazum iz članka 1. ove 
Odluke.

Članak 3.
Odluka stupa na snagu danom donošenja 

i objavit će se u „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj:  01-02-131/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, v.r.

_______________

Grad  Mostar, Adema Buća broj 19, zastupan 
od strane gradonačelnika Ljubo Bešlić, s  jedne 
strane, 

i
Nevladine organizacije koje djeluju na 

području  grada Mostara (u daljnjem tekstu: 
NVO), s druge strane.

Zaključili su :

SPORAZUM
između Grada Mostara 

i nevladinih organizacija koje djeluju na 
području grada Mostara

Članak 1.
Sporazum između Grada Mostara i 

nevladinih organizacija koje djeluju na području 
grada Mostara (u daljem tekstu „Sporazum“) 
predstavlja njihovo opredjeljenje da se, dugo 
vremena podržavani rad i razvoj nevladinih 
organizacija na području grada Mostara, uredi 
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ovim Sporazumom, na temeljima zajedničkih 
vrijednosti koje ostvaruje nevladin i vladin 
sektor, uspostave jasne, učinkovite i transparentne 
procedure međusobne suradnje i partnerstva.

Temeljne odredbe

Članak 2.
Strane potpisnice ovog Sporazuma su 

suglasne da se u međusobnoj suradnji pridržavaju 
zajedničkih vrijednosti i građanskih inicijativa 
koje proizlaze iz „Europske povelje o lokalnoj 
samoupravi“, „Ustava Bosne i Hercegovine“, 
„Ustava Federacije Bosne i Hercegovine“, 
„Ustava Hercegovačko-neretvanske županije“, 
„Zakona o principima lokalne samouprave u  
Federacije Bosne i Hercegovine“, „Zakona o 
lokalnoj samoupravi  Hercegovačko-neretvanske 
županije“  i „Statuta Grada Mostara“,  koje su 
temelj  i okvir za prava građana i građanki da se 
slobodno i bez ograničenja međusobno udružuju, 
u izgradnji demokratskog društva 

Članak 3.
Gradsko vijeće Grada Mostara i 

Gradonačelnik Grada Mostara, svjesni svojih 
obveza i odgovornosti u pružanju usluga građanima 
grada Mostara, prihvaćaju NVO kao partnera u 
zadovoljavanju javnih potreba i interesa građana 
grada Mostara. Sukladno najvišim standardima 
kvaliteta, spremni su da dio specifičnih poslova iz 
domena lokalne samouprave, kada se za to iskaže 
potreba kroz jasno utvrđeni javni interes,  povjere 
NVO, djelimično ili u cjelini, te da u skladu s 
tim osiguraju adekvatna sredstva za njihovo 
izvršavanje.

Načela i područje (oblici) suradnje

Članak 4.
Načela suradnje gradskih vlasti i lokalnog 

nevladinog sektora utvrđena ovim ogledaju se u:
-	 partnerstvu
-	 javnosti rada gradskih vlasti i NVO
-	 neovisnosti  NVO 
-	 odgovornosti za korištenje javnih resursa
-	 promociji i zastupanju ravnopravnih 

mogućnosti za sve NVO i građane, 
kodeksu pozitivne prakse i unapređivanja 
kvaliteta djelovanja 

-	 načelu supsidijarnosti  koji je temelj 
partnerstva gradskih vlasti i lokalnih  
NVO

-	 promociji i zaštiti ljudskih prava i 
aktivnog prihvaćanja različitosti

-	 izgradnji socijalnog ambijenta

Članak 5.
Područje, odnosno mogući oblici suradnje 

gradskih vlasti i NVO predviđeni ovim 
Sporazumom očituju se u:

-	 konsultacijama s nevladinim sektorom 
prilikom donošenja novih ili izmjene 
postojećih propisa i odluka

-	 suradnji tijekom procesa izrade, 
realiziranja  i provedbe  lokalnih planova 
razvoja 

-	 prosudbi analize lokalne politike u svim 
područjima (zdravstvu, zapošljavanju, 
zaštiti okoliša, socijalnoj zaštiti, 
obrazovanju, kulturi, omladinskom 
aktivizmu, turizmu i ekonomiji i dr.)

-	 stvaranju što boljih financijskih 
pretpostavki za rad nevladinog sektora

-	 većem sudjelovanju građana u procesu 
donošenja odluka i zadovoljavanju 
potreba u lokalnoj zajednici

-	 promoviranju i podržavanju organiziranja 
i dobrovoljnog djelovanja građana 
usmjerenog  ka dobrobiti lokalne 
zajednice

-	 razvoju socijalnog poduzetništva i 
kreiranju socijalnog ambijenta  

-	 poticanju socijalno odgovornog 
poslovnog sektora kao bitne komponente 
društvenog razvoja.

Obveze gradskih vlasti

Članak 6.
Gradsko vijeće Grada Mostara na području 

suradnje s lokalnima NVO preuzima sljedeće 
obveze:

-	 osiguranje nesmetanog praćenja sjednica 
Gradskog vijeća Grada Mostara sukladno 
odredbama Poslovnika Gradskog vijeća 
Grada Mostara od strane NVO

-	 omogućavanje predstavnicima NVO 
uvida u materijale koji su predmet 
odlučivanja na sjednicama Gradskog 
vijeća putem web stranice Gradskog 
vijeća Grada Mostara
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-	 omogućavanje predstavnicima NVO 
sudjelovanja u radu Povjerenstva za 
odnose s vjerskim zajednicama  i NVO

-	 uključivanje predstavnika nevladinog 
sektora u povjerenstva i odbore Gradskog 
vijeća Grada Mostara, sukladno 
odredbama Statuta i drugih propisa Grada 
Mostara.   

Članak 7.
Gradonačelnik Grada Mostara, ovim 

Sporazumom preuzima sljedeće obveze:
-	 stvaranje što boljih prostornih uvjeta  za 

rad  NVO
-	 osiguravanje, putem donošenja i primjene 

Pravilnika o unutarnjoj organizaciji 
Gradske uprave Grada Mostara dovoljnog 
broja zaposlenika za kontakt i rad s  NVO

-	 financiranje programa i usluga NVO, 
poštujući transparentne procedure i 
dogovorene standarde.

Obveze nevladinog sektora  

Članak 8.
Lokalne  NVO obvezne su da: 
-	 ukazuju lokalnoj vlasti na probleme 

građana i rad organizacije 
-	 doprinose aktivnom sudjelovanju građana 

u odlučivanju
-	 pružaju usluge i služe građanima sukladno 

s „najboljom praksom“, te stvaraju i 
održavaju pozitivno građansko okruženje 
te aktivno građanstvo kroz djelovanje 
nevladinog sektora 

-	 razvijaju procedure suradnje lokalnih 
vlasti i građana

-	 nude i daju obuku predstavnicima lokalne 
uprave u procedurama pripreme projekata 
i traženju sredstava za njihovo realiziranje 

-	 nude, u okviru svojih mogućnosti, 
obučene kadrove i volontere za realiziranje 
određenih projekata

-	 nude, u okviru svojih mogućnosti, 
logističko-tehničke resurse za provođenje 
projekata koje realiziraju u suradnji s 
Gradom Mostarom 

-	 doprinose edukaciji građana o dostupnosti 
određenih usluga Gradske administracije.

Završne odredbe
Članak 9.

Ovaj Sporazum stupa na snagu nakon što 
Gradsko vijeće Grada Mostara odluči o njegovom 
prihvaćanju i nakon što isti potpišu ovlašteni 
predstavnici zainteresiranih NVO.

Ovom Sporazumu mogu se naknadno 
priključiti potpisivanjem i NVO  koje nisu 
sudjelovale u njegovom predlaganju i donošenju, 
te novoosnovane lokalne NVO.

Članak 10.
Ovaj Sporazum može se mijenjati i 

dopunjavati aneksima, koji se usvajaju na isti 
način kao u prethodnom članku.

Članak 11.
Ovaj  Sporazum će se objaviti u „Službenom 

glasniku Grada Mostara“. 

NVO			       GRADONAČELNIK
       Ljubo Bešlić

_______________________________________

115.
Na osnovu člana 49. Zakona o ustanovama 

(„Narodni list Hrvatske Republike Herceg-Bosne“ 
broj 16/94), člana 28. Statuta Grada Mostara 
(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
4/04), Odluke o Izmjeni Statuta Grada Mostara 
(„Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 8/09), 
Gradsko vijeće Grada Mostara na  46. sjednici 
održanoj dana  03.07.2012.godine,  donijelo je 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti na izmjene i dopune 
Pravila Muzičkog centra Pavarotti Mostar

Član  1.
Daje se saglasnost na izmjene i dopune 

Pravila  Muzičkog centra Pavarotti Mostar. 
Izmjene i dopune Pravila Muzičkog centra 

Pavarotti Mostar donijelo je Upravno vijeće 
ustanove  svojom Odlukom broj 38a/2012 od 
22.05.2012.godine, na osnovu Odluke Gradskog 
vijeća Grada Mostara o dopuni djelatnosti 
ustanove Muzički centar Pavarotti Mostar broj 01-
02-78/12  od 22.03.2012.godine.
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Član  2.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objavljivanja u „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj: 01-02-132/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, s.r.

_______________________________________

На основу члана 49. Закона о установама 
(„Народни лист Хрватске Републике Херцег-
Босне“ број 16/94), члана 28. Статута Града 
Мостара („Градски службени гласник Града 
Мостара“ број 4/04), Одлуке о Измјени 
Статута Града Мостара („Службени гласник 
Града Мостара“ број 8/09), Градско вијеће 
Града Мостара на  46. сједници одржаној дана  
03.07.2012.године,  донијело је 

О Д Л У К У 
о давању сагласности на измјене и допуне 

Правила Музичког центра Паваротти 
Мостар

Члан  1.
Даје се сагласност на измјене и допуне 

Правила  Музичког центра Паваротти Мостар. 
Измјене и допуне Правила Музичког 

центра Паваротти Мостар донијело је 
Управно вијеће установе  својом Одлуком 
број 38а/2012 од 22.05.2012.године, на основу 
Одлуке Градског вијећа Града Мостара о 
допуни дјелатности установе Музички центар 
Паваротти Мостар број 01-02-78/12  од 
22.03.2012.године.

Члан  2.
Ова Одлука ступа на снагу осмог дана 

од дана објављивања у „Службеном гласнику 
Града Мостара“.

Број: 01-02-132/12
Мостар, 03.07.2012.године

ПРЕДСЈЕДНИК
Мурат Ћорић, с.р.

_______________________________________

Na temelju članka 49. Zakona o ustanovama 
(„Narodni list Hrvatske Republike Herceg-Bosne“ 
broj 16/94), članka 28. Statuta Grada Mostara 
(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
4/04), Odluke o Izmjeni Statuta Grada Mostara 
(„Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 8/09), 
Gradsko vijeće Grada Mostara na  46. sjednici 
održanoj dana  03.07.2012.godine,  donijelo je 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti na izmjene i dopune 
Pravila Muzičkog centra Pavarotti Mostar

Članak 1.
Daje se suglasnost na izmjene i dopune 

Pravila  Muzičkog centra Pavarotti Mostar. 
Izmjene i dopune Pravila Muzičkog centra 

Pavarotti Mostar donijelo je Upravno vijeće 
ustanove  svojom Odlukom broj 38a/2012 od 
22.05.2012.godine, na temelju Odluke Gradskog 
vijeća Grada Mostara o dopuni djelatnosti 
ustanove Muzički centar Pavarotti Mostar broj 01-
02-78/12  od 22.03.2012.godine.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objavljivanja u „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj:  01-02-132/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDFSJEDNIK
Murat Ćorić, v.r.

_______________________________________

116.
Na osnovu člana 41. Zakona o 

srednjoškolskom odgoju i obrazovanju („Službene 
novine Hercegovačko-neretvanskog kantona“ 
broj 8/00, 4/04, 5/04 i 8/06), člana 28. Statuta 
Grada Mostara („Gradski službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 4/04), Odluke o Izmjeni Statuta 
Grada Mostara („Službeni glasnik Grada Mostara“ 
broj 8/09), Gradsko vijeće Grada Mostara na 
46. sjednici održanoj dana  03.07.2012.godine,  
donijelo je 

O D L U K U
o davanju saglasnosti na izmjenu i dopunu 
Statuta Srednje medicinske škole sestara 

milosrdnica  Mostar
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Član 1.
Daje se saglasnost na izmjenu i dopunu 

Statuta Srednje medicinske škole sestara 
milosrdnica  Mostar. 

Izmjenu i dopunu Statuta Srednje medicinske 
škole sestara milosrdnica Mostar donio je Školski 
odbor Ustanove svojom Odlukom broj: 05-03- 
2333 od 16.05.2012.godine. 

Član 2.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objavljivanja u  „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj: 01-02-133/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, s.r.

_______________________________________

На основу члана 41. Закона о 
средњошколском одгоју и образовању 
(„Службене новине Херцеговачко-неретван-
ског кантона“ број 8/00, 4/04, 5/04 и 8/06), члана 
28. Статута Града Мостара („Градски службени 
гласник Града Мостара“ број 4/04), Одлуке о 
Измјени Статута Града Мостара („Службени 
гласник Града Мостара“ број 8/09), Градско 
вијеће Града Мостара на 46. сједници одржаној 
дана  03.07.2012.године,  донијело је 

О Д Л У К У
о давању сагласности на измјену и допуну 

Статута Средње медицинске школе сестара 
милосрдница  Мостар

Члан 1.
Даје се сагласност на измјену и допуну 

Статута Средње медицинске школе сестара 
милосрдница  Мостар. 

Измјену и допуну Статута Средње 
медицинске школе сестара милосрдница 
Мостар донио је Школски одбор Установе 
својом Одлуком број: 05-03- 2333 од 16.05.2012.
године. 

Члан 2.
Ова Одлука ступа на снагу осмог дана 

од дана објављивања у  „Службеном гласнику 
Града Мостара“.

Број: 01-02-133/12
Мостар, 03.07.2012.године

ПРЕДСЈЕДНИК
Мурат Ћорић, с.р.

_______________________________________

Na temelju članka 41. Zakona o 
srednjoškolskom odgoju i obrazovanju („Narodne 
novine Hercegovačko-neretvanske županije“ 
broj 8/00, 4/04, 5/04 i 8/06), članka 28. Statuta 
Grada Mostara („Gradski službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 4/04), Odluke o Izmjeni Statuta 
Grada Mostara („Službeni glasnik Grada Mostara“ 
broj 8/09), Gradsko vijeće Grada Mostara na  
46. sjednici održanoj dana  03.07.2012.godine, 
donijelo je 

O D L U K U
o davanju suglasnosti na izmjenu i dopunu 
Statuta Srednje medicinske škole sestara 

milosrdnica  Mostar

Članak 1.
Daje se suglasnost na izmjenu i dopunu 

Statuta Srednje medicinske škole sestara 
milosrdnica  Mostar. 

Izmjenu i dopunu Statuta Srednje medicinske 
škole sestara milosrdnica Mostar donio je Školski 
odbor Ustanove svojom Odlukom broj: 05-03- 
2333 od 16.05.2012.godine. 

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objavljivanja u  „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj:  01-02-133/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, v.r.

_______________________________________

117.
Na osnovu člana 95., Zakona o osnovnom 

odgoju i obrazovanju („Službene novine 
Hercegovačko-neretvanskog kantona“ broj 5/00, 
4/04 i 5/04), člana 28. Statuta Grada Mostara 
(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
4/04), Odluke o Izmjeni Statuta Grada Mostara 
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(„Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 8/09), 
Gradsko vijeće Grada Mostara na  46. sjednici 
održanoj dana  03.07.2012.godine,  donijelo je
                                                                                                             

O D L U K U
o davanju saglasnosti na izmjenu i dopunu 

Statuta Osnovne škole Kruševo Mostar

Član 1.
Daje se saglasnost na izmjenu i dopunu 

Statuta Osnovne škole Kruševo Mostar. 
Izmjenu i dopunu Statuta Osnovne škole 

Kruševo Mostar donio je Školski odbor ustanove 
svojom Odlukom broj: 337/11 od 13.10.2011. 
godine. 

Član 2.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objavljivanja u  „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj: 01-02-134/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, s.r.

_______________________________________

На основу члана 95., Закона о основном 
одгоју и образовању („Службене новине 
Херцеговачко-неретванског кантона“ број 5/00, 
4/04 и 5/04), члана 28. Статута Града Мостара 
(„Градски службени гласник Града Мостара“ 
број 4/04), Одлуке о Измјени Статута Града 
Мостара („Службени гласник Града Мостара“ 
број 8/09), Градско вијеће Града Мостара на  
46. сједници одржаној дана  03.07.2012.године,  
донијело је
                                                                                                             

О Д Л У К У
о давању сагласности на измјену и допуну 
Статута Основне школе Крушево Мостар

Члан 1.
Даје се сагласност на измјену и допуну 

Статута Основне школе Крушево Мостар. 
Измјену и допуну Статута Основне школе 

Крушево Мостар донио је Школски одбор 
установе својом Одлуком број: 337/11 од 
13.10.2011. године. 

Члан 2.
Ова Одлука ступа на снагу осмог дана 

од дана објављивања у  „Службеном гласнику 
Града Мостара“.

Број: 01-02-134/12
Мостар, 03.07.2012.године

ПРЕДСЈЕДНИК
Мурат Ћорић, с.р.

_______________________________________

Na temelju članka 95. Zakona o osnovnom 
odgoju i obrazovanju („Narodne novine 
Hercegovačko-neretvanske županije“ broj 5/00, 
4/04 i 5/04), članka 28. Statuta Grada Mostara 
(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
4/04), Odluke o Izmjeni Statuta Grada Mostara  
(„Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 8/09), 
Gradsko vijeće Grada Mostara na  46. sjednici 
održanoj dana  03.07.2012.godine,  donijelo je 
                                                                                                               

O D L U K U
o davanju suglasnosti na izmjenu i dopunu 

Statuta Osnovne škole Kruševo Mostar

Članak 1.
Daje se suglasnost na izmjenu i dopunu 

Statuta Osnovne škole Kruševo Mostar. 
Izmjenu Statuta Osnovne škole Kruševo 

Mostar donio je Školski odbor ustanove svojom 
Odlukom broj: 337/11 od 13.10.2011.godine. 

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objavljivanja u  „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj:  01-02-134/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, v.r.

_______________________________________

118.
Na osnovu člana 24. stav 1. i člana 45. stav 

1. Zakona o građevinskom zemljištu („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine“ broj 
25/03 i 67/05), člana 200. Zakona o upravnom 
postupku („Službene novine Federacije Bosne 
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i Hercegovine“ broj 2/98 i 48/99), člana 28. 
Statuta Grada Mostara („Gradski službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 4/04), Odluke o Izmjeni 
Statuta Grada Mostara („Službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 8/09) i Odluke o građevinskom 
zemljištu („Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
7/05 i 3/08), u predmetu dodjele i preuzimanja 
neizgrađenog gradskog građevinskog zemljišta, 
po zahtjevu Marka Sušca, sina Zdravka, 
Gradsko vijeće Grada Mostara na  46. sjednici 
održanoj dana 03.07.2012.godine, donijelo je

R J E Š E NJ E

1. Preuzima se gradsko građevinsko zemljište, 
označeno kao k.č.134/28 k.o. Mostar (nova k.č. 
2941/3 nastala cijepanjem od k.č. 2941/1, k.o. 
Mostar II), u površini od 63 m²,  nastala cijepanjem 
od k.č.134/10 k.o. Mostar, upisana u z.k.ulošku 
broj: 3098 k.o. Mostar II, društveno vlasništvo sa 
uknjiženim pravom korištenja Pero (Marko) Sušac 
sa ½ dijela i Branka (Jozo) Sušac sa ½ dijela, u 
korist Grada Mostara 1/1.

2. Marku (Zdravko) Sušac, iz Mostara, 
dodjeljuje se na korištenje sa 1/1 dijela, radi 
izgradnje stambeno-poslovnog objekta, gradsko 
građevinsko zemljište označeno kao:

- 	 k.č. 134/28 k.o. Mostar (nova k.č. 2941/3 
nastala cijepanjem od k.č. 2941/1, k.o. 
Mostar II), u površini od 63 m², nastala 
cijepanjem, k.č. 134/10 k.o. Mostar, 
upisana u z.k. ulošku broj 3098 k.o. Mostar 
II, društveno vlasništvo sa uknjiženim 
pravom korištenja Pero (Marko) Sušac, 
sa ½ dijela i Branka (Jozo) Sušac rođ. 
Miličević sa ½ dijela.

- 	 k.č. 134/29 k.o. Mostar (nova k.č. 2941/3 
k.o. Mostar II), nastala cijepanjem od k.č. 
134/26 k.o. Mostar, upisana u z.k. ulošku 
broj: 2116 k.o. Mostar, u površini od 100 
m²,  državno vlasništvo  sa uknjiženim 
pravom korištenja građevinskog zemljišta 
Direkcije za izgradnju stambenih i drugih 
objekata Mostar sa 1/1 dijelom.

3. Marko (Zdravko) Sušac, iz Mostara, 
dužan je na ime naknade za zemljište 
uplatiti iznos od 2.983,57 KM (slovima: 
dvijehiljadedevetstotinaosamdesettri KM i 
pedesetsedam pfeninga) u korist Budžeta Grada 

Mostara na račun broj: 1610200009951328 - vrsta 
prihoda 722431 za Gradsko područje Jugozapad, 
kod Raiffeisen bank Filijala Mostar, sa naznakom 
„naknada za zemljište“ u roku od petnaest dana od 
dana prijema ovog Rješenja.

Naknada za zemljište označeno kao: 
k.č.134/28 neće se određivati ovim Rješenjem, jer 
je regulisana u ranijem postupku.

4. Marko (Zdravko) Sušac, iz Mostara, 
dužan je na ime naknade za pogodnosti-renta 
uplatiti iznos od 12.990,30 KM (slovima: 
dvanaesthiljadadevetstotinadevedeset KM 
i trideset pfeninga), u korist Budžeta Grada 
Mostara na račun broj 1610200009951328-vrsta 
prihoda 722435 za Gradsko područje Jugozapad, 
kod Raiffeisen bank Filijala Mostar, sa naznakom 
„naknada pogodnosti-renta“, u roku od petnaest 
dana od dana prijema ovog Rješenja. Naknada za 
pogodnosti renta utvrđena je Rješenjem Odjela za 
urbanizam i građenje Grada Mostara broj: UPI-
07/2-25-6502/11 od 14.10.2011.godine.

5. Za kašnjenje u plaćanju utvrđene naknade 
iz tačke 3. i 4. dispozitiva ovog Rješenja, 
imenovani je dužan uplatiti iznos obračunatih 
kamata za kašnjenje u visini od 0,04% dnevno, 
u skladu sa Zakonom o visini zatezne kamate 
na javne prihode („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine“ broj  48/01, 52/01 i 42/06).

6. Investitor je dužan uplatiti razliku naknade 
za pogodnosti-rentu, ako se utvrdi da je korisna 
površina veća od površine na osnovu koje je 
obračunata naknada utvrđena ovim Rješenjem.

7. Zemljišno-knjižni odjel Općinskog suda 
Mostar, izvršit će uknjižbu prava korištenja na 
građevinskom zemljištu označenom kao u tački 2. 
dispozitiva ovog Rješenja, u korist Marka Sušca 
sina Zdravka iz Mostara, sa 1/1 dijela, dok će 
Služba za katastar Grada Mostara u katastarskom 
operatu evidentirati Marka Sušca sina Zdravka iz 
Mostara kao posjednika na predmetnom zemljištu 
sa 1/1 dijela, a sve nakon pravosnažnosti ovog 
Rješenja i kad novi korisnik podnese dokaz da je 
platio naknadu za zemljište i pogodnosti (rentu).

8. Na ovo Rješenje plaća se administrativna 
taksa u iznosu od 200,00 KM (slovima: dvijestotine 
KM) u korist Budžeta Grada Mostara na račun 
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broj:161200009950746 kod Raiffeisen bank 
Filijala Mostar – vrsta prihoda 722131 šifra 180, u 
skladu sa tarifnim brojem 33. Odluke o upravnim 
taksama sa tarifom Grada Mostara („Službeni 
glasnik Grada Mostara“ broj 4/10).

O b r a z l o ž e nj e

Na osnovu Odluke Gradonačelnika Grada 
Mostara broj 02-33-1534/12 od 09.02.2012.godine 
raspisan je dana 29.02.2012.godine Javni konkurs 
za dodjelu  gradskog građevinskog zemljišta u 
državnom vlasništvu za izgradnju stambeno-
poslovnog objekta i to za zemljište označeno kao:

- 	 k.č.134/28 k.o. Mostar (dio nove k.č. 
2941/3 k.o. Mostar II), u površini od 63 
m², nastala cijepanjem od k.č.134/10 
k.o. Mostar, upisana u z.k. ulošku broj 
3098 k.o. Mostar II, društveno vlasništvo 
sa uknjiženim pravom korištenja Pero 
(Marko) Sušac, sa ½ dijela i Branka ( 
Jozo) Sušac rođ. Miličević sa ½ dijela i

- 	 k.č. 134/29 k.o. Mostar (dio nove k.č. 
2941/3 k.o. Mostar II), nastala cijepanjem 
k.č. 134/26 k.o. Mostar, upisana u 
z.k.ulošku broj: 2116 k.o. Mostar, u 
površini od 100 m², državno vlasništvo 
sa uknjiženim pravom korištenja 
građevinskog zemljišta Direkcije za 
izgradnju stambenih i drugih objekata 
Mostar sa 1/1, a prema urbanističko-
tehničkim uslovima utvrđenim načelnom 
urbanističkom saglasnošću Odjela za 
urbanizam i građenje Grada Mostara, broj: 
UPI-07/2-25-6502/11 od 14.10.2011.
godine.

Na konkurs su se prijavili Branka (Jozo) 
Sušac, iz Mostara i Marko (Zdravko) Sušac, iz 
Mostara.

Komisija za konkurs, nakon provedenog 
konkursa donijela je Zaključak o izboru 
najpovoljnije ponude, kojom je odlučeno da je 
ponuda Marka (Zdravko) Sušac najpovoljnija, 
obzirom da je imenovani ponudio veću 
naknadu u odnosu na početnu cijenu, odnosno 
naknadu u iznosu od 21.000,00 KM (slovima: 
dvadesetijednuhiljadu KM), te je odlučeno da se 
Marku Sušcu sinu Zdravka iz Mostara dodijeli 
građevinsko zemljište iz tačke 1. ovog Rješenja, 
na kome će se graditi stambeno-poslovni objekt.

Naknada za zemljište, ukupne površine od 163 
m², iznosi 7.661,00 KM (slovima: sedamhiljada-

šeststotinašesdesetijedna KM), s obzirom da 
je navedeni iznos umanjen za 2.961,00 KM 
(slovima: dvijehiljadedevetstotinašezdesetijedna 
KM), odnosno za  63 m², zemljišta vlasništvo 
– suvlasništvo Sušac (Marko) Pero ½ dijela 
i Sušac (Jozo) Branka ½ dijela i uplaćenu 
kauciju od 10 % t.j. 2.065,13 KM (slovima: 
dvijehiljadešezdesetipet KM i trinaest pfeninga) 
od početne cijene (cijena zemljišta + naknada za 
pogodnosti - renta tj. 2.983,57 KM + 12.990,30 
KM = 15.973,87 KM), kako je utvrđeno tačkom 
3. dispozitiva  ovog Rješenja.

Naknada za zemljište označeno kao: k.č. 
134/28 neće se određivati ovim Rješenjem, jer je 
regulisana u ranijem postupku.

Naknada za pogodnosti-renta utvrđena je u 
pravosnažnom Rješenju Odjela za urbanizam i 
građenje Grada Mostara broj: UPI-07/2-25-6502/11 
od 14.10.2011.godine i iznosi 12.990,30 KM 
(slovima: dvaneasthiljadadevetstotinadevedeset 
KM i trideset pfeninga).

- k.č. 134/28 k.o. Mostar (dio nove k.č. 
2941/3 k.o. Mostar II), u površini od 63 m², nastala 
cijepanjem, k.č. 134/10 k.o. Mostar, upisana u 
z.k. ulošku broj: 3098 k.o. Mostar II, društveno 
vlasništvo sa uknjiženim pravom korištenja Pero 
( Marko) Sušac, sa ½ dijela i Branka (Jozo) Sušac 
rođ. Miličević sa ½ dijela.

Branka (Jozo) Sušac rođ. Miličević i Pero 
(Marko) Sušac suvlasnici izgrađenog stambenog 
objekta na k.č.134/10, dali su izjavu pod punom 
materijalnom odgovornošću da su saglasni da 
Marko (Zdravko) Sušac može graditi predmetni 
stambeni objekt i da mu neće praviti nikakve 
smetnje, te da će izdati sve potrebne saglasnosti 
kod nadležnih tijela grada kako bi ishodio sve 
potrebne saglasnosti za izgradnju predmetnog 
objekta.

Obaveze iz tačke 3. i 4. dispozitiva ovog 
Rješenja, a koje se odnose na plaćanje naknade za 
zemljište i naknade za pogodnosti-renta, određene 
su odredbama člana 62. Zakona o građevinskom 
zemljištu („Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine“ broj 25/03 i 67/05).

Budući da Marko Sušac sin Zdravka ispunjava 
uslove iz člana 45. Zakona o građevinskom 
zemljištu („Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine“ broj 25/03 i 67/05) i druge zakonske 
uslove da mu se navedeno zemljište dodjeli za 
izgradnju stambeno - poslovnog objekta, odlučeno 
je kao u dispozitivu ovog Rješenja. 
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Pouka o pravnom lijeku:
Protiv ovog Rješenja nije dopuštena žalba, 

ali se može pokrenuti upravni spor tužbom kod 
Kantonalnog suda u Mostaru, u roku od 30 dana 
od dana dostavljanja ovog Rješenja.

Broj: 01-02-135/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK 
Murat Ćorić, s.r.

_______________________________________

На основу члана 24. став 1. и члана 45. став 
1. Закона о грађевинском земљишту („Службене 
новине Федерације Босне и Херцеговине“ број 
25/03 и 67/05), члана 200. Закона о управном 
поступку („Службене новине Федерације 
Босне и Херцеговине“ број 2/98 и 48/99), члана 
28. Статута Града Мостара („Градски службени 
гласник Града Мостара“ број 4/04), Одлуке о 
Измјени Статута Града Мостара („Службени 
гласник Града Мостара“ број 8/09) и Одлуке о 
грађевинском земљишту („Службени гласник 
Града Мостара“ број 7/05 и 3/08), у предмету 
додјеле и преузимања неизграђеног градског 
грађевинског земљишта, по захтјеву Марка 
Сушца, сина Здравка, Градско вијеће Града 
Мостара на  46. сједници одржаној дана 
03.07.2012.године, донијело је

Р Ј Е Ш Е Њ Е

1. Преузима се градско грађевинско 
земљиште, означено као к.ч.134/28 к.о. Мостар 
(нова к.ч. 2941/3 настала цијепањем од к.ч. 
2941/1, к.о. Мостар II), у површини од 63 м²,  
настала цијепањем од к.ч.134/10 к.о. Мостар, 
уписана у з.к.улошку број: 3098 к.о. Мостар II, 
друштвено власништво са укњиженим правом 
кориштења Перо (Марко) Сушац са ½ дијела 
и Бранка (Јозо) Сушац са ½ дијела, у корист 
Града Мостара 1/1.

2. Марку (Здравко) Сушац, из Мостара, 
додјељује се на кориштење са 1/1 дијела, ради 
изградње стамбено-пословног објекта, градско 
грађевинско земљиште означено као:

- 	 к.ч. 134/28 к.о. Мостар (нова к.ч. 
2941/3 настала цијепањем од к.ч. 
2941/1, к.о. Мостар II), у површини од 

63 м², настала цијепањем, к.ч. 134/10 
к.о. Мостар, уписана у з.к. улошку 
број 3098 к.о. Мостар II, друштвено 
власништво са укњиженим правом 
кориштења Перо (Марко) Сушац, са 
½ дијела и Бранка (Јозо) Сушац рођ. 
Миличевић са ½ дијела.

- 	 к.ч. 134/29 к.о. Мостар (нова к.ч. 2941/3 
к.о. Мостар II), настала цијепањем 
од к.ч. 134/26 к.о. Мостар, уписана 
у з.к. улошку број: 2116 к.о. Мостар, 
у површини од 100 м²,  државно 
власништво  са укњиженим правом 
кориштења грађевинског земљишта 
Дирекције за изградњу стамбених и 
других објеката Мостар са 1/1 дијелом.

3. Марко (Здравко) Сушац, из Мостара, 
дужан је на име накнаде за земљиште уплатити 
износ од 2.983,57 КМ (словима: двијехиљадед
еветстотинаосамдесеттри КМ и педесетседам 
пфенинга) у корист Буџета Града Мостара 
на рачун број: 1610200009951328 - врста 
прихода 722431 за Градско подручје Југозапад, 
код Раиффеисен банк Филијала Мостар, са 
назнаком „накнада за земљиште“ у року од 
петнаест дана од дана пријема овог Рјешења.

Накнада за земљиште означено као: 
к.ч.134/28 неће се одређивати овим Рјешењем, 
јер је регулисана у ранијем поступку.

4. Марко (Здравко) Сушац, из Мостара, 
дужан је на име накнаде за погодности-рента 
уплатити износ од 12.990,30 КМ (словима: дв
анаестхиљададеветстотинадеведесет КМ и 
тридесет пфенинга), у корист Буџета Града 
Мостара на рачун број 1610200009951328-врста 
прихода 722435 за Градско подручје Југозапад, 
код Раиффеисен банк Филијала Мостар, са 
назнаком „накнада погодности-рента“, у року 
од петнаест дана од дана пријема овог Рјешења. 
Накнада за погодности рента утврђена је 
Рјешењем Одјела за урбанизам и грађење 
Града Мостара број: УПI-07/2-25-6502/11 од 
14.10.2011.године.

5. За кашњење у плаћању утврђене 
накнаде из тачке 3. и 4. диспозитива овог 
Рјешења, именовани је дужан уплатити износ 
обрачунатих камата за кашњење у висини од 
0,04% дневно, у складу са Законом о висини 
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затезне камате на јавне приходе („Службене 
новине Федерације Босне и Херцеговине“ број  
48/01, 52/01 и 42/06).

6. Инвеститор је дужан уплатити разлику 
накнаде за погодности-ренту, ако се утврди 
да је корисна површина већа од површине на 
основу које је обрачуната накнада утврђена 
овим Рјешењем.

7. Земљишно-књижни одјел Опћинског 
суда Мостар, извршит ће укњижбу права 
кориштења на грађевинском земљишту 
означеном као у тачки 2. диспозитива овог 
Рјешења, у корист Марка Сушца сина Здравка 
из Мостара, са 1/1 дијела, док ће Служба 
за катастар Града Мостара у катастарском 
операту евидентирати Марка Сушца сина 
Здравка из Мостара као посједника на 
предметном земљишту са 1/1 дијела, а све 
након правоснажности овог Рјешења и кад 
нови корисник поднесе доказ да је платио 
накнаду за земљиште и погодности (ренту).

8. На ово Рјешење плаћа се админи-
стративна такса у износу од 200,00 КМ 
(словима: двијестотине КМ) у корист Буџета 
Града Мостара на рачун број:161200009950746 
код Раиффеисен банк Филијала Мостар – 
врста прихода 722131 шифра 180, у складу 
са тарифним бројем 33. Одлуке о управним 
таксама са тарифом Града Мостара („Службени 
гласник Града Мостара“ број 4/10).

О б р а з л о ж е њ е

На основу Одлуке Градоначелника Града 
Мостара број 02-33-1534/12 од 09.02.2012.
године расписан је дана 29.02.2012.године 
Јавни конкурс за додјелу  градског грађевинског 
земљишта у државном власништву за изградњу 
стамбено-пословног објекта и то за земљиште 
означено као:

- 	 к.ч. 134/28 к.о. Мостар (дио нове к.ч. 
2941/3 к.о. Мостар II), у површини од 
63 м², настала цијепањем од к.ч. 134/10 
к.о. Мостар, уписана у з.к. улошку 
број 3098 к.о. Мостар II, друштвено 
власништво са укњиженим правом 
кориштења Перо (Марко) Сушац, са 
½ дијела и Бранка (Јозо) Сушац рођ. 
Миличевић са ½ дијела и

- 	 к.ч. 134/29 к.о. Мостар (дио нове 
к.ч. 2941/3 к.о. Мостар II), настала 
цијепањем к.ч. 134/26 к.о. Мостар, 
уписана у з.к.улошку број: 2116 к.о. 
Мостар, у површини од 100 м², државно 
власништво са укњиженим правом 
кориштења грађевинског земљишта 
Дирекције за изградњу стамбених и 
других објеката Мостар са 1/1, а према 
урбанистичко-техничким условима 
утврђеним начелном урбанистичком 
сагласношћу Одјела за урбанизам и 
грађење Града Мостара, број: УПI-
07/2-25-6502/11 од 14.10.2011.године.

На конкурс су се пријавили Бранка (Јозо) 
Сушац, из Мостара и Марко (Здравко) Сушац, 
из Мостара.

Комисија за конкурс, након проведеног 
конкурса донијела је Закључак о избору 
најповољније понуде, којом је одлучено да је 
понуда Марка (Здравко) Сушац најповољнија, 
обзиром да је именовани понудио већу 
накнаду у односу на почетну цијену, односно 
накнаду у износу од 21.000,00 КМ (словима: 
двадесетиједнухиљаду КМ), те је одлучено 
да се Марку Сушцу сину Здравка из Мостара 
додијели грађевинско земљиште из тачке 1. 
овог Рјешења, на коме ће се градити стамбено-
пословни објект.

Накнада за земљиште, укупне површине 
од 163 м², износи 7.661,00 КМ (словима: седам-
хиљадашестстотинашесдесетиједна КМ), 
с обзиром да је наведени износ умањен за 
2.961,00 КМ (словима: двијехиљадедеветсто
тинашездесетиједна КМ), односно за  63 м², 
земљишта власништво – сувласништво Сушац 
(Марко) Перо ½ дијела и Сушац (Јозо) Бранка ½ 
дијела и уплаћену кауцију од 10 % т.ј. 2.065,13 
КМ (словима: двијехиљадешездесетипет КМ и 
тринаест пфенинга) од почетне цијене (цијена 
земљишта + накнада за погодности - рента тј. 
2.983,57 КМ + 12.990,30 КМ = 15.973,87 КМ), 
како је утврђено тачком 3. диспозитива  овог 
Рјешења.

Накнада за земљиште означено као: к.ч. 
134/28 неће се одређивати овим Рјешењем, јер 
је регулисана у ранијем поступку.

Накнада за погодности-рента утврђена је 
у правоснажном Рјешењу Одјела за урбанизам 
и грађење Града Мостара број: УПI-07/2-
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25-6502/11 од 14.10.2011.године и износи 
12.990,30 КМ (словима: дванеастхиљададеве
тстотинадеведесет КМ и тридесет пфенинга).

- 	 к.ч. 134/28 к.о. Мостар (дио нове к.ч. 
2941/3 к.о. Мостар II), у површини од 
63 м², настала цијепањем, к.ч. 134/10 
к.о. Мостар, уписана у з.к. улошку 
број: 3098 к.о. Мостар II, друштвено 
власништво са укњиженим правом 
кориштења Перо (Марко) Сушац, са 
½ дијела и Бранка (Јозо) Сушац рођ. 
Миличевић са ½ дијела.

Бранка (Јозо) Сушац рођ. Миличевић и 
Перо (Марко) Сушац сувласници изграђеног 
стамбеног објекта на к.ч.134/10, дали су изјаву 
под пуном материјалном одговорношћу да 
су сагласни да Марко (Здравко) Сушац може 
градити предметни стамбени објект и да му 
неће правити никакве сметње, те да ће издати 
све потребне сагласности код надлежних 
тијела града како би исходио све потребне 
сагласности за изградњу предметног објекта.

Обавезе из тачке 3. и 4. диспозитива овог 
Рјешења, а које се односе на плаћање накнаде 
за земљиште и накнаде за погодности-рента, 
одређене су одредбама члана 62. Закона о 
грађевинском земљишту („Службене новине 
Федерације Босне и Херцеговине“ број 25/03 
и 67/05).

Будући да Марко Сушац син Здравка 
испуњава услове из члана 45. Закона о 
грађевинском земљишту („Службене новине 
Федерације Босне и Херцеговине“ број 25/03 
и 67/05) и друге законске услове да му се 
наведено земљиште додјели за изградњу 
стамбено - пословног објекта, одлучено је као 
у диспозитиву овог Рјешења.

Поука о правном лијеку:
Против овог Рјешења није допуштена 

жалба, али се може покренути управни спор 
тужбом код Кантоналног суда у Мостару, у року 
од 30 дана од дана достављања овог Рјешења.

Број: 01-02-135/12
Мостар, 03.07.2012.године

ПРЕДСЈЕДНИК 
Мурат Ћорић, с.р.

_______________________________________

Temeljem članka 24. stav 1. i članka 45. stavka 
1. Zakona o građevnom zemljištu („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine“ broj 
25/03 i 67/05), članka 200. Zakona o upravnom 
postupku („Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine“ broj 2/98 i 48/99), članka 28. 
Statuta Grada Mostara („Gradski službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 4/04), Odluke o Izmjeni 
Statuta Grada Mostara („Službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 8/09) i Odluke o građevnom 
zemljištu („Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
7/05 i 3/08), u predmetu dodjele i preuzimanja 
neizgrađenog gradskog građevnog zemljišta, po 
zahtjevu Marka Sušca, sina Zdravka, Gradsko 
vijeće Grada Mostara na 46. sjednici održanoj 
dana 03.07.2012.godine, donijelo je 

R J E Š E NJ E

1. Preuzima se gradsko građevno zemljište, 
označeno kao k.č.134/28 k.o. Mostar (nova k.č. 
2941/3 nastala cijepanjem od k.č. 2941/1, k.o. 
Mostar II), u površini od 63 m², nastala cijepanjem 
od k.č.134/10 k.o.Mostar, upisana u z.k.ulošku 
broj: 3098 k.o.Mostar II, društveno vlasništvo 
sa uknjiženim pravom korištenja Pero (Marko) 
Sušac sa ½ dijela i Branka (Jozo) Sušac sa ½ dijela 
u korist Grada Mostara 1/1.

2. Marku (Zdravko) Sušac, iz Mostara, 
dodjeljuje se na korištenje sa 1/1 dijela, radi 
izgradnje stambeno-poslovnog objekta, gradsko 
građevno zemljište označeno kao:

- 	 k.č. 134/28 k.o. Mostar (nova k.č. 2941/3 
nastala cijepanjem od k.č. 2941/1, k.o. 
Mostar II), u površini od 63 m², nastala 
cijepanjem, k.č. 134/10 k.o. Mostar, 
upisana u z.k. ulošku broj 3098 k.o. Mostar 
II, društveno vlasništvo sa uknjiženim 
pravom korištenja Pero (Marko) Sušac, 
sa ½ dijela i Branka (Jozo) Sušac rođ. 
Miličević sa ½ dijela.

- 	 k.č. 134/29 k.o. Mostar (dio nove k.č. 
2941/3 k.o. Mostar II), nastala cijepanjem 
od k.č. 134/26 k.o. Mostar, upisana u 
z.k. ulošku broj: 2116 k.o. Mostar, u 
površini od 100 m², državno vlasništvo  sa 
uknjiženim pravom korištenja građevnog 
zemljišta Direkcije za izgradnju stambenih 
i drugih objekata Mostar sa 1/1 dijelom.
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3. Marko (Zdravko) Sušac, iz Mostara, 
dužan je na ime naknade za zemljište 
uplatiti iznos od 2.983,57 KM (slovima: 
dvijetisućedevetstotinaosamdesettri KM i 
pedesetsedam pfeninga) u korist Proračuna Grada 
Mostara na račun broj: 1610200009951328 - vrsta 
prihoda 722431 za Gradsko područje Jugozapad, 
kod Raiffeisen bank Filijala Mostar, sa naznakom 
„naknada za zemljište“ u roku od petnaest dana  
dana od dana prijema ovog Rješenja.

Naknada za zemljište označeno kao: k.č. 
134/28 neće se određivati ovim Rješenjem, jer je 
regulirana u ranijem postupku.

4. Marko (Zdravko) Sušac, iz Mostara, 
dužan je na ime naknade za pogodnostii-renta 
uplatiti iznos od 12.990,30 KM (slovima: 
dvanaesttisućadevetstotinadevedeset KM i 
trideset pfeninga), u korist Proračuna Grada 
Mostara na račun broj 1610200009951328 - vrsta 
prihoda 722435 za Gradsko područje Jugozapad, 
kod Raiffeisen bank Filijala Mostar, sa naznakom 
„naknada pogodnosti-renta“, u roku od petnaest 
dana  dana od dana prijema ovog Rješenja. Naknada 
za pogodnosti renta utvrđena je Rješenjem Odjela 
za urbanizam i građenje Grada Mostara broj: UPI-
07/2-25-6502/11 od 14.10.2011.godine.

5. Za kašnjenje u plaćanju utvrđene naknade 
iz točke 3. i 4. izreke ovog Rješenja, imenovani 
je dužan uplatiti iznos obračunatih kamata za 
kašnjenje u visini od 0,04% dnevno sukladno, 
Zakonu o visini zatezne kamate na javne 
prihode („Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine“ broj 48/01, 52/01 i 42/06).

6. Investitor je dužan uplatiti razliku naknade 
za pogodnosti-rentu, ako se utvrdi da je korisna 
površina veća od površine na temelju koje je 
obračunata naknada utvrđena ovim Rješenjem.

7. Zemljišno-knjižni ured Općinskog suda 
Mostar, izvršit će uknjižbu prava korištenja na 
građevnom zemljištu označenom kao u točki 2. 
izreke ovog Rješenja, u korist Marka Sušca sina 
Zdravka iz Mostara, sa 1/1 dijela, dok će Služba 
za katastar Grada Mostara u katastarskom operatu 
evidentirati Marka Sušca sina Zdravka iz Mostara 
kao posjednika na predmetnom zemljištu sa 1/1 
dijela, a sve nakon pravomoćnosti ovog Rješenja 
i kad novi korisnik podnese dokaz da je platio 
naknadu za zemljište i pogodnosti (rentu).

8. Na ovo Rješenje plaća se upravna pristojba 
u iznosu od 200,00 KM (slovima: dvijestotine 
KM) u korist Proračuna Grada Mostara na račun 
broj: 161200009950746 kod Raiffeisen bank 
Filijala Mostar – vrsta prihoda 722131 šifra 180, 
sukladno tarifnim broju 35. Odluke o upravnim 
pristojbama s tarifom Grada Mostara („ Službeni 
glasnik Grada Mostara“ broj 4/10).

O b r a z l o ž e nj e

Na temelju Odluke Gradonačelnika Grada 
Mostara broj: 02-33-1534/12 od 09.02.2012.
godine raspisan je dana 29.02.2012.godine Javni 
natječaj za dodjelu gradskog građevnog zemljišta 
u državnom vlasništvu za izgradnju stambeno-
poslovnog objekta i to za zemljište označeno kao:

- 	 k.č. 134/28 k.o. Mostar (dio nove k.č. 
2941/3 k.o. Mostar II), u površini od 63 
m², nastala cijepanjem od k.č. 134/10, 
k.o. Mostar, upisana u z.k. ulošku broj: 
3098 k.o. Mostar II, društveno vlasništvo 
sa uknjiženim pravom korištenja Pero 
(Marko) Sušac, sa ½ dijela i Branka 
(Jozo) Sušac rođ. Miličević sa ½ dijela i

- 	 k.č. 134/29 k.o. Mostar (dio nove k.č. 
2941/3 k.o. Mostar II), nastala cijepanjem 
k.č. 134/26 k.o. Mostar, upisana u 
z.k.ulošku broj: 2116 k.o. Mostar, u 
površini od 100 m², državno vlasništvo sa 
uknjiženim pravom korištenja građevnog 
zemljišta Direkcije za izgradnju 
stambenih i drugih objekta Mostar sa 1/1, 
a prema urbanističko-tehničkim uvjetima 
utvrđenim načelnom urbanističkom 
suglasnošću Odjela za urbanizam i 
gradnju Grada Mostara, broj: UPI-07/2-
25-6502/11 od 14.10.2011.godine.

Na natječaj su se prijavili Branka (Jozo) 
Sušac, iz Mostara i Marko (Zdravko) Sušac, iz 
Mostara.

Povjerenstvo za natječaj, nakon provedenog 
natječaja donijelo je Zaključak o izboru 
najpovoljnije ponude, kojom je odlučeno da je 
ponuda Marka (Zdravko) Sušac najpovoljnija, 
obzirom da je imenovani ponudio veću 
naknadu u odnosu na početnu cijenu, odnosno 
naknadu u iznosu od 21.000,00 KM (slovima: 
dvadesetijednatisuća KM), te je odlučeno da se 
Marku Sušcu sinu Zdravka iz Mostara dodijeli 
građevno zemljište iz točke 1. ovog Rješenja, na 
kome će se graditi stambeno-poslovni objekt.
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Naknada za zemljište, ukupne površine od 163 
m², iznosi 7.661,00 KM (slovima: sedamtisuća-
šeststotinašesdesetijedna KM), obzirom da 
je navedeni iznos umanjen za 2.961,00 KM 
(slovima: dvijetisućedevetstotinašezdesetijedna 
KM), odnosno za 63 m², zemljišta vlasništvo – 
suvlasništvo Sušac (Marko) Pero ½ dijela i Sušac 
(Jozo) Branka ½ dijela i uplaćenu kauciju od 10 
% t.j. 2.065,13 (slovima: dvijetisućešezdesetpet 
KM i trinaest pfeninga) od početne cijene (cijena 
zemljišta + naknada za pogodnost i - renta t.j. 
2.983,57 KM + 12.990,30 KM = 15.973,87 KM) 
kako je utvrđeno točkom 3. izreke ovog Rješenja.

Naknada za zemljište označeno kao: k.č. 
134/28 neće se određivati ovim Rješenjem, jer je 
regulirana u ranijem postupku.

Naknada za pogodnosti - renta utvrđena je 
u pravomoćnom Rješenju Odjela za urbanizam i 
građenje Grada Mostara broj: UPI-07/2-25-6502/11 
od 14.10.2011.godine i iznosi 12.990,30 KM 
(slovima: dvaneasttisućadevetstotinadevedeset 
KM i trideset pfeninga).

- 	 k.č. 134/28 k.o. Mostar (dio nove k.č. 
2941/3 k.o. Mostar II), u površini od 63 
m², nastala cijepanjem, k.č. 134/10 k.o. 
Mostar, upisana u z.k. ulošku broj: 3098 
k.o. Mostar II, društveno vlasništvo 
sa uknjiženim pravom korištenja Pero 
(Marko) Sušac, sa ½ dijela i Branka 
(Jozo) Sušac rođ. Miličević sa ½ dijela.

Branka (Jozo) Sušac rođ. Miličević i Pero 
(Marko) Sušac suvlasnici izgrađenog stambenog 
objekta na k.č. 134/10, dali su izjavu pod punom 
materijalnom odgovornošću da su suglasni da  
Marko (Zdravko) Sušac može graditi predmetni 
stambeni objekt i da mu neće praviti nikakve 
smetnje, te da će izdati sve potrebite suglasnosti 
kod nadležnih tijela grada kako bi ishodio sve 
potrebite suglasnosti za izgradnju predmetnog 
objekta.

Obveze iz točke 3 i 4. izreke ovog Rješenja, 
a koje se odnose na plaćanje naknade za zemljište 
i naknade za pogodnosti - renta, temelje se na 
odredbama članka 62. Zakona o građevnom 
zemljištu („Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine“  broj 25/03 i 67/05).

Budući da Marko Sušac sin Zdravka 
ispunjava uvjete iz članka 45. Zakona o građevnom 
zemljištu („Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine“ broj 25/03 i 67/05) i druge zakonske 
uvjete da mu se navedeno zemljište dodjeli za 

izgradnju stambeno - poslovnog objekta, odlučeno 
je kao u izreci ovog Rješenja.

Pouka o pravnom lijeku:
Protiv ovog Rješenja nije dopuštena žalba, 

ali se može pokrenuti upravni spor tužbom kod 
Županijskog suda u Mostaru, u roku od 30 dana 
od dana dostavljanja ovog Rješenja.

Broj: 01-02-135/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK 
Murat Ćorić, v.r.

_______________________________________

119.
Na osnovu člana 25. Zakona o građevinskom 

zemljištu („Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine“ broj 25/03 i 67/05), člana 28. Statuta 
Grada Mostara („Gradski službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 4/04) i Odluke o Izmjeni Statuta 
Grada Mostara („Službeni glasnik Grada Mostara“ 
broj 8/09), u predmetu preuzimanja neizgrađenog 
gradskog građevinskog zemljišta, po zahtjevu 
Luke Džidića, sina Milivoja, iz Mostara, 
zastupan po punomoćnicima Bernadici Čović i 
Drinki Zadro, advokatima iz Mostara, Gradsko 
vijeće Grada Mostara, na 46.  sjednici, održanoj 
dana 03.07.2012.godine, donijelo je

Z A K L J U Č A K
o neprihvatanju ponude za preuzimanje

neizgrađenog gradskog građevinskog zemljišta

Član 1.
Ne prihvata se ponuda za preuzimanje 

neizgrađenog gradskog građevinskog zemljišta, 
označenog kao: 

 - 	 k.č. 760/2 (nova k.č. 2273/1), u površini 
od 673 m2, upisana u zk.ul. broj: 2803 k.o. 
Cim,  državno vlasništvo sa uknjiženim 
pravom korištenja neizgrađenog gradskog 
građevinskog zemljišta u korist, Luke 
Džidića, iz Mostara, sa 1/1 dijela, po cijeni 
od 35,00 KM/m2 (slovima: tridesetpet 
KM).

Član 2.
Raniji korisnik nekretnine iz člana 1. ovog 

Zaključka, može prenijeti pravo korištenja na 
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treća lica ali ne po nižoj cijeni, niti pod povoljnijim 
uslovima, od onih koji su ponuđeni Gradu Mostaru.

Član 3.
Na ovaj Zaključak plaća se administrativna 

taksa u iznosu od 50,00 KM (slovima: pedeset 
KM) u korist Budžeta Grada Mostara na račun broj: 
1610200009950746 kod Raiffeisen bank, Filijala 
Mostar-vrsta prihoda 722131, šifra 180, u skladu 
sa tarifnim brojem 31. Odluke o administrativnim 
taksama sa Tarifom Grada Mostara („Službeni 
glasnik Grada Mostara“ broj 4/10).

Član 4.
Ovaj Zaključak stupa na snagu osmog dana 

od dana objavljivanja u „Službenom glasniku 
Grada Mostara“.

Broj: 01-02-136/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK 
Murat Ćorić, s.r.

_______________________________________

На основу члана 25. Закона о грађевин-
ском земљишту („Службене новине Федерације 
Босне и Херцеговине“ број 25/03 и 67/05), 
члана 28. Статута Града Мостара („Градски 
службени гласник града Мостара“ број 4/04) 
и Одлуке о Измјени Статута Града Мостара 
(„Службени гласник Града Мостара“ број 
8/09), у предмету преузимања неизграђеног 
градског грађевинског земљишта, по захтјеву 
Луке Џидића, сина Миливоја, из Мостара, 
заступан по пуномоћницима Бернадици 
Човић и Дринки Задро, адвокатима из 
Мостара, Градско вијеће Града Мостара, на 46.  
сједници, одржаној дана 03.07.2012.године, 
донијело је

З А К Љ У Ч А К
о неприхватању понуде за преузимање
неизграђеног градског грађевинског 

земљишта

Члан 1.
Не прихвата се понуда за преузимање 

неизграђеног градског грађевинског земљишта, 
означеног као: 

 - 	 к.ч. 760/2 (нова к.ч. 2273/1), у површини 
од 673 м2, уписана у зк.ул. број: 
2803 к.о. Цим,  државно власништво 
са укњиженим правом кориштења 
неизграђеног градског грађевинског 
земљишта у корист, Луке Џидића, из 
Мостара, са 1/1 дијела, по цијени од 
35,00 КМ/м2 (словима: тридесетпет 
КМ).

Члан 2.
Ранији корисник некретнине из члана 

1. овог Закључка, може пренијети право 
кориштења на трећа лица али не по нижој 
цијени, нити под повољнијим условима, од 
оних који су понуђени Граду Мостару.

Члан 3.
На овај Закључак плаћа се администра-

тивна такса у износу од 50,00 КМ (словима: 
педесет КМ) у корист Буџета Града Мостара на 
рачун број: 1610200009950746 код Раиффеисен 
банк, Филијала Мостар-врста прихода 722131, 
шифра 180, у складу са тарифним бројем 
31. Одлуке о административним таксама са 
Тарифом Града Мостара („Службени гласник 
Града Мостара“ број 4/10).

Члан 4.
Овај Закључак ступа на снагу осмог дана 

од дана објављивања у „Службеном гласнику 
Града Мостара“.

Број: 01-02-136/12
 Мостар, 03.07.2012.године

ПРЕДСЈЕДНИК 
Мурат Ћорић, с.р.

_______________________________________

Temeljem članka 25. Zakona o građevnom 
zemljištu („Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine“ broj 25/03 i 67/05), članka 28. 
Statuta Grada Mostara („Gradski službeni glasnik 
grada Mostara“ broj 4/04) i Odluke o Izmjeni 
Statuta Grada Mostara („Službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 8/09), u predmetu preuzimanja 
neizgrađenog gradskog građevnog zemljišta, 
po zahtjevu Luke Džidića, sina Milivoja, 
iz Mostara, zastupan po punomoćnicima 
Bernadici Čović i Drinki Zadro, odvjetnicima 
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iz Mostara, Gradsko vijeće Grada Mostara, na 
46. sjednici održanoj dana 03.07.2012.godine, 
donijelo je

Z A K L J U Č A K
o neprihvaćanju ponude za preuzimanje

neizgrađenog gradskog građevnog zemljišta

Članak 1.
Ne prihvaća se ponuda za preuzimanje 

neizgrađenog gradskog građevnog zemljišta, 
označenog kao: 

- 	 k.č. 760/2 (nova k.č. 2273/1), u površini 
od 673 m2, upisana u zk.ul. broj: 2803  k.o. 
Cim,  državno vlasništvo sa uknjiženim 
pravom korištenja neizgrađenog 
gradskog građevnog zemljišta, u korist 
Luke Džidića, iz Mostara, sa 1/1 dijela, 
po cijeni od 35,00 KM/m2 (slovima: 
tridesetpetkonvertibilnihmaraka).

Članak 2.
Raniji korisnik nekretnine iz članka 1. ovog 

Zaključka može prenijeti pravo korištenja na treće 
osobe, ali ne po nižoj cijeni niti pod povoljnijim 
uvjetima, od onih koji su ponuđeni Gradu Mostaru.

Članak 3.
Na ovaj Zaključak plaća se upravna pristojba 

u iznosu od 50,00 KM (slovima: pedeset KM), 
u korist Proračuna Grada Mostara na račun broj: 
1610200009950746 kod Raiffeisen bank, Filijala 
Mostar - vrsta prihoda 722131, šifra 180, sukladno 
tarifnom broju 31. Odluke o upravnim pristojbama 
sa Tarifom Grada Mostara („Službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 4/10).

Članak 4.
Ovaj Zaključak stupa na snagu osmog dana 

od dana objavljivanja u „Službenom glasniku 
Grada Mostara“.

Broj: 01-02-136/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK 
Murat Ćorić, v.r.

_______________________________________

120.
Na osnovu člana 25. Zakona o građevinskom 

zemljištu („Službene novine Federacije Bosne 

i Hercegovine“ broj 25/03 i 65/05),  člana 28. 
Statuta Grada Mostara („Gradski službeni 
glasnik Grada Mostara“ broj 4/04) i Odluke o 
Izmjeni Statuta Mostara („Službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 8/09), u predmetu preuzimanja 
neizgrađenog građevinskog zemljišta, po zahtjevu 
Harisa Bošnjića sina Halida iz Mostara, Amine 
Bošnjić kći Osmana rođ. Osmić iz Mostara i 
Admira Bošnjića sina Mehmeda, iz Mostara, 
zastupani po punomoćniku Harisu Bošnjiću 
iz Mostara, Gradsko vijeće Grada Mostara na 
46. sjednici održanoj dana 03.07.2012.godine, 
donijelo je

Z A K LJ U Č A K
o neprihvatanju ponude za preuzimanje

neizgrađenog građevinskog zemljišta

Član 1.
Ne prihvata se ponuda za preuzimanje 

neizgrađenog gradskog građevinskog zemljišta 
označenog kao:

- 	 k.č. 293/8  (nova k.č. 4442 k.o. Mostar 
II) u površini od 168 m2, upisana u 
el. zk.uložak broj: 1945 k.o. Mostar, 
društvena svojina sa uknjiženim pravom 
korištenja neizgrađenog građevinskog 
zemljišta u korist Halida Bošnjća um. 
Ibrahima iz Mostara sa 1/1 dijela,

- 	 k.č. 293/9 (nova k.č. 4443 k.o. Mostar 
II) u površini od 68 m2, upisana u el. zk. 
uložak broj: 3885 k.o. Mostar, društvena 
svojina sa uknjiženim pravom korištenja 
neizgrađenog građevinskog zemljišta, u 
korist Mehmeda Bošnjića sina Ibrahima 
iz Mostara sa 1/2 dijela, Džemile Bošnjić 
udv. Hasana iz Mostara sa 1/4 dijela, 
Biserke zv. Amina Bošnjić udv. Halida 
iz Mostara sa 1/6 dijela i Harisa Bošnjića 
umrl. Halida iz Mostara sa 1/12 dijela, po 
cijeni od 100,00 KM po 1m2. 

Pravosnažnim dopunskim rješenjem 
o nasljeđivanju broj: 58 0 101182 11 O od 
29.02.2012.godine Općinskog suda Mostar 
utvrđeno je da nekretnina označena kao k.č. 293/8 
voćnjak Odžaci upisana u el. z.k. uložak broj: 1945 
k.o. Mostar, a na osnovu zakona o nasljeđivanju i 
pravosnažnog rješenja o nasljeđivanju Općinskog 
suda broj: O: 152/86 od 07.05.1986.godine pripada 
zakonskim nasljednicima prvog nasljednog reda 
iza umrlog Halida Bošnjića sina Ibrahima pripada 
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supruzi Amini Bošnjić kći Osmana rođ. Osmić 
sa 2/3 dijela i Harisu Bošnjiću sinu umr. Halida 
Bošnjića sa 1/3 dijela. Pravosnažnim rješenjem 
o nasljeđivanju broj: 58 0 O 101596 11 O od 
08.12.2011.godine Općinskog suda u Mostaru 
utvrđeno je da ostavština iza umrlog Mehmeda 
Bošnjića sina Ibrahima i Ajše čini - imovina 
nekretnina upisana u z.k. ulošku broj: 3885 k.o. 
Mostar, sa udjelom ostavioca i nasljednikom 
prvog reda proglašava se Admir Bošnjić sin 
umrlog Mehmeda Bošnjića sa udjelom 1/1.

Član 2.
Raniji korisnik nekretnine iz člana 1. ovog 

Zaključka, može prenijeti pravo korištenja na 
treća lica, ali ne po nižoj cijeni, niti po povoljnijim 
uslovima od onih koji su ponuđeni Gradu Mostaru.

Član 3.
Na ovaj Zaključak plaća se administrativna 

taksa u iznosu od 50,00 KM (slovima: pedeset 
KM), u korist Budžeta Grada Mostara na račun 
broj: 1610200009950746 kod Raiffeisen bank 
Filijala Mostar - vrsta prihoda 722131, šifra 
180, u skladu sa tarifnim brojem 31. Odluke 
o administrativnim taksama sa Tarifom Grada 
Mostara („Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
4/10).

Član 4.
Zaključak stupa na snagu osmog dana od 

dana objavljivanja u „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj: 01-02-137/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, s.r.

_______________________________________

На основу члана 25. Закона о грађевинском 
земљишту („Службене новине Федерације 
Босне и Херцеговине“ број 25/03 и 65/05),  
члана 28. Статута Града Мостара („Градски 
службени гласник Града Мостара“ број 
4/04) и Одлуке о Измјени Статута Мостара 
(„Службени гласник Града Мостара“ број 
8/09), у предмету преузимања неизграђеног 
грађевинског земљишта, по захтјеву Хариса 
Бошњића сина Халида из Мостара, Амине 

Бошњић кћи Османа рођ. Осмић из 
Мостара и Адмира Бошњића сина Мехмеда, 
из Мостара, заступани по пуномоћнику 
Харису Бошњићу из Мостара, Градско вијеће 
Града Мостара на 46. сједници одржаној дана 
03.07.2012.године, донијело је

З А К Љ У Ч А К
о неприхватању понуде за преузимање
неизграђеног грађевинског земљишта

Члан 1.
Не прихвата се понуда за преузимање 

неизграђеног градског грађевинског земљишта 
означеног као:

- 	 к.ч. 293/8  (нова к.ч. 4442 к.о. Мостар 
II) у површини од 168 м2, уписана у 
ел. зк.уложак број: 1945 к.о. Мостар, 
друштвена својина са укњиженим 
правом кориштења неизграђеног 
грађевинског земљишта у корист 
Халида Бошњћа ум. Ибрахима из 
Мостара са 1/1 дијела,

- 	 к.ч. 293/9 (нова к.ч. 4443 к.о. Мостар 
II) у површини од 68 м2, уписана у 
ел. зк. уложак број: 3885 к.о. Мостар, 
друштвена својина са укњиженим 
правом кориштења неизграђеног 
грађевинског земљишта, у корист 
Мехмеда Бошњића сина Ибрахима 
из Мостара са 1/2 дијела, Џемиле 
Бошњић удв. Хасана из Мостара са 
1/4 дијела, Бисерке зв. Амина Бошњић 
удв. Халида из Мостара са 1/6 дијела 
и Хариса Бошњића умрл. Халида из 
Мостара са 1/12 дијела, по цијени од 
100,00 КМ по 1м2. 

Правоснажним допунским рјешењем 
о насљеђивању број: 58 0 101182 11 О од 
29.02.2012.године Опћинског суда Мостар 
утврђено је да некретнина означена као к.ч. 
293/8 воћњак Оџаци уписана у ел. з.к. уложак 
број: 1945 к.о. Мостар, а на основу закона 
о насљеђивању и правоснажног рјешења о 
насљеђивању Опћинског суда број: О: 152/86 
од 07.05.1986.године припада законским 
насљедницима првог насљедног реда иза 
умрлог Халида Бошњића сина Ибрахима 
припада супрузи Амини Бошњић кћи Османа 
рођ. Осмић са 2/3 дијела и Харису Бошњићу 
сину умр. Халида Бошњића са 1/3 дијела. 
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Правоснажним рјешењем о насљеђивању 
број: 58 0 О 101596 11 О од 08.12.2011.године 
Опћинског суда у Мостару утврђено је да 
оставштина иза умрлог Мехмеда Бошњића сина 
Ибрахима и Ајше чини - имовина некретнина 
уписана у з.к. улошку број: 3885 к.о. Мостар, 
са удјелом оставиоца и насљедником првог 
реда проглашава се Адмир Бошњић син умрлог 
Мехмеда Бошњића са удјелом 1/1.

Члан 2.
Ранији корисник некретнине из члана 

1. овог Закључка, може пренијети право 
кориштења на трећа лица, али не по нижој 
цијени, нити по повољнијим условима од оних 
који су понуђени Граду Мостару.

Члан 3.
На овај Закључак плаћа се административна 

такса у износу од 50,00 КМ (словима: педесет 
КМ), у корист Буџета Града Мостара на рачун 
број: 1610200009950746 код Раиффеисен банк 
Филијала Мостар - врста прихода 722131, 
шифра 180, у складу са тарифним бројем 
31. Одлуке о административним таксама са 
Тарифом Града Мостара („Службени гласник 
Града Мостара“ број 4/10).

Члан 4.
Закључак ступа на снагу осмог дана од 

дана објављивања у „Службеном гласнику 
Града Мостара“.

Број: 01-02-137/12
Мостар, 03.07.2012.године

ПРЕДСЈЕДНИК
Мурат Ћорић, с.р.

_______________________________________

Temeljem članka 25. Zakona o građevnom 
zemljištu („Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine“ broj 25/03 i 65/05), članka 
28. Statuta Grada Mostara („Gradski službeni 
glasnik Grada Mostara“ broj 4/04) i Odluke o 
Izmjeni Statuta Mostara („Službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 8/09), u predmetu preuzimanja 
neizgrađenog građevnog zemljišta, po zahtjevu 
Harisa Bošnjića sina Halida iz Mostara, Amine 
Bošnjić kći Osmana rođ. Osmić iz Mostara i 
Admira Bošnjića sina Mehmeda iz Mostara, 

zastupani po punomoćniku Harisu Bošnjiću 
iz Mostara, Gradsko vijeće Grada Mostara na 
46. sjednici održanoj dana 03.07.2012.godine, 
donijelo je 

Z A K LJ U Č A K
o neprihvaćanju ponude za preuzimanje

neizgrađenog građevnog zemljišta

Članak 1.
Ne prihvaća se ponuda za preuzimanje 

neizgrađenog gradskog građevnog zemljišta 
označenog kao:

- 	 k.č. 293/8 k.o. Mostar (nova k.č. 4442 k.o. 
Mostar II), u površini od 168 m2, upisana 
u el. zk.uložak broj: 1945 k.o. Mostar 
društvena svojina sa uknjižbenim pravom 
korištenja neizgrađenog građevnog 
zemljišta u korist Halida Bošnjća umrl. 
Ibrahima iz Mostara sa 1/1 dijela,

- 	 k.č. 293/9 k.o. Mostar (nova k.č. 4443 k.o. 
Mostar II), u površini od 68 m2, upisana 
u el. zk. uložak broj: 3885 k.o. Mostar 
društvena svojina sa uknjižbenim pravom 
korištenja neizgrađenog građevnog 
zemljišta u korist Mehmeda Bošnjića 
sina Ibrahima iz Mostara sa 1/2 dijela, 
Džemile Bošnjić udv. Hasana iz Mostara 
sa 1/4 dijela, Biserke zv. Amina Bošnjić 
udv. Halida iz Mostara sa 1/6 dijela i 
Harisa Bošnjića umrl. Halida iz Mostara 
sa 1/12 dijela, po cijeni od 100,00 KM po 
1m2.

Pravomoćnim dopunskim rješenjem 
o nasljeđivanju broj: 58 0 101182 11 O od 
29.02.2012.godine Općinskog suda Mostar 
utvrđeno je da nekretnina označena kao k.č 293/8 
voćnjak Odžaci upisana u el. z.k. uložak broj: 1945 
k.o. Mostar, a na temelju zakona o nasljeđivanju i 
pravomoćnog rješenja o nasljeđivanju Općinskog 
suda Mostar broj: O: 152/86 od 07.05.1986.
godine, pripada zakonskim nasljednicima prvog 
nasljednog reda iza umrlog Halida Bošnjića 
sina Ibrahima, pripada supruzi Amini Bošnjić 
kći Osmana rođ. Osmić sa 2/3 dijela i Harisu 
Bošnjiću sinu umrl. Halida Bošnjića sa 1/3 dijela. 
Pravomoćnim rješenjem o nasljeđivanju broj: 58 0 
O 101596 11 O od 08.12.2011. godine Općinskog 
suda u Mostaru utvrđeno je da ostavština iza 
umrlog Mehmeda Bošnjića sina Ibrahima i Ajše 
čini-imovina nekretnina upisana u z.k. ulošku 
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broj: 3885 k.o. Mostar sa udijelom ostavitelja i 
nasljednikom prvog reda proglašava se Admir 
Bošnjić sin umrlog Mehmeda Bošnjića sa udjelom 
1/1. 

Članak 2.
Raniji korisnik nekretnine iz članka 1. ovog 

Zaključka, može prenijeti pravo korišćenja na treće 
osobe, ali ne po nižoj cijeni, niti po povoljnijim 
uvjetima od onih koji su ponuđeni Gradu Mostaru.

Članak 3.
Na ovaj Zaključak plaća se upravna pristojba 

u iznosu od 50,00 KM (slovima: pedeset KM), 
u korist Proračuna Grada Mostara na račun 
broj: 1610200009950746 kod Raiffeisen bank 
Filijala Mostar - vrsta prihoda 722131, šifra 180,  
sukladno tarifnom broju 31. Odluke o upravnim 
pristojbama sa Tarifom Grada Mostara („Službeni 
glasnik Grada Mostara“ broj 4/10).

Članak 4.
Zaključak stupa na snagu osmog dana od 

dana objavljivanja u „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj: 01-02-137/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, v.r.

_______________________________________

121.
Na osnovu člana 25. Zakona o građevinskom 

zemljištu („Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine“ broj 25/03 i 67/05) i člana 28. Statuta 
Grada Mostara („Gradski službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 4/04), Odluke o Izmjeni Statuta 
Grada Mostara („Službeni glasnik Grada Mostara“ 
broj 8/09), u predmetu preuzimanja neizgrađenog 
gradskog  građevinskog zemljišta, po zahtjevu 
Marinović Mare, kći Ilije,  iz Mostara, Gradsko 
vijeće Grada Mostara na 46. sjednici održanoj 
dana, 03.07.2012.godine, donijelo je

Z A K LJ U Č A K
o neprihvatanju ponude za preuzimanje

neizgrađenog gradskog građevinskog  
zemljišta     

Član 1.
Ne prihvata se ponuda Marinović Mare, kći 

Ilije iz Mostara za preuzimanje neizgrađenog 
gradskog građevinskog zemljišta u suvlasničkom 
dijelu  1/4, označenog kao:

-  	 k.č. 775/1 (nova k.č. 1691/1), u površini 
od 1006 m2, upisano u zk.ul.broj: 2540, 
k.o. Cim, državno vlasništvo, s uknjiženim 
pravom korištenja Dujmović Mare udt. 
Marinović, kći Ilije sa 1/4 dijela i  Puce 
Mare, kći Marinka, rođ. Dujmović sa 3/4 
dijela, po cijeni od  40,00 KM (slovima: 
četrdeset KM) po 1 m2.

Član 2.
Raniji sukorisnik nekretnine iz člana 1. ovog 

Zaključka, može prenijeti pravo korištenja na 
treća lica ali ne po nižoj cijeni, niti po povoljnijim 
uslovima od onih  koji su ponuđeni Gradu Mostaru.

Član 3.
Na ovaj Zaključak  plaća se administrativna 

taksa  u iznosu od 50,00 KM (slovima: pedeset 
KM), u korist Budžeta Grada Mostara na račun 
broj: 161020009950746 kod Raiffeisein bank 
Filijala Mostar - vrsta prihoda 722131, šifra 
180, u skladu sa tarifnim brojem 31. Odluke 
o administrativnim taksama sa Tarifom Grada 
Mostara („Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
4/10).

Član 4.
Zaključak stupa na snagu osmog dana od 

dana objavljivanja u „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj: 01-02-138/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, s.r.

_______________________________________

На основу члана 25. Закона о грађевинском 
земљишту („Службене новине Федерације 
Босне и Херцеговине“ број 25/03 и 67/05) и 
члана 28. Статута Града Мостара („Градски 
службени гласник Града Мостара“ број 4/04), 
Одлуке о Измјени Статута Града Мостара 
(„Службени гласник Града Мостара“ број 
8/09), у предмету преузимања неизграђеног 
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градског  грађевинског земљишта, по захтјеву 
Мариновић Маре, кћи Илије,  из Мостара, 
Градско вијеће Града Мостара на 46. сједници 
одржаној дана, 03.07.2012.године, донијело је

З А К Љ У Ч А К
о неприхватању понуде за преузимање
неизграђеног градског грађевинског 

земљишта     

Члан 1.
Не прихвата се понуда Мариновић 

Маре, кћи Илије из Мостара за преузимање 
неизграђеног градског грађевинског земљишта 
у сувласничком дијелу  1/4, означеног као:

-  	 к.ч. 775/1 (нова к.ч. 1691/1), у површини 
од 1006 м2, уписано у зк.ул.број: 
2540, к.о. Цим, државно власништво, 
с укњиженим правом кориштења 
Дујмовић Маре удт. Мариновић, кћи 
Илије са 1/4 дијела и  Пуце Маре, кћи 
Маринка, рођ. Дујмовић са 3/4 дијела, 
по цијени од  40,00 КМ (словима: 
четрдесет КМ) по 1 м2.

Члан 2.
Ранији сукорисник некретнине из члана 

1. овог Закључка, може пренијети право 
кориштења на трећа лица али не по нижој 
цијени, нити по повољнијим условима од оних  
који су понуђени Граду Мостару.

Члан 3.
На овај Закључак  плаћа се администра-

тивна такса  у износу од 50,00 КМ (словима: 
педесет КМ), у корист Буџета Града Мостара на 
рачун број: 161020009950746 код Раиффеисеин 
банк Филијала Мостар - врста прихода 722131, 
шифра 180, у складу са тарифним бројем 
31. Одлуке о административним таксама са 
Тарифом Града Мостара („Службени гласник 
Града Мостара“ број 4/10).

Члан 4.
Закључак ступа на снагу осмог дана од 

дана објављивања у „Службеном гласнику 
Града Мостара“.

Број: 01-02-138/12
Мостар, 03.07.2012.године

ПРЕДСЈЕДНИК
Мурат Ћорић, с.р._______________________________________

Temeljem članka 25. Zakona o građevnom 
zemljištu („Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine“ broj 25/03 i 67/05) i članka 28. 
Statuta Grada Mostara („Gradski službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 4/04), Odluke o Izmjeni 
Statuta Grada Mostara („Službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 8/09), u predmetu preuzimanja 
neizgrađenog gradskog građevnog zemljišta, po 
zahtjevu Marinović Mare, kći Ilije  iz Mostara, 
Gradsko vijeće Grada Mostara na 46. sjednici  
održanoj dana, 03.07.2012.godine, donijelo je

Z A K LJ U Č A K
o neprihvaćanju ponude za preuzimanje

neizgrađenog gradskog građevnog  zemljišta     

Članak 1.
Ne prihvća se ponuda Marinović Mare, kći 

Ilije iz Mostara za preuzimanje neizgrađenog 
gradskog građevnog  zemljišta u suvlasničkom 
dijelu 1/4, označenog kao:

-  	 k.č. 775/1 (nova k.č. 1691/1), u površini 
od 1006 m2,  upisano u zk.ul.broj: 2540, 
k.o. Cim, državno vlasništvo, s uknjiženim 
pravom korištenja Dujmović Mare udt. 
Marinović, kći Ilije sa1/4 dijela i  Puce 
Mare, kći Marinka, rođ. Dujmović sa 3/4 
dijela, po cijeni od  40,00 KM (slovima: 
četrdeset KM) po 1m2.

Članak 2.
Raniji sukorisnik nekretnine iz članka 1. 

ovog Zaključka, može prenijeti pravo korištenja 
na treće osobe, ali ne po nižoj cijeni, niti po 
povoljnijim uvjetima, od onih  koji su ponuđeni 
Gradu Mostaru.

Članak 3.
Na ovaj Zaključak  plaća se upravna pristojba  

u iznosu od 50,00 KM (slovima: pedeset KM), 
u korist Proračuna  Grada  Mostara na račun 
broj:161020009950746 kod Raiffeisein bank 
Filijala Mostar - vrsta prihoda 722131, šifra 180, 
sukladno tarifnom broju 31. Odluke o upravnim 
pristojbama  sa Tarifom Grada Mostara („Službeni 
glasnik Grada Mostara“ broj 4/10).

Članak 4.
Zaključak stupa na snagu osmog  dana od 

dana objavljivanja u „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.
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Broj: 01-02-138/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, v.r.

_______________________________________

122.
Na osnovu člana 217. Zakona o upravnom 

postupku („Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine“ broj 2/98 i 48/99), člana 28. Statuta 
Grada Mostara („Gradski službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 4/04) i Odluke o Izmjeni Statuta 
Grada Mostara („Službeni glasnik Grada Mostara“ 
broj 8/09), u predmetu ispravke greške u Rješenju,  
po zahtjevu Đogić Suvada, sina  Sinana, iz  
Mostara, Gradsko vijeće Grada Mostara, na 
46. sjednici održanoj dana 03.07.2012.godine, 
donijelo je

Z A K LJ U Č A K
o ispravci greške

1. U Rješenju Opštinskog vijeća Opštine 
Mostar-Sjever broj: 01-28-797/99 od 23.12.1999.
godine, ispravlja se slijedeća greška:

U tački 1. u  trećem  redu dispozitiva Rješenja 
Opštinskog vijeća Opštine Mostar - Sjever broj: 
01-28-797/99 od 23.12.1999.godine, umjesto: 
„k.č. 737/2 nastala cijepanjem  k.č. 737/1, površine 
509 m2  k.o. Vrapčići.“.

treba da stoji: „k.č. 689/151 (nova k.č. 
737/2), u  površini od 509  m2  k.o. Vrapčići, 
upisana u zk.ul.broj: 1662.“.

2.  Ova ispravka ima pravno dejstvo od dana 
od kojeg pravno dejstvo ima navedeno Rješenje.

O b r a z l o ž e nj e

U Rješenju Opštinskog vijeća Opštine 
Mostar-Sjever broj: 01-28-797/99od 23.12.1999.
godine,  Đogić Suvadu, sinu Sinana, dodjeljuje 
se radi izgradnje stambene zgrade neizgrađeno 
građevinsko zemljište.

U tački 1. u trećem  redu dispozitiva Rješenja 
nije navedena gruntovna  čestica.

Uvidom u Zemljišnoknjižni izvadak broj: 
1662, kao i u izvod Posjedovnog lista broj: 163, 
utvrđeno je da se radi o  k.č. 689/151 (nova k.č. 
737/2), u površini od  509 m2 k.o. Vrapčići.

S obzirom da se radi o očiglednoj grešci, 
to je primjenom člana 217. Zakona o upravnom 
postupku riješeno kao u dispozitivu ovog 
Zaključka.

Pouka o pravnom lijeku:
Protiv ovog Zaključka ne može se izjaviti 

žalba ali se može pokrenuti upravni spor kod 
Kantonalnog suda u Mostaru, u roku od 30 dana 
od dana prijema ovog Zaključka.

Broj: 01-02-139/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, s.r.

_______________________________________

На основу члана 217. Закона о управном 
поступку („Службене новине Федерације 
Босне и Херцеговине“ број 2/98 и 48/99), члана 
28. Статута Града Мостара („Градски службени 
гласник Града Мостара“ број 4/04) и Одлуке о 
Измјени Статута Града Мостара („Службени 
гласник Града Мостара“ број 8/09), у предмету 
исправке грешке у Рјешењу,  по захтјеву 
Ђогић Сувада, сина  Синана, из  Мостара, 
Градско вијеће Града Мостара, на 46. сједници 
одржаној дана 03.07.2012.године, донијело је

З А К Љ У Ч А К
о исправци грешке

1. У Рјешењу Општинског вијећа 
Општине Мостар-Сјевер број: 01-28-797/99 
од 23.12.1999.године, исправља се слиједећа 
грешка:

У тачки 1. у  трећем  реду диспозитива 
Рјешења Општинског вијећа Општине Мостар 
- Сјевер број: 01-28-797/99 од 23.12.1999.
године, умјесто: „к.ч. 737/2 настала цијепањем  
к.ч. 737/1, површине 509 м2  к.о. Врапчићи.“.

треба да стоји: „к.ч. 689/151 (нова к.ч. 
737/2), у  површини од 509  м2  к.о. Врапчићи, 
уписана у зк.ул.број: 1662.“.

2.  Ова исправка има правно дејство од 
дана од којег правно дејство има наведено 
Рјешење.
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О б р а з л о ж е њ е

У Рјешењу Општинског вијећа Општине 
Мостар-Сјевер број: 01-28-797/99 од 23.12.1999.
године,  Ђогић Суваду, сину Синана, додјељује 
се ради изградње стамбене зграде неизграђено 
грађевинско земљиште.

У тачки 1. у трећем  реду диспозитива 
Рјешења није наведена грунтовна  честица.

Увидом у Земљишнокњижни извадак 
број: 1662, као и у извод Посједовног листа 
број: 163, утврђено је да се ради о  к.ч. 689/151 
(нова к.ч. 737/2), у површини од  509 м2 к.о. 
Врапчићи.

С обзиром да се ради о очигледној грешци, 
то је примјеном члана 217. Закона о управном 
поступку ријешено као у диспозитиву овог 
Закључка.

Поука о правном лијеку:
Против овог Закључка не може се изјавити 

жалба али се може покренути управни спор 
код Кантоналног суда у Мостару, у року од 30 
дана од дана пријема овог Закључка.

Број: 01-02-139/12
Мостар, 03.07.2012.године

ПРЕДСЈЕДНИК
Мурат Ћорић, с.р.

_______________________________________

Temeljem članka 217. Zakona o upravnom 
postupku („Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine“ broj 2/98 i 48/99), članka 28. 
Statuta Grada Mostara („Gradski službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 4/04) i Odluke o Izmjeni 
Statuta Grada Mostara („Službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 8/09), u predmetu ispravke greške 
u Rješenju, po zahtjevu Đogić Suvada, sina  
Sinana, iz  Mostara, Gradsko vijeće Grada 
Mostara, na 46. sjednici održanoj dana 03.07.2012.
godine, donijelo je

Z A K LJ U Č A K
o ispravci greške

1. U Rješenju Općinskog vijeća Općine 
Mostar - Sjever broj: 01-28-797/99od 23.12.1999.
godine, ispravlja se slijedeća greška:
	

U točki 1. u trećem redu izreke Rješenja 
Općinskog vijeća Općine Mostar- Sjever broj: 01-
28-797/99 od 23.12.1999.godine umjesto: „k.č. 
737/2 nastala cijepanjem k.č. 737/1, upisana u  
Posjedovni  list broj: 16, u  površini od 509 m2 
k.o.Vrapčići“.

treba stajati: „k.č. 689/151 (nova k.č. 
737/2), u površini od 509 m2 k.o. Vrapčići upisana 
u zk.ul.broj: 1662.“.

2.  Ova ispravka ima pravno djelovanje od 
dana od kojeg pravno djelovanje ima navedeno 
Rješenje.

O b r a z l o ž e nj e

U Rješenju Općinskog vijeća Općine Mostar-
Sjever broj: 01-28-797/99 od 23.12.1999.godine, 
Đogić Suvadu, sinu Sinana, dodjeljuje se radi 
izgradnje stambene zgrade neizgrađeno građevno 
zemljište.

U točki  1. u trećem redu izreke Rješenja nije 
navedena gruntovna  čestica.

Uvidom u Zemljišnoknjižni izvadak broj: 
1662, kao i u izvod Posjedovnog lista broj: 163, 
utvrđeno je da se radi o  k.č. 689/151 (nova k.č. 
737/2), u površini od  509 m2 k.o. Vrapčići.

S obzirom da se radi o očiglednoj grešci, to 
je primjenom članka 217. Zakona o upravnom 
postupku riješeno kao u izreci ovog Zaključka.

Pouka o pravnom lijeku:
Protiv ovog Zaključka nije dopuštena žalba, 

ali se može pokrenuti upravni spor tužbom kod 
Županijskog suda  u Mostaru, u roku od 30 dana 
od dana prijema ovog Zaključka.

Broj: 01-02-139/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, v.r.

_______________________________________

123.
Na osnovu člana 217. Zakona o upravnom 

postupku („Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine“ broj 2/98 i 48/99), člana 28. Statuta 
Grada Mostara („Gradski službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 4/04) i  Odluke o Izmjeni Statuta 
Grada Mostara („Službeni glasnik Grada Mostara“ 
broj 8/09), u predmetu ispravke greške u Rješenju, 
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po zahtjevu Tiro Amela sina Ramiza, Gradsko 
vijeće Grada Mostara na 46. sjednici, održanoj 
dana 03.07.2012.godine, donijelo je

Z A K LJ U Č A K 
o ispravci greške 

1. U Rješenju Općinskog vijeća Općine 
Mostar-Jugoistok broj: 03-31-185-1/01 od 
20.03.2001.godine ispravljaju se slijedeće greške:

U tački 1., u drugom  redu dispozitiva 
Rješenja  umjesto: „k.č. 3796/86“,

treba da stoji: „k.č. 479/182 (nova k.č. 
3796/86), upisana u zemljišnoknjižni izvadak, z.k. 
ul. broj: 2043 k.o. Blagaj“, 

U tački 1., u trećem i četvrtom redu 
dispozitiva  Rješenja umjesto: „društvena svojina 
(bivši erar), s pravom raspolaganja općine Mostar-
Jugoistok“,

treba da stoji: „Opštenarodna imovina sa 
1/1“.

2. Ova ispravka ima pravno dejstvo od dana 
od kojeg pravno dejstvo ima navedeno Rješenje.

O  b  r  a  z  l  o  ž  e  nj  e

Općinsko vijeće Općine Mostar-Jugoistok 
donijelo je Rješenje broj: 03-31-185-1/01 od 
20.03.2001.godine po zahtjevu Tiro Amela 
sina Ramiza, u predmetu dodjele gradskog 
građevinskog zemljišta na korištenje radi izgradnje 
stambenog objekta.

Nakon donošenja navedenog Rješenja 
utvrđeno je da je urađena greška u tački 1., u 
drugom, trećem i četvrtom redu dispozitiva 
Rješenja, pa je u skladu sa članom 217. Zakona 
o upravnom postupku trebalo napraviti ispravke 
kao u dispozitivu, s pravnim dejstvom od dana od 
koga proizvodi pravno dejstvo Rješenje koje se 
ispravlja.

Pouka o pravnom lijeku:
Protiv ovog Zaključka nije dopuštena žalba, 

ali se može pokrenuti upravni spor tužbom kod 
Kantonalnog suda  u Mostaru, u roku od trideset 
dana od dana dostavljanja ovog Zaključka.

Broj: 01-02-140/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, s.r._______________________________________

На основу члана 217. Закона о управном 
поступку („Службене новине Федерације 
Босне и Херцеговине“ број 2/98 и 48/99), члана 
28. Статута Града Мостара („Градски службени 
гласник Града Мостара“ број 4/04) и  Одлуке о 
Измјени Статута Града Мостара („Службени 
гласник Града Мостара“ број 8/09), у предмету 
исправке грешке у Рјешењу, по захтјеву 
Тиро Амела сина Рамиза, Градско вијеће 
Града Мостара на 46. сједници, одржаној дана 
03.07.2012.године, донијело је

З А К Љ У Ч А К 
о исправци грешке 

1. У Рјешењу Опћинског вијећа Опћине 
Мостар-Југоисток број: 03-31-185-1/01 од 
20.03.2001.године исправљају се слиједеће 
грешке:

У тачки 1., у другом  реду диспозитива 
Рјешења  умјесто: „к.ч. 3796/86“,

треба да стоји: „к.ч. 479/182 (нова 
к.ч. 3796/86), уписана у земљишнокњижни 
извадак, з.к. ул. број: 2043 к.о. Благај“, 

У тачки 1., у трећем и четвртом реду 
диспозитива  Рјешења умјесто: „друштвена 
својина (бивши ерар), с правом располагања 
опћине Мостар-Југоисток“,

треба да стоји: „Општенародна имовина 
са 1/1“.

2. Ова исправка има правно дејство од 
дана од којег правно дејство има наведено 
Рјешење.

О  б  р  а  з  л  о  ж  е  њ  е

Опћинско вијеће Опћине Мостар-
Југоисток донијело је Рјешење број: 03-31-
185-1/01 од 20.03.2001.године по захтјеву Тиро 
Амела сина Рамиза, у предмету додјеле градског 
грађевинског земљишта на кориштење ради 
изградње стамбеног објекта.

Након доношења наведеног Рјешења 
утврђено је да је урађена грешка у тачки 1., у 
другом, трећем и четвртом реду диспозитива 
Рјешења, па је у складу са чланом 217. Закона 
о управном поступку требало направити 
исправке као у диспозитиву, с правним 
дејством од дана од кога производи правно 
дејство Рјешење које се исправља.
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Поука о правном лијеку:
Против овог Закључка није допуштена 

жалба, али се може покренути управни спор 
тужбом код Кантоналног суда  у Мостару, у 
року од тридесет дана од дана достављања 
овог Закључка.

Број: 01-02-140/12
Мостар, 03.07.2012.године

ПРЕДСЈЕДНИК
Мурат Ћорић, с.р.

_______________________________________

Temeljem članka 217. Zakona o upravnom 
postupku („Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine“ broj 2/98 i 48/99), članka 28. 
Statuta Grada Mostara („Gradski službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 4/04) i Odluke o Izmjeni 
Statuta Grada Mostara („Službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 8/09), u predmetu ispravke greške u 
Rješenju, po zahtjevu Tiro Amela sina Ramiza, 
Gradsko vijeće Grada Mostara na 46. sjednici 
održanoj dana 03.07.2012.godine, donijelo je

Z A K LJ U Č A K
o ispravci greške

1. U Rješenju Općinskog vijeća  Općine 
Mostar-Jugoistok broj: 03-31-185-1/01 od 
20.03.2001.godine  ispravljaju se slijedeće greške:

U točki 1., u drugom  retku izreke Rješenja 
umjesto: „k.č. 3796/86“,

treba stajati: „k.č. 479/182 (nova k.č. 
3796/86), upisana u zemljišnoknjižni izvadak, z.k. 
ul. broj: 2043 k.o. Blagaj“, 

U točki 1., u trećem i četvrtom retku izreke 
Rješenja umjesto: „društvena svojina (bivši erar) 
s pravom raspolaganja općine Mostar-Jugoistok“,

treba stajati: „Opštenarodna imovina sa 
1/1“.

2. Ova ispravka ima pravno djelovanje od 
dana od kojeg pravno djelovanje ima navedeno 
Rješenje.

O  b  r  a  z  l  o  ž  e  nj  e

Općinsko vijeće Općine Mostar-Jugoistok 
donijelo je Rješenje broj: 03-31-185-1/01 od 
20.03.2001.godine  po zahtjevu Tiro Amela sina 

Ramiza, u predmetu dodjele gradskog građevnog 
zemljišta na korištenje radi izgradnje stambenog 
objekta.

Nakon donošenja navedenog Rješenja 
utvrđeno je da je urađena greška u točki 1., u 
drugom, trećem i četvrtom retku izreke Rješenja, 
pa je sukladno članku 217. Zakona o upravnom 
postupku trebalo napraviti ispravke kao u izreci, s 
pravnim djelovanjem od dana od koga proizvodi 
pravno djelovanje Rješenje koje se ispravlja.

Pouka o pravnom lijeku:
Protiv ovog Zaključka nije dopuštena žalba, 

ali se može pokrenuti upravni spor tužbom kod 
Županijskog suda  u Mostaru, u roku od trideset 
dana od dana dostavljanja ovog Zaključka.

Broj: 01-02-140/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, v.r.       

_______________________________________

124.
Na osnovu člana 217. Zakona o upravnom 

postupku („Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine“ broj 2/98 i 48/99), člana 28. 
Statuta Grada Mostara („Gradski službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 4/04) i Odluke o Izmjeni 
Statuta Grada Mostara („Službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 8/09), u predmetu ispravke greške 
u Rješenju, a po zahtjevu Mirsada Boškaila sina 
Halila, iz Stoca, Gradsko vijeće Grada Mostara, 
na 46. sjednici održanoj dana 03.07.2012.godine, 
donijelo je

ZAKLJUČAK
o ispravci greške

1. U Rješenju Općinskog vijeća Općine 
„Mostar - Jugoistok“, broj 03-31-3733-1/00 od 
10.05.2001.godine, ispravlja se slijedeća greška: 

U članu 1. Rješenja, umjesto „k.č. 3796/135 
(nastala cijepanjem k.č. 3796/2), površine od 500 
m²,  k.o. Blagaj“, treba da stoji, „k.č. 479/229 
(3796/135) površine od 500 m², k.o. Blagaj, 
upisana u elektronski zk.ul. broj: 2043“.

2. Ova ispravka  ima pravno dejstvo od dana 
kada pravno dejstvo ima i navedeno Rješenje.
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O b  r  a  z  l  o  ž  e  n j  e

Općinska služba uprave, nadležna za 
imovinsko-pravne poslove, provela je konkurs 
za dodjelu građevinskog zemljišta saglasno članu 
51. Zakona o građevinskom zemljištu i članu 16. 
Odluke o uslovima i načinu dodjele građevinskog 
zemljišta broj: 01-475-2075/98. Na konkursu je 
Boškailo Mirsad sa članovima svoje porodice 
ostvario prednost za dodjelu predmetnog zemljišta, 
pa mu je isto dodijeljeno.

U navedenom Rješenju je naveden samo 
novi broj k.č. 3796/135 (nastala cijepanjem k.č. 
3796/2), bez starog gruntovnog broja k.č. 479/229, 
radi čega je uknjižba u Općinskom sudu Mostar, 
Zemljišnoknjižnom uredu, neprovodiva.

Iz navedenenog Rješenja je vidljivo da je 
došlo do očite greške, pa je u skladu sa članom 
217. Zakona o upravnom postupku trebalo 
napraviti ispravku kao u dispozitivu zaključka, 
s pravnim dejstvom od dana od koga proizvodi 
pravno dejstvo Rješenje koje se ispravlja..

Pouka o pravnom lijeku:
Protiv ovog Zaključka ne može se izjaviti 

žalba, ali se može pokrenuti upravni spor kod 
Kantonalnog suda u Mostaru u roku od 30 dana od 
dana prijema ovog Zaključka.

Broj: 01-02-141/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK    
Murat Ćorić, s.r.                              

_______________________________________

На основу члана 217. Закона о управном 
поступку („Службене новине Федерације 
Босне и Херцеговине“ број 2/98 и 48/99), члана 
28. Статута Града Мостара („Градски службени 
гласник Града Мостара“ број 4/04) и Одлуке о 
Измјени Статута Града Мостара („Службени 
гласник Града Мостара“ број 8/09), у предмету 
исправке грешке у Рјешењу, а по захтјеву 
Мирсада Бошкаила сина Халила, из Стоца, 
Градско вијеће Града Мостара, на 46. сједници 
одржаној дана 03.07.2012.године, донијело је

ЗАКЉУЧАК
о исправци грешке

1. У Рјешењу Опћинског вијећа Опћине 
„Мостар - Југоисток“, број 03-31-3733-1/00 
од 10.05.2001.године, исправља се слиједећа 
грешка: 

У члану 1. Рјешења, умјесто „к.ч. 3796/135 
(настала цијепањем к.ч. 3796/2), површине 
од 500 м²,  к.о. Благај“, треба да стоји, „к.ч. 
479/229 (3796/135) површине од 500 м², к.о. 
Благај, уписана у електронски зк.ул. број: 
2043“.

2. Ова исправка  има правно дејство 
од дана када правно дејство има и наведено 
Рјешење.

О б  р  а  з  л  о  ж  е  н ј  е

Опћинска служба управе, надлежна за 
имовинско-правне послове, провела је конкурс 
за додјелу грађевинског земљишта сагласно 
члану 51. Закона о грађевинском земљишту 
и члану 16. Одлуке о условима и начину 
додјеле грађевинског земљишта број: 01-475-
2075/98. На конкурсу је Бошкаило Мирсад са 
члановима своје породице остварио предност 
за додјелу предметног земљишта, па му је исто 
додијељено. 

У наведеном Рјешењу је наведен само 
нови број к.ч. 3796/135 (настала цијепањем 
к.ч. 3796/2), без старог грунтовног броја к.ч. 
479/229, ради чега је укњижба у Опћинском 
суду Мостар, Земљишнокњижном уреду, 
непроводива.

Из наведененог Рјешења је видљиво 
да је дошло до очите грешке, па је у складу 
са чланом 217. Закона о управном поступку 
требало направити исправку као у диспозитиву 
закључка, с правним дејством од дана од кога 
производи правно дејство Рјешење које се 
исправља..

Поука о правном лијеку:
Против овог Закључка не може се изјавити 

жалба, али се може покренути управни спор 
код Кантоналног суда у Мостару у року од 30 
дана од дана пријема овог Закључка.

Број: 01-02-141/12
Мостар, 03.07.2012.године

ПРЕДСЈЕДНИК    
Мурат Ћорић, с.р.                          

_______________________________________
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Temeljem članka 217. Zakona o upravnom 
postupku („Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine“ broj 2/98 i 48/99), članka 28. 
Statuta Grada Mostara („Gradski službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 4/04) i Odluke o Izmjeni 
Statuta Grada Mostara („Službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 8/09), u predmetu ispravke greške 
u Rješenju, a po zahtjevu Mirsada Boškaila sina 
Halila, iz Stoca, Gradsko vijeće Grada Mostara, 
na 46. sjednici održanoj dana 03.07.2012.godine, 
donijelo je

ZAKLJUČAK
o ispravci greške

1. U Rješenju Općinskog vijeća Općine 
„Mostar - Jugoistok“, broj: 03-31-3733-1/00 od 
10.05.2001.godine, ispravlja se slijedeća greška: 

U članku 1. Rješenja, umjesto: „k.č. 3796/135 
(nastala cijepanjem k.č. 3796/2), površine od 500 
m²,  k.o. Blagaj“, treba stajati, „k.č. 479/229 
(3796/135), površine od 500 m², k.o. Blagaj, 
upisana u elektronski zk.ul. broj: 2043“.

2. Ova ispravka  ima pravno djelovanje od 
dana kada pravno djelovanje ima i navedeno 
Rješenje.

O b  r  a  z  l  o  ž  e  n j  e

Općinska služba uprave, nadležna za 
imovinsko-pravne poslove, provela je natječaj za 
dodjelu građevnog zemljišta suglasno članku 51. 
Zakona o građevnom zemljištu i članka 16. Odluke 
o uvjetima i načinu dodjele građevnog zemljišta 
broj: 01-475-2075/98. Na natječaju je Boškailo 
Mirsad sa članovima svoje obitelji ostvario 
prednost za dodjelu predmetnog zemljišta, pa mu 
je isto dodijeljeno. 

U navedenom Rješenju je naveden samo 
novi broj k.č. 3796/135 (nastala cijepanjem k.č. 
3796/2), bez starog gruntovnog broja k.č. 479/229, 
radi čega je uknjižba u Općinskom sudu Mostar, 
Zemljišnoknjižnom uredu, neprovodiva.

Iz navedenenog Rješenja je razvidno da je 
došlo do očite greške, pa je sukladno članku 217. 
Zakona o upravnom postupku trebalo napraviti 
ispravku kao u izreci Zaključka, s pravnim 
djelovanjem od dana od koga proizvodi pravno 
djelovanje Rješenje koje se ispravlja.

Pouka o pravnom lijeku:
Protiv ovog Zaključka ne može se izjaviti 

žalba, ali se može pokrenuti upravni spor kod 
Županiskog suda u Mostaru u roku od 30 dana od 
dana prijema ovog Zaključka.
                                                                                                                                
Broj: 01-02-141/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat Ćorić, v.r.                             

_______________________________________

125.                                                                                  
Na osnovu člana 61. Zakona o građevinskom 

zemljištu („Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine“ broj 25/03 i 67/05), člana 262. 
Zakona o upravnom postupku („Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine“ broj 2/98 i 48/99), 
člana 28. Statuta Grada Mostara („Gradski službeni 
glasnik Grada Mostara“ broj 4/04), Odluke o 
Izmjeni Statuta Grada Mostara  („Službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 8/09) i Uputstva o primjeni 
Odluke o subvencioniranju obaveze plaćanja 
naknada po osnovu građevinskog zemljišta 
(„Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 6/08) 
rješavajući po zahtjevu Mensuda i Hairudina 
Mustafića, sinova Jusufa, iz Mostara za izmjenu 
pravosnažnog rješenja Gradskog vijeća Grada 
Mostar broj: 01-02-103/08 od 17.04.2008.godine, 
Gradsko vijeće Grada Mostara, na 46. sjednici 
održanoj dana 03.07.2012.godine, donijelo je
                                       

R J E Š E NJ E

Odbija se zahtjev Mensuda i Hairudina 
Mustafića, sinova Jusufa, iz Mostara za izmjenu 
pravosnažnog Rješenja Gradskog vijeća Grada 
Mostara broj: 01-02-103/08 od 17.04.2008.
godine.

O b r a z l o ž e n j e

Mensud i Hairudin Mustafić, sinovi Jusufa 
iz Mostara podnijeli su zahtjev za izmjenu 
pravosnažnog Rješenja  Gradskog vijeća Grada  
Mostara broj: 01-02-103/08 od 17.04.2008.
godine.

Preciziranim zahtjevom podnosioci traže 
izmjenu  utvrđenih iznosa naknade za zemljište 
i naknade za pogodnosti - rente, na osnovu 
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Rješenja  Službe za zaštitu prava branilaca i 
njihovih porodica Grada Mostara broj: UP-I-06/4-
43-1990/09 od 11.01.2010.godine i Rješenja broj: 
UP-I-06/4-43-1988/09 od 11.01.2010.godine.

Uz zahtjev podnosioci su priložili:
-	 Rješenje Gradskog vijeća Grada  Mostara  

broj: 01-02-103/08 od 17.04.2008.godine, 
Rješenje Službe za zaštitu pravu branilaca 
i njihovih porodica broj: UP-I-06/4-43-
1990/09 od 11.01.2010.godine. 

-	 Rješenje Službe za zaštitu prava branilaca 
i njihovih porodica broj: UP-I-06/4-43-
1988/09 od 11.01.2010.godine.               

Izvršen je uvid u dokumentaciju spisa i 
utvrđeno je slijedeće:

-	 Rješenjem Gradskog vijeća Grada Mostara 
broj: 01-02.103/08 od 17.04.2008.godine,  
Mensudu i Hairudinu Mustafiću utvrđeno 
je trajno pravo korištenja građevinskog 
zemljišta pobliže označenog kao k.č. 
2397/12 k.o. Mostar u površini od 510 
m2, radi legalizacije dvojnog stambenog 
objekta, te utvrđena obaveza investitorima 
da uplate iznos od 22.950,00 KM, na ime 
naknade za zemljište i iznos od 17.005,30 
KM, na ime naknade za pogodnosti-rente.

-	 Rješenjem Službe za zaštitu prava 
branilaca i njihovih porodica  broj: UP-
I-06/4-43-1990/09 od 11.01.2010.godine 
i Rješenjem broj: UP-I- 06/4-43-1988/09 
od 11.01.2010.godine, Mustafa i Hairudin 
Mustafić oslobođeni su obaveze plaćanja 
troškova naknade za gradsko građevinsko 
zemljište u površini do 400 m² i naknade 
za pogodnosti (rente) korisne stambene 
površine do 100 m². 

Prema Odluci o subvencioniranju obaveze 
plaćanja naknada po osnovu građevinskog 
zemljišta („Službeni glasnik Grada Mostara“ 
broj 7/07), zahtjev za ostvarivanje prava na 
subvencioniranje podnosi se Službi za poslove 
boračko - invalidske zaštite i pravosnažno rješenje 
je osnova za ostvarivanje prava na oslobađanje 
od plaćanja naknade za dodijeljeno građevinsko 
zemljište i naknade za uređenje građevinskog 
zemljišta.

Odredbama Uputstva o primjeni Odluke 
o subvencioniranju obaveze plaćanja naknada 
po osnovu građevinskog zemljišta („Službeni 

glasnik Grada Mostara“ broj 6/08) propisana je 
procedura za ostvarivanje ovog prava na način da 
se investitor, nakon utvrđenog prava vlasništva, 
rješenjem Gradskog vijeća kojim je utvrđeno 
pravo vlasništva sa po ½ dijela, na ime podnosioca 
zahtjeva, obratili su se Službi za zaštitu prava 
branilaca koja donosi rješenje o pravu na 
subvebnciju koje je osnova za oslobađanje / 
umanjenje od plaćanja naknada.

Nakon izdavanja rješenja o pravu na 
subvenciju, slijedi procedura u Odjelu za 
urbanizam i građenje, – Služba za građevinske 
propise koja u postupku izdavanja odobrenja za 
građenje/legalizaciju  izdaje zaključak kojim se 
utvrđuje konačna obaveza i visina naknada koje je 
investitor dužan platiti, nakon stjecanja prava na 
subvenciju, a prije izdavanja odobrenja („naknada 
za dodijeljeno gradsko građevinsko zemljište“ i 
„naknade za uređenje građevinskog zemljišta“).

Riješeno je kao u dispozitivu ovog Rješenja 
iz slijedećih razloga:

Rješenjem Gradskog vijeća Grada Mostara  
broj: 01-02-103/08 od 17.04.2008.godine utvrđeno 
je trajno pravo korištenja u korist   Mensuda i 
Hairudina Mustafića, sinovi Jusufa sa po ½ dijela,  
iz Mostara.  

Rješenjem čija se izmjena traži utvrđen je 
iznos naknade za dodijeljeno zemljište i naknade 
za pogodnosti-rente u skladu sa odredbama 
Zakona o građevinskom zemljištu („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine“ broj 
25/03 i 67/05) i odlukama Grada Mostara o visini 
naknade za zemljište i naknade za pogodnosti-
rentu, koje su bile na snazi u vrijeme donošenja 
Rješenja, što znači da u konkretnom slučaju nije 
bilo nepravilne primjene propisa.

Budući da su u Rješenju čija se izmjena 
traži materijalni propisi ispravno primjenjeni, a 
prema odredbama Uputstva o primjeni Odluke o 
subvencioniranju obaveze plaćanja naknada po 
osnovu građevinskog zemljišta („Službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 6/08) određeno je da daljnju 
proceduru ostvarivanja prava na subvenciju 
provodi Odjel za urbanizam i građenja, zaključeno 
je da nisu ispunjeni zakonski uslovi za izmjenu 
pravosnažnog rješenja.

Na osnovu izloženog, a primjenom člana 
262. Zakona o upravnom postupku („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine“ broj 
2/98 i 48/99)  odlučeno je kao u dispozitivu ovog 
Rješenja.



SLUŽBENI GLASNIK Broj 7 Strana 684Juli / Srpanj 2012.
Grada Mostara 

Pouka o pravnom lijeku:
Protiv ovog Rješenja nije dopuštena žalba, 

ali se može pokrenuti upravni spor podnošenjem 
tužbe Kantonalnom sudu u Mostaru, u roku od 30 
dana od dana dostavljanja istog.

             
Broj: 01-02-142/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK      
Murat Ćorić, s.r.

_______________________________________

На основу члана 61. Закона о грађевинском 
земљишту („Службене новине Федерације 
Босне и Херцеговине“ број 25/03 и 67/05), члана 
262. Закона о управном поступку („Службене 
новине Федерације Босне и Херцеговине“ 
број 2/98 и 48/99), члана 28. Статута Града 
Мостара („Градски службени гласник Града 
Мостара“ број 4/04), Одлуке о Измјени Статута 
Града Мостара  („Службени гласник Града 
Мостара“ број 8/09) и Упутства о примјени 
Одлуке о субвенционирању обавезе плаћања 
накнада по основу грађевинског земљишта 
(„Службени гласник Града Мостара“ број 
6/08) рјешавајући по захтјеву Менсуда и 
Хаирудина Мустафића, синова Јусуфа, из 
Мостара за измјену правоснажног рјешења 
Градског вијећа Града Мостар број: 01-02-
103/08 од 17.04.2008.године, Градско вијеће 
Града Мостара, на 46. сједници одржаној дана 
03.07.2012.године, донијело је
                                       

Р Ј Е Ш Е Њ Е

Одбија се захтјев Менсуда и Хаирудина 
Мустафића, синова Јусуфа, из Мостара за 
измјену правоснажног Рјешења Градског 
вијећа Града Мостара број: 01-02-103/08 од 
17.04.2008.године.

О б р а з л о ж е н ј е

Менсуд и Хаирудин Мустафић, синови 
Јусуфа из Мостара поднијели су захтјев за 
измјену правоснажног Рјешења  Градског 
вијећа Града  Мостара број: 01-02-103/08 од 
17.04.2008.године.

Прецизираним захтјевом подносиоци 
траже измјену  утврђених износа накнаде за 

земљиште и накнаде за погодности - ренте, 
на основу Рјешења  Службе за заштиту права 
бранилаца и њихових породица Града Мостара 
број: УП-I-06/4-43-1990/09 од 11.01.2010.
године и Рјешења број: УП-I-06/4-43-1988/09 
од 11.01.2010.године.

Уз захтјев подносиоци су приложили:
-	 Рјешење Градског вијећа Града  

Мостара  број: 01-02-103/08 од 
17.04.2008.године, Рјешење Службе за 
заштиту праву бранилаца и њихових 
породица број: УП-I-06/4-43-1990/09 
од 11.01.2010.године. 

-	 Рјешење Службе за заштиту права 
бранилаца и њихових породица број: 
УП-I-06/4-43-1988/09 од 11.01.2010.
године.               

Извршен је увид у документацију списа и 
утврђено је слиједеће:

-	 Рјешењем Градског вијећа Града 
Мостара број: 01-02.103/08 од 
17.04.2008.године,  Менсуду и 
Хаирудину Мустафићу утврђено је 
трајно право кориштења грађевинског 
земљишта поближе означеног као 
к.ч. 2397/12 к.о. Мостар у површини 
од 510 м2, ради легализације двојног 
стамбеног објекта, те утврђена обавеза 
инвеститорима да уплате износ од 
22.950,00 КМ, на име накнаде за 
земљиште и износ од 17.005,30 КМ, на 
име накнаде за погодности-ренте.

-	 Рјешењем Службе за заштиту права 
бранилаца и њихових породица  број: 
УП-I-06/4-43-1990/09 од 11.01.2010.
године и Рјешењем број: УП-I- 06/4-43-
1988/09 од 11.01.2010.године, Мустафа 
и Хаирудин Мустафић ослобођени су 
обавезе плаћања трошкова накнаде 
за градско грађевинско земљиште 
у површини до 400 м² и накнаде за 
погодности (ренте) корисне стамбене 
површине до 100 м². 

Према Одлуци о субвенционирању обавезе 
плаћања накнада по основу грађевинског 
земљишта („Службени гласник Града 
Мостара“ број 7/07), захтјев за остваривање 
права на субвенционирање подноси се Служби 
за послове борачко - инвалидске заштите и 
правоснажно рјешење је основа за остваривање 
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права на ослобађање од плаћања накнаде за 
додијељено грађевинско земљиште и накнаде 
за уређење грађевинског земљишта.

Одредбама Упутства о примјени Одлуке 
о субвенционирању обавезе плаћања накнада 
по основу грађевинског земљишта („Службени 
гласник Града Мостара“ број 6/08) прописана 
је процедура за остваривање овог права на 
начин да се инвеститор, након утврђеног 
права власништва, рјешењем Градског вијећа 
којим је утврђено право власништва са по ½ 
дијела, на име подносиоца захтјева, обратили 
су се Служби за заштиту права бранилаца која 
доноси рјешење о праву на субвебнцију које је 
основа за ослобађање / умањење од плаћања 
накнада.

Након издавања рјешења о праву на 
субвенцију, слиједи процедура у Одјелу за 
урбанизам и грађење, – Служба за грађевинске 
прописе која у поступку издавања одобрења за 
грађење/легализацију  издаје закључак којим 
се утврђује коначна обавеза и висина накнада 
које је инвеститор дужан платити, након 
стјецања права на субвенцију, а прије издавања 
одобрења („накнада за додијељено градско 
грађевинско земљиште“ и „накнаде за уређење 
грађевинског земљишта“).

Ријешено је као у диспозитиву овог 
Рјешења из слиједећих разлога:

Рјешењем Градског вијећа Града Мостара  
број: 01-02-103/08 од 17.04.2008.године 
утврђено је трајно право кориштења у корист   
Менсуда и Хаирудина Мустафића, синови 
Јусуфа са по ½ дијела,  из Мостара.  

Рјешењем чија се измјена тражи утврђен 
је износ накнаде за додијељено земљиште 
и накнаде за погодности-ренте у складу са 
одредбама Закона о грађевинском земљишту 
(„Службене новине Федерације Босне и 
Херцеговине“ број 25/03 и 67/05) и одлукама 
Града Мостара о висини накнаде за земљиште 
и накнаде за погодности-ренту, које су биле на 
снази у вријеме доношења Рјешења, што значи 
да у конкретном случају није било неправилне 
примјене прописа.

Будући да су у Рјешењу чија се измјена 
тражи материјални прописи исправно 
примјењени, а према одредбама Упутства о 
примјени Одлуке о субвенционирању обавезе 
плаћања накнада по основу грађевинског 
земљишта („Службени гласник Града Мостара“ 

број 6/08) одређено је да даљњу процедуру 
остваривања права на субвенцију проводи 
Одјел за урбанизам и грађења, закључено је 
да нису испуњени законски услови за измјену 
правоснажног рјешења.

На основу изложеног, а примјеном члана 
262. Закона о управном поступку („Службене 
новине Федерације Босне и Херцеговине“ број 
2/98 и 48/99)  одлучено је као у диспозитиву 
овог Рјешења.

Поука о правном лијеку:
Против овог Рјешења није допуштена 

жалба, али се може покренути управни спор 
подношењем тужбе Кантоналном суду у 
Мостару, у року од 30 дана од дана достављања 
истог.
             
Број: 01-02-142/12
Мостар, 03.07.2012.године

ПРЕДСЈЕДНИК      
Мурат Ћорић, с.р.

_______________________________________

Temeljem članka 61. Zakona o građevnom 
zemljištu („Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine“ broj 25/03 i 67/05), članka 
262. Zakona o upravnom postupku („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine“ broj 
2/98 i 48/99), članka 28. Statuta Grada Mostara 
(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
4/04), Odluke o Izmjeni Statuta Grada Mostara  
(„Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 8/09) i 
Uputstva o primjeni Odluke o subvencioniranju 
obveza plaćanja naknada po osnovu građevnog 
zemljišta („Službeni glasnik Grada Mostara“ 
broj 6/08) rješavajući po zahtjevu Mensuda i 
Hairudina Mustafića, sinova Jusufa, iz Mostara 
za izmjenu pravomoćnog rješenja Gradskog vijeća 
Grada Mostar broj: 01-02-103/08 od 17.04.2008.
godine, Gradsko vijeće Grada Mostara, na 46. 
sjednici održanoj dana 03.07.2012.godine, 
donijelo je
                                       

R J E Š E NJ E

Odbija se zahtjev Mensuda i Hairudina 
Mustafića, sinova Jusufa, iz Mostara za izmjenu 
pravomoćnog  Rješenja Gradskog vijeća Grada 
Mostara broj: 01-02-103/08 od 17.04.2008.
godine.
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O b r a z l o ž e n j e

Mensud i Hairudin Mustafić, sinovi Jusufa 
iz Mostara podnijeli su zahtjev za izmjenu 
pravomoćnog Rješenja  Gradskog vijeća Grada  
Mostara broj: 01-02-103/08 od 17.04.2008.
godine.

Preciziranim zahtjevom podnositelji traže 
izmjenu  utvrđenih iznosa naknade za zemljište i 
naknade za pogodnosti - rente, na temelju Rješenja 
Službe za zaštitu prava branitelja i njihovih obitelji 
Grada Mostara broj: UP-I-06/4-43-1990/09 od 
11.01.2010.godine i Rješenja broj: UP-I-06/4-43-
1988/09 od 11.01.2010.godine.

Uz zahtjev podnositelji su priložili:
-	 Rješenje Gradskog vijeća Grada  Mostara  

broj: 01-02-103/08 od 17.04.2008.
godine, Rješenje Službe za zaštitu pravu 
branitelja i njihovih obitelji broj: UP-I-
06/4-43-1990/09  od 11.01.2010.godine. 

-	 Rješenje Službe za zaštitu prava branitelja 
i njihovih obitelji broj: UP-I-06/4-43-
1988/09 od 11.01.2010.godine.               

Izvršen je očevid u dokumentaciju spisa i 
utvrđeno je slijedeće:

-	 Rješenjem Gradskog vijeća Grada Mostara 
broj: 01-02.103/08 od 17.04.2008.godine,  
Mensudu i Hairudinu Mustafiću utvrđeno 
je trajno pravo korištenja građevnog 
zemljišta pobliže označenog kao k.č. 
2397/12 k.o. Mostar u površini od 510 
m2, radi legalizacije dvojnog stambenog 
objekta, te utvrđena obveza investitorima 
da uplate iznos od 22.950,00 KM, na ime 
naknade za zemljište i iznos od 17.005,30 
KM, na ime naknade za pogodnosti-rente.

-	 Rješenjem Službe za zaštitu prava 
branitelja i njihovih obitelji broj: UP-I-
06/4-43-1990/09 od 11.01.2010.godine i 
Rješenjem broj: UP-I- 06/4-43-1988/09 
od 11.01.2010.godine, Mustafa i Hairudin 
Mustafić oslobođeni su obveze plaćanja 
troškova naknade za gradsko građevno 
zemljište u površini do 400 m² i naknade 
za pogodnosti (rente) korisne stambene 
površine do 100 m². 

Prema Odluci o subvencioniranju obveze 
plaćanja naknada po osnovu građevnog zemljišta 
(„Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 7/07), 

zahtjev za ostvarivanje prava na subvencioniranje 
podnosi se Službi za poslove braniteljsko - 
invalidske zaštite i pravomoćno rješenje je osnova 
za ostvarivanje prava na oslobađanje od plaćanja 
naknade za dodijeljeno građevno zemljište i 
naknade za uređenje građevnog zemljišta.

Odredbama Naputka o primjeni Odluke 
o subvencioniranju obveze plaćanja naknada 
po osnovu građevnog zemljišta („Službeni 
glasnik Grada Mostara“ broj 6/08), propisana 
je procedura za ostvarivanje ovog prava na 
način da se investitor, nakon utvrđenog prava 
vlasništva, Rješenjem Gradskog vijeća kojim 
je utvrđeno pravo vlasništva sa po ½ dijela, na 
ime podnositelja zahtjeva, obratili su se Službi 
za zaštitu prava branitelja koja donosi rješenje o 
pravu na subvenciju koje je temelj za oslobađanje 
/ umanjenje od plaćanja naknada.

Nakon izdavanja rješenja o pravu na 
subvenciju, slijedi procedura u Odjelu za 
urbanizam i građenje, – Služba za građevinske 
propise koja u postupku izdavanja odobrenja za 
gradnju/legalizaciju  izdaje zaključak kojim se 
utvrđuje konačna obveza i visina naknada koje je 
investitor dužan platiti, nakon stjecanja prava na 
subvenciju, a prije izdavanja odobrenja („naknada 
za dodijeljeno gradsko građevno zemljište“ i 
„naknade za uređenje građevnog zemljišta“).

Riješeno je kao u izreci ovog rješenja iz 
slijedećih razloga:

Rješenjem Gradskog vijeća Grada Mostara  
broj: 01-02-103/08 od 17.04.2008.godine utvrđeno 
je trajno pravo korištenja u korist Mensuda i 
Hairudina Mustafića, sinovi Jusufa sa po ½ dijela,  
iz Mostara.  

Rješenjem čija se izmjena traži utvrđen je 
iznos naknade za dodijeljeno zemljište i naknade 
za pogodnosti-rente sukladno odredbama Zakona 
o građevnom zemljištu („Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine“ broj 25/03 i 
67/05) i odlukama Grada Mostara o visini naknade 
za zemljište i naknade za pogodnosti-rentu, koje 
su bile na snazi u vrijeme donošenja rješenja, što 
znači da u konkretnom slučaju nije bilo nepravilne 
primjene propisa.

Budući da su u Rješenju čija se izmjena 
traži materijalni propisi ispravno primjenjeni, a 
prema odredbama Naputka o primjeni Odluke o 
subvencioniranju obveze plaćanja naknada po 
osnovu građevnog zemljišta („Službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 6/08), određeno je da daljnju 
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proceduru ostvarivanja prava na subvenciju 
provodi Odjel za urbanizam i građenje, zaključeno 
je da nisu ispunjeni zakonski uvjeti za izmjenu 
pravomoćnog rješenja.

Na temelju izloženog, a primjenom članka 
262. Zakona o upravnom postupku („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine” broj: 2/98 
i 48/99), odlučeno je kao u izreci ovog Rješenja.

Pouka o pravnom lijeku:
Protiv ovog Rješenja nije dopuštena žalba, 

ali se može pokrenuti upravni spor podnošenjem 
tužbe Županijskom  sudu u Mostaru, u roku od 30 
dana od dana dostavljanja istog.
                                               
Broj: 01-02-142/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK      
            Murat Ćorić, v.r.            

_______________________________________

126.
Na osnovu  člana 28. Statuta Grada Mostara 

(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
4/04), Odluke o Izmjeni Statuta Grada Mostara 
(„Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 8/09), 
člana 48. Poslovnika Gradskog vijeća Grada 
Mostara („Gradski službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 12/04), Gradsko vijeće Grada 
Mostara na 46. sjednici održanoj dana  03.07.2012.
godine , donijelo je

ODLUKU
o imenovanju spoljnih članova Komisije za 

odnose sa vjerskim zajednicama i NVO 

Član 1.
Imenuju se  spoljni članovi Komisije za 

odnose sa vjerskim zajednicama i NVO Gradskog 
vijeća Grada Mostara, ispred NVO koje djeluju na 
području  grada Mostara ,  i to: 

1.	 Mirjana Penava  („Forma F“)
2.	 Amela Bećirović („LINK“)
3.	 Igor Kajgana („LDA“)

Član 2.
Članovi iz člana 1. ove Odluke, imenuju se 

na period od  dvije ( 2 ) godine nakon čega će biti 
zamjenjeni  drugim članovima, predstavnicima 
drugih NVO koje djeluju na području grada 
Mostara. 

Član 3.
Imenovani članovi  učestvuju u radu Komisije 

bez prava glasa.

Član 4.
Odluka stupa  na snagu  osam dana od dana  

objavljivanja  u „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj: 01-02-143/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat  Ćorić, s.r.

_______________________________________

На основу  члана 28. Статута Града 
Мостара („Градски службени гласник Града 
Мостара“ број 4/04), Одлуке о Измјени Статута 
Града Мостара („Службени гласник Града 
Мостара“ број 8/09), члана 48. Пословника 
Градског вијећа Града Мостара („Градски 
службени гласник Града Мостара“ број 12/04), 
Градско вијеће Града Мостара на 46. сједници 
одржаној дана  03.07.2012.године , донијело је

ОДЛУКУ
о именовању спољних чланова Комисије за 

односе са вјерским заједницама и НВО 

Члан 1.
Именују се  спољни чланови Комисије 

за односе са вјерским заједницама и НВО 
Градског вијећа Града Мостара, испред НВО 
које дјелују на подручју  града Мостара ,  и то: 

1.	 Мирјана Пенава  („Форма Ф“)
2.	 Амела Бећировић („ЛИНК“)
3.	 Игор Кајгана („ЛДА“)

Члан 2.
Чланови из члана 1. ове Одлуке, именују 

се на период од  двије ( 2 ) године након 
чега ће бити замјењени  другим члановима, 
представницима других НВО које дјелују на 
подручју града Мостара. 

Члан 3.
Именовани чланови  учествују у раду 

Комисије без права гласа.
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Члан 4.
Одлука ступа  на снагу  осам дана од дана  

објављивања  у „Службеном гласнику Града 
Мостара“.

Број: 01-02-143/12
Мостар, 03.07.2012.године

ПРЕДСЈЕДНИК
Мурат  Ћорић, с.р.

_______________________________________

Na temelju članka 28. Statuta Grada Mostara 
(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
4/04), Odluke o Izmjeni Statuta Grada Mostara 
(„Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 8/09), 
članka 48. Poslovnika Gradskog vijeća Grada 
Mostara („Gradski službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 12/04), Gradsko vijeće Grada 
Mostara na 46. sjednici održanoj dana  03.07.2012.
godine , donijelo je

ODLUKU
o imenovanju vanjskih članova  Povjerenstva 

za odnose sa vjerskim zajednicama i NVO 

Članak  1.
Imenuju se  vanjski članovi Povjerenstva za 

odnose sa vjerskim zajednicama i NVO Gradskog 
vijeća Grada Mostara, ispred NVO koje djeluju na 
području  grada Mostara ,  i to: 

1.	 Mirjana Penava  („Forma F“)
2.	 Amela Bećirović („LINK“)
3.	 Igor Kajgana („LDA“)

Članak  2.
Članovi iz članka 1. ove Odluke, imenuju se 

za razdoblje od  dvije ( 2 ) godine nakon čega će 
biti zamjenjeni  drugim članovima, predstavnicima 
drugih NVO koje djeluju na području grada 
Mostara. 

Članak  3.
Imenovani članovi  sudjeluju u radu  

Povjerenstva bez prava glasa.

Članak  4.
Odluka stupa  na snagu  osam dana od dana  

objavljivanja  u „Službenom glasniku Grada 
Mostara“.

Broj: 01-02-143/12
Mostar, 03.07.2012.godine

PREDSJEDNIK
Murat  Ćorić, v.r._______________________________________

GRADONAČELNIK

32.
Na osnovu člana 12. Zakona o ministarskim, 

vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne 
i Hercegovine („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine“ broj 34/03), člana 104. 
a. Zakona o osnovnom odgoju i obrazovanju 
(„Službene novine Hercegovačko – neretvanskog 
kantona“ broj 5/00, 4/04 i 5/04), člana 43. Statuta 
Grada Mostara („Gradski službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 4/04, „Službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 8/09 i 15/10) i člana 14. Odluke 
o kriterijima i postupku za imenovanje upravnih 
odbora/upravnih vijeća javnih ustanova čiji 
osnivač je Grad Mostar te njihovim pravima, 
obavezama i odgovornosti („Službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 5/05),  Gradonačelnik Grada 
Mostara, kao odgovorni javni službenik,  donosi  

R J E Š E NJ E 
o konačnom imenovanju članova Školskog 

odbora J.U. Osnovne škole „Drežnica“ Mostar

Član 1.
U Školski odbor J.U. Osnovne  škole 

„Drežnica“ Mostar imenuju se:
1.	 SABINA MEMIĆ, predsjednik iz reda  

osnivača,
2.	 RIFET MEZIĆ, član iz reda osnivača,
3.	 ĆAMILA TURKIĆ-KARZIĆ, član iz 

reda zaposlenika,
4.	 AZEM FERIZ, član iz reda zaposlenika,
5.	 FADIL BALIĆ, član iz reda roditelja,
6.	 ESAD OMEROVIĆ, član iz reda rodtelja.

Član 2.
Mandat članova Školskog odbora iz člana 1. 

ovog Rješenja traje do isteka vremena na koje je 
imenovan Školski odbor.

Član  3.
Ovo Rješenje stupa na snagu danom 

donošenja, a objavit će se u „Službenom glasniku 
Grada Mostara“.

Broj: 06/2-40-4964/12-1
Mostar, 29.06.2012.godine

GRADONAČELNIK
Ljubo Bešlić, s.r.

_______________________________________



SLUŽBENI GLASNIK Broj 7 Strana 689Juli / Srpanj 2012.
Grada Mostara 

На основу члана 12. Закона о министар-
ским, владиним и другим именовањима 
Федерације Босне и Херцеговине („Службене 
новине Федерације Босне и Херцеговине“ број 
34/03), члана 104. а. Закона о основном одгоју и 
образовању („Службене новине Херцеговачко 
– неретванског кантона“ број 5/00, 4/04 и 5/04), 
члана 43. Статута Града Мостара („Градски 
службени гласник Града Мостара“ број 4/04, 
„Службени гласник Града Мостара“ број 8/09 
и 15/10) и члана 14. Одлуке о критеријима и 
поступку за именовање управних одбора/
управних вијећа јавних установа чији оснивач 
је Град Мостар те њиховим правима, обавезама 
и одговорности („Службени гласник Града 
Мостара“ број 5/05),  Градоначелник Града 
Мостара, као одговорни јавни службеник,  
доноси  

Р Ј Е Ш Е Њ Е 
о коначном именовању чланова Школског 

одбора Ј.У. Основне школе  „Дрежница“ 
Мостар

Члан 1.
У Школски одбор Ј.У. Основне  школе 

„Дрежница“ Мостар именују се:
1.	 САБИНА МЕМИЋ, предсједник из 

реда  оснивача,
2.	 РИФЕТ МЕЗИЋ, члан из реда оснивача,
3.	 ЋАМИЛА ТУРКИЋ-КАРЗИЋ, члан из 

реда запосленика,
4.	 АЗЕМ ФЕРИЗ, члан из реда 

запосленика,
5.	 ФАДИЛ БАЛИЋ, члан из реда 

родитеља,
6.	 ЕСАД ОМЕРОВИЋ, члан из реда 

родитеља.

Члан 2.
Мандат чланова Школског одбора из 

члана 1. овог Pјешења траје до истека времена 
на које је именован Школски одбор.

Члан  3.
Ово Рјешење ступа на снагу даном 

доношења, а објавит ће се у „Службеном 
гласнику Града Мостара“.

Број: 06/2-40-4964/12-1
Мостар, 29.06.2012.године

ГРАДОНАЧЕЛНИК
Љубо Бешлић, с.р.   _______________________________________

Na temelju članka 12. Zakona o 
ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 
Federacije Bosne i Hercegovine („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine“ broj 
34/03), članka 104. a. Zakona o osnovnom 
odgoju i obrazovanju („Narodne novine 
Hercegovačko – neretvanske županije“ broj 5/00, 
4/04 i 5/04), članka 43. Statuta Grada Mostara 
(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
4/04, „Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
8/09 i 15/10) i članka 14. Odluke o kriterijima 
i postupku za imenovanje upravnih odbora/
upravnih vijeća javnih ustanova čiji osnivač je 
Grad Mostar te njihovim pravima, obvezama i 
odgovornosti („Službeni glasnik Grada Mostara“ 
broj 5/05),  Gradonačelnik Grada Mostara, kao 
odgovorni javni službenik,  donosi  

R J E Š E NJ E 
o konačnom imenovanju članova Školskog 

odbora J.U. Osnovne škole „Drežnica“ Mostar

Članak 1.
U Školski odbor J.U. Osnovne  škole 

„Drežnica“ Mostar imenuju se:
1.	 SABINA MEMIĆ, predsjednik iz reda  

osnivača,
2.	 RIFET MEZIĆ, član iz reda osnivača,
3.	 ĆAMILA TURKIĆ-KARZIĆ, član iz 

reda zaposlenika,
4.	 AZEM FERIZ, član iz reda zaposlenika,
5.	 FADIL BALIĆ, član iz reda roditelja,
6.	 ESAD OMEROVIĆ, član iz reda 

roditelja.

Članak 2.
Mandat članova Školskog odbora iz članka 

1. ovog Rješenja traje do isteka vremena na koje 
je imenovan Školski odbor.

Članak  3.
Ovo Rješenje stupa na snagu danom 

donošenja, a objavit će se u „Službenom glasniku 
Grada Mostara“.

Broj: 06/2-40-4964/12-1
Mostar, 29.06.2012.godine

GRADONAČELNIK
Ljubo Bešlić, v.r.

_______________________________________
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33.
Na osnovu člana 25. Zakona o ustanovama 

(„Službeni list Republike Bosne i Hercegovine“ 
broj 6/92, 8/93 i 13/94), člana 104.a Zakona o 
osnovnom odgoju i obrazovanju („Službene 
novine Hercegovačko – neretvanskog kantona“ 
broj 5/00, 4/04 i 5/04) i člana 43. Statuta Grada 
Mostara („Gradski službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 4/04, „Službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 8/09 i 15/10), Gradonačelnik Grada 
Mostara, kao odgovorni javni službenik,  donosi  

R J E Š E NJ E 
o razrješenju članova Školskog odbora 

JU Osnovne škole „Zalik“ Mostar 

Član 1.
Razrješavaju se dužnosti članstva u Školskom 

odboru JU Osnovne škole „Zalik“ Mostar :
1.	 SALEM MARIĆ, predsjednik iz reda 

osnivača i
2.	 AMELA BEGOVIĆ, član iz reda 

osnivača.

Član 2.
Ovo Rješenje stupa na snagu danom 

donošenja, a objavit će se u „Službenom glasniku 
Grada Mostara“.

Broj: 06/2-40-13176/11
Mostar, 03.07.2012.godine

GRADONAČELNIK
Ljubo Bešlić, s.r.

_______________________________________

Na temelju članka 25. Zakona o ustanovama 
(„Službeni list Republike Bosne i Hercegovine“ 
broj 6/92, 8/93 i 13/94), članka 104.a Zakona o 
osnovnom odgoju i obrazovanju („Narodne novine 
Hercegovačko – neretvanske županije“ broj 5/00, 
4/04 i 5/04) i člana 43. Statuta Grada Mostara 
(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
4/04, „Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
8/09 i 15/10), Gradonačelnik Grada Mostara, kao 
odgovorni javni službenik,  donosi  

R J E Š E NJ E 
o razrješenju članova Školskog odbora 

JU Osnovne škole  „Zalik“  Mostar 

Članak 1.
Razrješavaju se dužnosti članstva u  Školskom 

odboru JU Osnovne škole „Zalik“ Mostar :
1.	 SALEM MARIĆ, predsjednik iz reda 

osnivača i
2.	 AMELA BEGOVIĆ, član iz reda 

osnivača.

Članak 2.
Ovo Rješenje stupa na snagu danom 

donošenja, a objavit će se u „Službenom glasniku 
Grada Mostara“.

Broj: 06/2-40-13176/11
Mostar, 03.07.2012.godine

GRADONAČELNIK
Ljubo Bešlić, v.r.

_______________________________________

Na temelju članka 25. Zakona o ustanovama 
(„Službeni list Republike Bosne i Hercegovine“ 
broj 6/92, 8/93 i 13/94), članka 104.a Zakona o 
osnovnom odgoju i obrazovanju („Narodne novine 
Hercegovačko – neretvanske županije“ broj 5/00, 
4/04 i 5/04) i člana 43. Statuta Grada Mostara 
(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
4/04, „Službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
8/09 i 15/10), Gradonačelnik Grada Mostara, kao 
odgovorni javni službenik,  donosi  

R J E Š E NJ E 
o razrješenju članova Školskog odbora 

JU Osnovne škole  „Zalik“  Mostar 

Članak 1.
Razrješavaju se dužnosti članstva u  Školskom 

odboru JU Osnovne škole „Zalik“ Mostar :
1.	 SALEM MARIĆ, predsjednik iz reda 

osnivača i
2.	 AMELA BEGOVIĆ, član iz reda 

osnivača.

Članak 2.
Ovo Rješenje stupa na snagu danom 

donošenja, a objavit će se u „Službenom glasniku 
Grada Mostara“.

Broj: 06/2-40-13176/11
Mostar, 03.07.2012.godine

GRADONAČELNIK
Ljubo Bešlić, v.r.

_______________________________________
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34.
Na osnovu člana 12. Zakona o ministarskim, 

vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne 
i Hercegovine („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine“ broj 34/03), člana 104. 
a. Zakona o osnovnom odgoju i obrazovanju 
(„Službene novine Hercegovačko – neretvanskog 
kantona“ broj 5/00, 4/04 i 5/04), člana 43. Statuta 
Grada Mostara („Gradski službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 4/04, „Službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 8/09 i 15/10) i člana 14. Odluke 
o kriterijima i postupku za imenovanje upravnih 
odbora/upravnih vijeća javnih ustanova čiji 
osnivač je Grad Mostar te njihovim pravima, 
obavezama i odgovornosti („Službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 5/05),  Gradonačelnik Grada 
Mostara, kao odgovorni javni službenik,  donosi  

R J E Š E NJ E 
o konačnom imenovanju članova Školskog 
odbora J.U. Osnovne škole „Zalik“ Mostar

Član 1.
U Školski odbor J.U. Osnovne  škole „Zalik“ 

Mostar imenuju se:
1.	 AMELA BEGOVIĆ, predsjednik iz reda  

osnivača i
2.	 ALEN HAJDAROVIĆ, član iz reda 

osnivača.

Član 2.
Mandat članova Školskog odbora iz člana 1. 

ovog Rješenja traje do isteka vremena na koje je 
imenovan Školski odbor.

Član  3.
Ovo Rješenje stupa na snagu danom 

donošenja, a objavit će se u „Službenom glasniku 
Grada Mostara“.

Broj: 06/2-40-13176/11-1
Mostar, 03.07.2012.godine

GRADONAČELNIK
Ljubo Bešlić, s.r.

_______________________________________

На основу члана 12. Закона о министар-
ским, владиним и другим именовањима 
Федерације Босне и Херцеговине („Службене 
новине Федерације Босне и Херцеговине“ број 

34/03), члана 104. а. Закона о основном одгоју и 
образовању („Службене новине Херцеговачко 
– неретванског кантона“ број 5/00, 4/04 и 5/04), 
члана 43. Статута Града Мостара („Градски 
службени гласник Града Мостара“ број 4/04, 
„Службени гласник Града Мостара“ број 8/09 
и 15/10) и члана 14. Одлуке о критеријима и 
поступку за именовање управних одбора/
управних вијећа јавних установа чији оснивач 
је Град Мостар те њиховим правима, обавезама 
и одговорности („Службени гласник Града 
Мостара“ број 5/05),  Градоначелник Града 
Мостара, као одговорни јавни службеник,  
доноси  

Р Ј Е Ш Е Њ Е 
о коначном именовању чланова Школског 
одбора Ј.У. Основне школе „Залик“ Мостар

Члан 1.
У Школски одбор Ј.У. Основне  школе 

„Залик“ Мостар именују се:
1.	 АМЕЛА БЕГОВИЋ, предсједник из 

реда  оснивача и
2.	 АЛЕН ХАЈДАРОВИЋ, члан из реда 

оснивача.

Члан 2.
Мандат чланова Школског одбора из 

члана 1. овог Рјешења траје до истека времена 
на које је именован Школски одбор.

Члан  3.
Ово Рјешење ступа на снагу даном 

доношења, а објавит ће се у „Службеном 
гласнику Града Мостара“.

Број: 06/2-40-13176/11-1
Мостар, 03.07.2012.године

ГРАДОНАЧЕЛНИК
Љубо Бешлић, с.р.

_______________________________________

Na temelju članka 12. Zakona o ministarskim, 
vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne 
i Hercegovine („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine“ broj 34/03), članka 104. 
a. Zakona o osnovnom odgoju i obrazovanju 
(„Narodne novine Hercegovačko – neretvanske 
županije“ broj 5/00, 4/04 i 5/04), članka 43. 
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Statuta Grada Mostara („Gradski službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 4/04, „Službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 8/09 i 15/10) i članka 14. 
Odluke o kriterijima i postupku za imenovanje 
upravnih odbora/upravnih vijeća javnih ustanova 
čiji osnivač je Grad Mostar te njihovim pravima, 
obvezama i odgovornosti („Službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 5/05),  Gradonačelnik Grada 
Mostara, kao odgovorni javni službenik,  donosi  

R J E Š E NJ E 
o konačnom imenovanju članova Školskog 
odbora J.U. Osnovne škole  „Zalik“ Mostar

Članak 1.
U Školski odbor J.U. Osnovne  škole „Zalik“ 

Mostar imenuju se:
1.	 AMELA BEGOVIĆ, predsjednik iz reda  

osnivača i
2.	 ALEN HAJDAROVIĆ, član iz reda 

osnivača.

Članak 2.
Mandat članova Školskog odbora iz članka 

1. ovog Rješenja traje do isteka vremena na koje 
je imenovan Školski odbor.

Članak  3.
Ovo Rješenje stupa na snagu danom 

donošenja, a objavit će se u „Službenom glasniku 
Grada Mostara“.

Broj: 06/2-40-13176/11-1
Mostar, 03.07.2012.godine

GRADONAČELNIK
Ljubo Bešlić, v.r.

_______________________________________

35.
Na osnovu člana 25. Zakona o ustanovama 

(„Službeni list Republike Bosne i Hercegovine“ 
broj 6/92, 8/93 i 13/94), člana 61. Zakona o 
srednjoškolskom odgoju i obrazovanju  („Službene 
novine Hercegovačko – neretvanskog kantona“ 
broj 8/00, 4/04, 5/04 i 8/06) i člana 43. Statuta 
Grada Mostara („Gradski službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 4/04, „Službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 8/09 i 15/10), Gradonačelnik Grada 
Mostara, kao odgovorni javni službenik,  donosi  
			 

R J E Š E NJ E
o razrješenju člana Školskog odbora J.U.

 Srednje elektrotehničke škole Mostar 

Član 1.
Razrješava se dužnosti člana Školskog 

odbora J.U. Srednje elektrotehničke škole Mostar 
zbog prestanka statusa roditelja učenika škole :

1.	 ŠEFIK ČAVČIĆ, član iz reda roditelja.

Član 2.
Ovo Rješenje stupa na snagu danom 

donošenja, a objaviti će se u  „Službenom glasniku 
Grada Mostara“.

Broj: 06/2-40-7292/12
Mostar, 06.07.2012.godine

GRADONAČELNIK
Ljubo Bešlić, s.r.

_______________________________________

На основу члана 25. Закона о установама 
(„Службени лист Републике Босне и 
Херцеговине“ број 6/92, 8/93 и 13/94), члана 
61. Закона о средњошколском одгоју и 
образовању  („Службене новине Херцеговачко 
– неретванског кантона“ број 8/00, 4/04, 5/04 
и 8/06) и члана 43. Статута Града Мостара 
(„Градски службени гласник Града Мостара“ 
број 4/04, „Службени гласник Града Мостара“ 
број 8/09 и 15/10), Градоначелник Града 
Мостара, као одговорни јавни службеник,  
доноси  

Р Ј Е Ш Е Њ Е 
о разрјешењу члана Школског одбора 
Ј.У.  Средње електротехничке школе 

Мостар 

Члан 1.
Разрјешава се дужности члана Школског 

одбора Ј.У. Средње електротехничке школе 
Мостар због престанка статуса родитеља 
ученика школе :

1. ШЕФИК ЧАВЧИЋ, члан из реда 
родитеља.

Члан 2.
Ово Рјешење ступа на снагу даном 

доношења, а објавити ће се у  „Службеном 
гласнику Града Мостара“.
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Број: 06/2-40-7292/12
Мостар, 06.07.2012.године

ГРАДОНАЧЕЛНИК
Љубо Бешлић, с.р.

_______________________________________

Na temelju članka 25. Zakona o ustanovama 
(„Službeni list Republike Bosne i Hercegovine“ 
broj 6/92, 8/93 i 13/94), članka 61. Zakona o 
srednjoškolskom odgoju i obrazovanju („Narodne 
novine Hercegovačko – neretvanske županije“ 
broj 8/00, 4/2004, 5/04 i 8/06) i članka 43. Statuta 
Grada Mostara („Gradski službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 4/04, „Službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 8/09 i 15/10), Gradonačelnik Grada 
Mostara, kao odgovorni javni službenik,  donosi  

R J E Š E NJ E 
o razrješenju člana Školskog odbora 

J.U.  Srednje elektrotehničke škole Mostar 

Članak 1.
Razrješava se dužnosti člana Školskog 

odbora JU Srednje elektrotehničke škole Mostar 
zbog prestanka statusa roditelja učenika škole :

1. ŠEFIK ČAVČIĆ, član iz reda roditelja.

Članak 2.
Ovo Rješenje stupa na snagu danom 

donošenja, a objaviti će se u  „Službenom glasniku 
Grada Mostara“.

Broj: 06/2-40-7292/12
Mostar, 06.07.2012.godine

GRADONAČELNIK
Ljubo Bešlić, v.r.

_______________________________________

36.
Na osnovu člana 12. Zakona o ministarskim, 

vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne 
i Hercegovine („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine“ broj 34/03), člana 61. 
Zakona o srednjoškolskom odgoju i obrazovanju 
(„Službene novine Hercegovačko – neretvanskog 
kantona“ broj 8/00, 4/04, 5/04 i 8/06), člana 43. 
Statuta Grada Mostara („Gradski službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 4/04 i „Službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 8/09 i 15/10) i člana 14. 

Odluke o kriterijima i postupku za imenovanje 
upravnih odbora/upravnih vijeća javnih ustanova 
čiji osnivač je Grad Mostar, te njihovim pravima, 
obavezama i odgovornosti („Službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 5/05),  Gradonačelnik Grada 
Mostara, kao odgovorni javni službenik,  donosi

R J E Š E NJ E 
o konačnom imenovanju člana Školskog 

odbora J.U. Srednje elektrotehničke škole 
Mostar 

Član 1.
U Školski odbor  J.U. Srednje elektrotehničke 

škole  Mostar imenuje se :
1.	 MIRALEM ISIĆ, član iz reda roditelja.  

Član 2.
Mandat člana iz člana 1. ovog  rješenja traje 

do kraja vremena na koje je imenovan Školski 
odbor.

Član 3.
Ovo Rješenje stupa na snagu danom 

donošenja, a objaviti će se u „Službenom glasniku 
Grada Mostara“.

Broj: 02-40-7292/12-1
Mostar, 06.07.2012.godine

GRADONAČELNIK
Ljubo Bešlić, s.r.

_______________________________________

На основу члана 12. Закона о министар-
ским, владиним и другим именовањима 
Федерације Босне и Херцеговине („Службене 
новине Федерације Босне и Херцеговине“ број 
34/03), члана 61. Закона о средњошколском 
одгоју и образовању („Службене новине 
Херцеговачко – неретванског кантона“ број 
8/00, 4/04, 5/04 и 8/06), члана 43. Статута Града 
Мостара („Градски службени гласник Града 
Мостара“ број 4/04 и „Службени гласник Града 
Мостара“ број 8/09 и 15/10) и члана 14. Одлуке 
о критеријима и поступку за именовање 
управних одбора/управних вијећа јавних 
установа чији оснивач је Град Мостар, те 
њиховим правима, обавезама и одговорности 
(„Службени гласник Града Мостара“ број 5/05), 
Градоначелник Града Мостара, као одговорни 
јавни службеник,  доноси
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Р Ј Е Ш Е Њ Е 
о коначном именовању члана Школског 

одбора Ј.У. Средње електротехничке школе 
Мостар 

Члан 1.
У Школски одбор  Ј.У. Средње 

електротехничке школе  Мостар именује се :
1.	 МИРАЛЕМ ИСИЋ, члан из реда 

родитеља.  

Члан 2.
Мандат члана из члана 1. овог Pјешења 

траје до краја времена на које је именован 
Школски одбор.

Члан 3.
Ово Рјешење ступа на снагу даном 

доношења, а објавити ће се у „Службеном 
гласнику Града Мостара“.

Број: 02-40-7292/12-1
Мостар, 06.07.2012.године

ГРАДОНАЧЕЛНИК
Љубо Бешлић, с.р.

_______________________________________

Na temelju članka 12. Zakona o ministarskim, 
vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne 
i Hercegovine („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine“ broj 34/03), članka 61. 
Zakona o srednjoškolskom odgoju i obrazovanju 
(„Narodne novine Hercegovačko – neretvanske 
županije“ broj 8/00, 4/04, 5/04 i 8/06), članka 43. 

Statuta Grada Mostara („Gradski službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 4/04 i „Službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 8/09 i 15/10) i članka 14. 
Odluke o kriterijima i postupku za imenovanje 
upravnih odbora/upravnih vijeća javnih ustanova 
čiji osnivač je Grad Mostar, te njihovim pravima, 
obvezama i odgovornosti („Službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 5/05), Gradonačelnik Mostara, kao 
odgovorni javni službenik,  donosi

R J E Š E NJ E 
o konačnom imenovanju člana Školskog 
odbora JU Srednje elektrotehničke škole 

Mostar 

Članak 1.
U Školski odbor JU Srednje elektrotehničke 

škole Mostar imenuje se :
1.	 MIRALEM ISIĆ, član iz reda roditelja. 

 
Članak 2.

Mandat člana iz članka 1. ovog Rješenja traje 
do kraja vremena na koje je imenovan Školski 
odbor.                                                                                                             

Članak 3.
Ovo Rješenje stupa na snagu danom 

donošenja, a objaviti će se u „Službenom glasniku 
Grada Mostara“.

Broj: 06/2-40-7292/12-1
Mostar, 06.07.2012.godine

GRADONAČELNIK
Ljubo Bešlić, v.r.

_______________________________________

izdavač / nakladnik ne može preuzeti odgovornost za jezik službenih objava i oglasa koje se 
objavljuju u dijelu „Objave i oglasi“.

„SLUŽBENI GLASNIK GRADA MOSTARA“
izdavač / nakladnik: GRAD MOSTAR
Za izdavača / nakladnika: Sekretar / Tajnik Gradskog vijeća Grada Mostara: tel.: 036 / 514-254, 514-250, 
faks: 514-250
List izlazi prema potrebi. Pretplata za 2012. godinu iznosi 117,00 KM sa PDV-om. Pretplata, prodaja 
i primanje oglasa obavlja se u ulici Rade Bitange 13A u Mostaru. Žiro račun broj: 1610200009950649 
kod Raiffeisen bank d.d. BiH GF Mostar. 
Pretplatnicima koji se pretplate tokom godine ne možemo garantovati prijem svih prethodno izdatih 
brojeva.
štampa / tisak: IC štamparija Mostar, Karađozbegova 1.
tiraž / naklada: 200 primjeraka


